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  HOOFDSTUK 1


  1902


  


  ‘De koningin zag er bijzonder charmant uit in een grijze japon en droeg haar geliefkoosde diamanten...’


  Angelina’s stem werd zachter om ten slotte volledig weg te sterven toen ze zag dat haar grootmoeder haast was ingedrut.


  Doch natuurlijk kon ze niet zonder meer wegsluipen.


  Heimelijk gaf ze Twi-Twi, de pekinees, een klein zetje met haar voet met het gevolg dat hij verontwaardigd snoof.


  ‘Wat is er met Twi-Twi?’ De oude dame was meteen weer klaar wakker. ‘Moet hij soms uitgelaten worden?’


  ‘Ik geloof het wel, grootmama.’


  ‘Wel, waar wacht je dan op? Je weet dat hij om de vier uur naar buiten moet!’


  Het was nog geen anderhalf uur geleden dat de hond was uitgelaten in de tuin aan het Belgrave Square, maar dat zei Angelina niet.


  ‘Ik ga meteen even met hem weg, grootmama,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Misschien kunt u ondertussen een ogenblikje slapen.’


  ‘Dat betwijfel ik!’ zei de oude dame, doch reeds vóór Angelina bij de deur was, vielen haar ogen toch al dicht.


  Angelina rende naar haar eigen kamer, zette daar het strooien hoedje op dat bij haar zomerjaponnetje paste en neuriede zachtjes.


  Het was een bijzonder warme augustusmaand en normaal gesproken zou nagenoeg iedereen de stad uit zijn, maar de ophanden zijnde kroning van Koning Edward VII, die op negen augustus plaats zou vinden, had allerlei dignitarissen en uitheemse vorsten naar Londen gevoerd.


  Oorspronkelijk zou die kroning op de drieëntwintigste juni plaats vinden. De koning was evenwel ziek geworden: blindedarmontsteking!


  Hij had geweigerd de kroning uit te stellen, doch de artsen hadden hem bezworen toch verstandig te zijn. Er was al buikvliesontsteking geconstateerd en verder uitstel van de operatie was werkelijk niet verantwoord.


  De hele natie, men kon rustig spreken van de hele wereld, had de adem ingehouden, doch gelukkig was de operatie uitstekend geslaagd en de koning spoedig volledig hersteld.


  Hoewel Angelina niet bij de plechtigheid aanwezig zou zijn, was al die drukte en opschudding uiteraard niet aan haar voorbijgegaan. De kranten stonden er immers vol van en iedereen keek reikhalzend naar de feestelijkheden, uit.


  Naast het huis van Angelina’s grootmoeder bevond zich het consulaat van Cephalonia en het meisje had in een toestand van plezierige opwinding alle hoge officieren en hoogwaardigheidsbekleders, waarvan velen in goudbetreste uniformen, gadegeslagen. Al die mensen waren toegestroomd uit hun land om hier de kroningsplechtigheid bij te wonen.


  Als het maar even kon, sloop het meisje met de hond de tuin in om door de dichte heg heen haar opwindende buren gade te slaan.


  Ze had haar grootmoeder gesmeekt om op de kroningsdag met één der bedienden de stad in te mogen teneinde de stoet te kunnen bekijken die zich van het Buckingham Palace naar de Westminster Abbey zou begeven, doch grootmama had nadrukkelijk geweigerd.


  Ze vond het niet juist dat Angelina daar zou ‘staan gapen als een melkmeisje’, zoals ze het uitdrukte, en bovendien waren de bedienden veel te oud om daar uren op de been te blijven.


  Dat laatste was volkomen waar.


  Volgens Angelina’s vader, zoals hij tijdens één van zijn verlofperiodes uit India had opgemerkt, liepen ze zonder uitzondering ‘op hun laatste benen’.


  Dat was bijvoorbeeld ook de reden waarom men Angelina toestond alleen de tuin in te gaan met het pekineesje, in plaats van zich door een der kamermeisjes te laten vergezellen.


  De term ‘meisjes’ moest dan ook niet letterlijk worden opgevat! Ruston, de stokoude butler, kon met de grootste moeite de deur bereiken om open te doen nadat men minstens een half dozijn keren de bel had laten overgaan...


  Maar zoals gezegd: dat alles kwam prachtig in Angelina’s kraam te pas!


  Ze bracht zoveel mogelijk tijd door in de tuin, want als ze zich tussen de struiken verborg, had ze een prachtig uitzicht op de tuin van de buren en de ingang van het huis waar zoveel belangwekkende mensen in- en uitliepen.


  Twi-Twi vond het allemaal best; hij mocht graag tussen de heesters rondsnuffelen.


  Het was trouwens een beetje lastig, zelfs bijna gênant, hem ergens anders mee naar toe te nemen, want in die tijd was de pekinees een honderas dat nagenoeg onbekend was.


  Angelina interesseerde zich ten zeerste voor de geschiedenis van dit soort honden en had er dan ook alles over gelezen wat ze maar te pakken kon krijgen.


  Op die manier was ze aan de weet gekomen dat de pekinezen eeuwenlang zorgvuldig binnen de grenzen van het onmetelijke Chinese keizerrijk waren gehouden; het was streng verboden geweest hen uit te voeren.


  Een enkele keer verscheen er in een tijdschrift voor hondenliefhebbers of in een krant een artikeltje over pekinezen en Angelina knipte dat alles zorgvuldig uit. Ze had daarvoor een speciaal plakboek aangeschaft.


  Wat ze aan de weet was gekomen, had ze al zo vaak aan andere mensen verteld dat ze zelf die hele historie uit haar hoofd kende.


  Omstreeks het jaar 565 had keizer Kao-Wei, afstammeling van de Noordelijke Chow Dynastie, een bepaalde uit Perzië afkomstige hond de naam Chin Hu, oftwel Rode Tijger, gegeven en hem de rang en titel van Chun Chun verleend, wat neerkwam op de titel van een hertog.


  Van die hond - en nog enkele andere, afkomstig van het eiland Melita - stamden de pekinezen af, die ook wel leeuwehondjes werden genoemd.


  Ze kregen stuk voor stuk een keizerlijke rang, doch ze bleven in het overige deel van de wereld volslagen onbekend. Niemand kreeg hen zelfs maar te zien!


  Tijdens de Grote Opstand vonden drie Engelse officieren, die bezig waren het Zomerpaleis te plunderen om het vervolgens plat te branden, echter vijf van die hondjes bij het lijk van een hofdame, die zelfmoord had gepleegd.


  Eén van de hondjes werd door een zekere kapitein, John Hart Dunne geheten, meegenomen naar Engeland. Hij schonk het dier aan Koningin Victoria, die er al spoedig dol op was.


  Twee jaar later bracht Lord John Hay, commandeur van het fregat ‘Odin’, twee pekinezen mee, die hij ten geschenke gaf aan zijn zuster, de Hertogin van Wellington. Deze begon daarop met het paartje te fokken.


  Ook Sir George Fitzroy kwam met twee pekinezen naar Engeland; hij gaf ze aan zijn nicht, de Hertogin van Richmond.


  Angelina’s vader, Majoor-Generaal Sir George Medwin, had over dergelijke hondjes horen spreken tijdens zijn verblijf in het Verre Oosten en toen hij met verlof naar zijn vaderland kwam, bracht hij voor zijn moeder een sneeuwwitte pekinees mee, Twi-Twi genaamd.


  Het duurde niet lang of Lady Medwin en de hond waren nagenoeg onafscheidelijk.


  Twi-Twi liet zich graag bewonderen en verwennen, doch hechtte zich enkel en uitsluitend aan Angelina, voor wie hij een excuus vormde om zo nu en dan eens de buitenlucht in te gaan.


  Nu ze de trap afholde, had ze eigenlijk zelf wel iets weg van een pekineesje met haar lichtblonde haardos!


  Ze was minstens even mooi als Twi-Twi het in zijn soort was, al was het een ietwat kinderlijke schoonheid.


  Dat kinderlijke uiterlijk was echter bedrieglijk; Angelina was namelijk bijzonder intelligent en zeer belezen.


  Dat laatste sproot voort uit het feit dat ze eigenlijk een nogal eenzaam leven leidde en derhalve afleiding zocht in boeken.


  Veel van de wereld of zelfs maar van haar eigen land had ze niet gezien. Toen haar moeder nog leefde, woonden ze op het platteland en geld voor uitstapjes naar Londen was er niet geweest.


  Haar vader kreeg ze nauwelijks te zien. Als regel verbleef hij met zijn regiment in het buitenland en kort na de dood van zijn vrouw was Sir George overgeplaatst naar India; hij had ronduit geweigerd zijn dochter daar mee naar toe te nemen, aangezien hij immers geen tijd zou hebben om op haar te passen.


  Zodoende was Angelina bij haar grootmoeder in huis gekomen.


  Behalve pianolessen van een stokoude man kreeg ze geen verder onderricht. Dientengevolge was ze op boeken aangewezen, wat ze niet zo erg vond, al was het voor een jong meisje natuurlijk wel een enigszins eentonig bestaan.


  Doch daarin was nu verandering gekomen!


  Na de dood van de diepbetreurde Koningin Victoria was haar zoon Edward aan de regering gekomen en natuurlijk bracht zijn kroning heel wat aangename opschudding teweeg!


  Het consulaat van Cephalonia was pas een jaar geleden aan Belgrave Square gevestigd en het had Angelina’s leven als het ware nieuwe inhoud gegeven. Waar Cephalonia gezocht moest worden, wist ze maar al te goed, daar er wat Grieks bloed door haar eigen aderen stroomde, hoewel men liever niet had dat ze daarover sprak.


  Misschien kwam het daardoor dat ze zoveel belang stelde in de Griekse geschiedenis en de Griekse cultuur. Ze had in de bibliotheek heel wat boeken gevonden over de oude goden, die volgens de overlevering op de berg Olympus hadden gewoond. Ze had ook alles gelezen over de jaren van ellende, toen het Griekse volk zuchtte onder de heerschappij van het Ottomaanse Keizerrijk.


  Cephalonia was een groot eiland aan de westkust van Griekenland en hoewel ze over dat eiland niet veel te lezen had kunnen vinden, was ze er niettemin zeker van, dat het een lotsbeschikking moest worden genoemd dat juist dat consulaat vlak naast hun deur was gevestigd.


  Nu ze met Twi-Twi onder de arm de trap afliep, bedacht ze dat ze, als ze geluk had tenminste, misschien wel een glimp zou kunnen opvangen van Prins Xenos. Eén keer had ze hem te zien gekregen en ze vond dat hij er precies zo uitzag - lang, rijzig en donker - als ze zich een Griekse prins had voorgesteld!


  Aangezien de kroning wegens ziekte van Koning Edward VII was uitgesteld, was Prins Xenos weer naar zijn land vertrokken, doch eergisteren was hij teruggekeerd naar het consulaat.


  Als Angelina geen voorwendsel had om vanuit de tuin naar het consulaat te staren, sloop ze wel eens naar de grote huiskamer en gluurde door een kiertje in de gordijnen.


  Die huiskamer werd niet meer gebruikt sinds Lady Medwin bedlegerig was geworden, hetgeen Angelina niet weinig speet, want het was een gezellig vertrek geweest, prachtig gemeubileerd en met grote kristallen kroonluchters aan het plafond.


  Soms droomde Angelina dat haar grootmoeder als door een wonder weer gezond en goed ter been was, dat de huiskamer weer werd opengesteld en dat men daar een receptie gaf, waarvoor ook Prins Xenos van Cephalonia werd uitgenodigd!


  Doch dromen zijn helaas bedrog en de hoezen bleven over de meubelen, de gordijnen bleven stijf dichtgetrokken.


  Ook de mooie witte japon, de struisveren in haar haren, allemaal fantasie...


  De werkelijkheid was dat men Angelina niet als debutante aan het hof kon voorstellen; haar grootmoeder was ziek, haar vader ver van huis en verder had ze niemand die de taak van het voorstellen op zich had kunnen nemen.


  Prins Xenos zou vanzelfsprekend de plechtigheid in Westminster Abbey bijwonen en ook een plaats krijgen in de stoet die zich vanuit de kerk naar het paleis begaf.


  Hij zou kennismaken met nagenoeg alle gekroonde hoofden van heel Europa en natuurlijk eveneens met de mooie vrouwen die Koning Edward zo graag om zich heen verzamelde!


  Gretig spelde Angelina alle kranten die berichten over het koningshuis publiceerden. Op die manier bleef haar grootmoeder ook op de hoogte, want ze had vroeger menigeen gekend die geregeld in het paleis vertoefde.


  Die kranten wisten onder andere te vertellen dat de beroemde toneelspeelster Sarah Bernhardt een ereplaatsje in de Westminster Abbey zou krijgen, evenals Lady Kimberley, Mrs. Arthur Paget en de tegenwoordige gunstelinge van de koning, Mrs. Keppel.


  Angelina vroeg zich af wat Prins Xenos wel zou vinden van al die dames...


  Griekse meisjes moesten buitengewoon mooi zijn en dus lag het voor de hand dat hij wat schoonheid betrof nogal hoge eisen zou stellen.


  Beneden stond de oude butler, Ruston, al op haar te wachten met de sleutel van het tuinhek in de hand. Ze maakte een vriendelijk praatje met hem en hij zei dat het inderdaad een veel te mooie dag was om binnen te zitten.


  Met iets van medelijden in zijn oude ogen keek hij het meisje na; in gedachten vergeleek hij haar heel poëtisch met een bloem!


  Met de hond in haar armen rende Angelina de lege straat over, want de tuinen van de deftige huizen aan het plein bevonden zich aan de overkant, afgeschermd door een hoge heg en afgesloten door een stevig houten deurtje, waarvan iedere huisgenoot een sleutel bezat.


  Doch niemand scheen ooit behoefte te hebben aan een wandeling in de grote tuin met zijn talloze voorjaarsbloemen die in volle glorie het seizoen inluidden. Op dit ogenblik was de tuin één kleurenpracht van dalia’s, rozen, blauwe lobelia’s en rode geraniums.


  Achter in de tuin groeiden, kriskras tussen de heesters door, een aantal wilde rozen die een lieflijke geur verspreidden.


  Angelina sloot de tuindeur zorgvuldig achter zich; daarna zette ze Twi-Twi op de grond, terwijl ze zelf doorliep naar de plek waarvoor ze hier gekomen was, onder het voorwendsel dat Twi-Twi een plasje moest doen.


  Kort voor de lunch had ze de prins, vergezeld door twee mannen in schitterende uniformen, die wel Aides-de-Camp zouden zijn, zien vertrekken in een open rijtuig, zodat ze hem heel goed had kunnen bekijken. Ze dacht dat hij misschien wel voor de lunch op Buckingham Palace was uitgenodigd...


  Er zouden nog wel meer voorname gasten daar aan tafel verschijnen. Alweer volgens de kranten zat zowat ieder behoorlijk huis in Londen stampvol gasten, die stuk voor stuk ter gelegenheid van de kroningsplechtigheid naar de Engelse hoofdstad waren gekomen.


  Jammer toch dat haar grootmoeder geen gasten kon ontvangen...


  De deuren van het consulaat stonden wijd open, zag ze, en binnen was een aantal mensen druk in de weer. Het feit dat een rode loper, netjes opgerold, vlak bij de deur stond, deed haar vermoeden dat ze niet zo heel lang zou behoeven te wachten eer ze Prins Xenos opnieuw te zien kreeg.


  Welk een fraaie livreien droegen de bedienden toch...


  En door de open deur zag ze in de hal een schitterende kristallen kroonluchter aan het plafond hangen...


  Het gebouw was veel groter dan het huis van haar grootmoeder. Men had namelijk twee van die statige huizen tot één enkel huis samengevoegd en het zag er indrukwekkend uit met die grote vlag boven de portico. De kleuren daarvan gaven haar altijd een gevoel alsof haar hart een luchtsprongetje maakte!


  Ze droomde wel eens dat ze over de zeeën naar Griekenland zeilde, dat ze met eigen ogen het land van Apollo zou kunnen aanschouwen. Dat land... Volgens de boeken heerste daar een eigenaardig licht, dat de hele atmosfeer scheen te beïnvloeden.


  Doch als ze wakker werd, besefte ze maar al te goed dat haar mooie droom nimmer werkelijkheid kon worden.


  Of...


  Misschien dat haar vader ooit zijn hand over zijn hart zou strijken en haar eens zou meenemen...


  Het schip zou, op weg naar India, door het Suez-kanaal moeten en dan kon men immers best een glimp van Griekenland te zien krijgen...


  Daar de prins nog steeds niet verscheen, begon Angelina ongeduldig te worden. Ze kon niet zo erg lang blijven, want als grootmama wakker werd, zou ze meteen naar haar kleindochter vragen.


  Dan wilde ze uit de krant worden voorgelezen en om te beginnen eens in de spiegel kijken of haar kanten mutsje wel recht stond.


  Eén keer, nadat de dominee op bezoek was geweest, had ze namelijk tot haar afgrijzen ontdekt dat ze de goede man al die tijd met een scheve muts onder ogen was gekomen en iets dergelijks mocht nooit meer gebeuren!


  Grootmama was vroeger een schoonheid geweest...


  Ze kende verscheidene dames die in hofkringen de toon hadden aangegeven en als ze het daar nog wel eens met haar vriendinnen over had, spitste Angelina haar oren!


  Zo was ze gaandeweg gaan begrijpen dat die dames in de regel uitermate vrouwelijk en bijzonder knap waren en dat ze niet alleen de aandacht van hun eigen mannen trokken, doch ook wel bij andere heren opvielen...


  Het was niet alleen de koning die de ene liefdesaffaire na de andere had, ook de heren die hem omringden, volgden dat koninklijke voorbeeld en lieten zich zeker niet onbetuigd!


  Lady Medwina had verscheidene van die dames gekend, maar ook zij waren natuurlijk een dagje ouder geworden. Een nieuwe generatie deed van zich spreken en trad in de voetstappen van bijvoorbeeld de beroemde Mrs. Lily Langtry.


  Die jongere vrouwen waren grootmama echter niet bekend, doch in kranten en tijdschriften verschenen berichten over hen en de damesbladen brachten tekeningen van de toiletten die de gunstelingen van de koning bij voorkeur droegen.


  Angelina vroeg zich af of Prins Xenos ook één bepaalde vriendin zou hebben en wat hij wel tegen haar zou zeggen...


  Zou hij eigenlijk wel Engels spreken?


  Aan het Griekse hof en in de hogere kringen van dat land was Frans de voertaal, had ze ergens gelezen.


  Ze vond dat jammer - de Grieken hadden immers alle reden om trots te zijn op hun eigen taal! Haar eigen vader en zijn vrienden staken niet onder stoelen of banken dat volgens hen de Engelse taal de enig beschaafde ter wereld was en dat de Engelsen de beste, meest verheven natie vormden van diezelfde wereld!


  Dat kwam misschien omdat hij al zo lange tijd in India zijn vorstin diende. Koningin Victoria was keizerin geweest van India en de onderkoning daarginds was minstens even belangrijk als welk gekroond hoofd aan welk Europees hof dan ook.


  Misschien zou haar vader het ook ooit nog tot onderkoning brengen...


  Doch erg waarschijnlijk was dat niet!


  En bovendien was ze er heel zeker van dat haar vader liever bij zijn regiment zou willen blijven - zo was hij nu eenmaal!


  ‘Mannen houden van oorlog,’ had haar moeder eens verdrietig opgemerkt. ‘Maar de vrouwen, die moeten achterblijven, haten alles wat maar naar oorlog zweemt... Voor een man is het echter iets heel anders: oorlog betekent voor hem een uitdaging, avontuur, wat niet al... Vrouwen verliezen hun man aan de oorlog, aan de clubs van hun man en soms ook aan een andere vrouw!’


  Eensklaps had ze echter beseft dat ze tot een heel jong meisje sprak en ze had dan ook haastig opgemerkt dat Angelina nu nodig wat op de piano moest gaan oefenen.


  Maar Angelina was dat gesprek nooit meer vergeten. Ze vroeg zich wel eens af of haar vader haar niet in India wilde hebben omdat hij daarginds iemand had gevonden die haar moeders plaats tot op zekere hoogte innam...


  Haar moeder...


  Ze was zo zacht geweest, zo lief...


  Misschien zocht een man evenwel ook wel andere dingen in een vrouw!


  Dat was anders wel een bijzonder moeilijk punt en als je niemand had om eens te praten over dergelijke dingen...


  Angelina kende haast geen mensen.


  Toen haar moeder nog leefde en ze op het platteland woonden, had ze een gouvernante gehad. Naderhand, toen ze bij haar grootmoeder kwam wonen, werd ze ter voltooiing van haar opvoeding naar een exclusieve school voor jongedames van goeden huize gestuurd.


  Al spoedig - en tot haar grote verbazing - was Angelina gebleken dat ze haar klasgenootjes een heel eind vóór was en dat haar leergierigheid die van de anderen verre overtrof.


  Ze spraken in de regel uitsluitend over wat er wel allemaal zou gebeuren als ze hun debuut maakten. Of hun ouders een groot, dan wel een vrij bescheiden bal zouden geven voor hun dochter en welke mannen hen wel ten dans zouden vragen.


  Zouden ze vervolgens worden uitgenodigd op de grote kastelen en in de allerdeftigste huizen?


  Voor Angelina bestond er weinig hoop dat ook haar tijd zou komen; dan moest je immers iemand hebben die de honneurs kon waarnemen en grootmama was daarvoor te ziek.


  In het begin had dat alles zich niet zo ernstig laten aanzien en grootmama had wel met Angelina over bals, uitgaan en dergelijke zaken gesproken.


  Doch de laatste tijd sprak de oude dame alleen nog over een bal als de kranten weer eens uitwijdden over een dergelijk evenement. Daar bleef het bij.


  Kwam haar vader maar weer eens met verlof, bedacht Angelina verlangend.


  Maar je kon natuurlijk in alle redelijkheid niet van hem verlangen dat hij helemaal uit India zou komen om zijn dochter eens te zien.


  Als ze nu nog een jongen was geweest...


  Haar vader had op een zoon gehoopt; dat hij een dochter kreeg, was de teleurstelling van zijn leven geworden. Hij meende zijn verplichtingen ten opzichte van die dochter na te komen door haar bij haar moeder achter te laten. Natuurlijk, als haar moeder in leven was gebleven, zou ze er wel op hebben toegezien dat Angelina met de juiste mensen in aanraking kwam en allerlei uitnodigingen kreeg voor bals, partijen en recepties.


  Angelina zuchtte eens diep.


  Nog steeds geen prins te zien - nu kon ze werkelijk niet lang meer dralen.


  Als ze nu eens niet meer op hem wachtte...


  Haar kinderjuffrouw had haar vroeger altijd voorgehouden dat een ketel die in het oog wordt gehouden, nimmer aan de kook komt.


  En zij, Angelina, was inderdaad bezig, als je het zo noemen mocht, de ketel strak in het oog te houden.


  Ondertussen kon de prins zich waarschijnlijk maar niet losscheuren van een mooie, verleidelijke dame...


  Hoe zou het er daar binnen toch wel uitzien, in dat prachtige gebouw?


  Ze had er een vaag idee over, want in boeken had ze wel eens beschrijving gelezen van een consulaat. Het zou allemaal wel even weelderig zijn...


  Haar vader had haar een keer iets verteld over de prachtige huizen en gebouwen die men in India voor de Engelse overheersers inrichtte.


  Daar was bijvoorbeeld het paleis van de onderkoning te Calcutta, één en al pracht en praal, gebouwd volgens de tekening van Kedleston Hall, het allerbelangrijkste huis van het ganse Britse Rijk, ontworpen door de beroemde architect Robert Adam.


  Te Bombay prijkte ook al zo’n soort paleis en dan was er nog de Briste Ambassade te Parijs, gevestigd in het huis waarin eenmaal Pauline Borghese, de zuster van Napoleon Bonaparte, had gewoond.


  Nog geen prins...


  ‘Twi-Twi, kleine luiwammes, we moesten dan maar weer naar binnen gaan!’ zei ze teleurgesteld tegen haar hondje, dat rustig in het gras lag en zich daar blijkbaar uitstekend op z’n gemak voelde.


  ‘Kom wat in de schaduw hollen, dat zal je goed doen!’


  Als om hem het goede voorbeeld te geven, begon ze zelf een eindje te hollen. Toen ze omkeek, lag hij echter nog op precies dezelfde plek, heel decoratief met zijn zilverwitte vacht tegen het heldergroene gazon afstekend.


  Hm - daar had ze hard voor gelopen, hetgeen uiteraard in het geheel niet te pas kwam voor een meisje van goeden huize!


  Maar goed dat niemand het had gezien, anders zou ze zeker een standje krijgen!


  ‘Ik moest de volgende keer maar eens een bal meenemen voor Twi-Twi,’ prevelde ze. ‘Volgens mij krijgt hij veel te veel te eten en als hij geen beweging krijgt, zal hij te vet worden!’


  Ze vond het een verrukkelijk gezicht als Twi-Twi in een speelse bui was, hoewel hij ook dan zijn waardigheid terdege wist te behouden.


  Langzaam slenterde ze in de richting van de hond.


  ‘Luilak!’ zei ze verwijtend. ‘Goed, dan draag ik je wel, maar als je je straks verveelt naast grootmama’s bed, behoef je er mij niet de schuld van te geven!’


  Terwijl ze nog tegen de hond sprak, hoorde ze het geluid van paardehoeven, die vervolgens voor de deur van het consulaat stilhielden. Ze haastte zich terug naar haar uitkijkpost.


  En deze keer werd haar moeite beloond!


  Daar was het open rijtuig met de prachtige, zwartglanzende paarden ervoor. Wat zag de koetsier op de bok er toch deftig en indrukwekkend uit!


  Ze ging op haar tenen staan, want ze was nogal klein van stuk. Daar zag ze de inzittenden van het rijtuig!


  De minister was wat kleiner dan de prins; deze laatste scheen Angelina nog knapper en rijziger te zijn dan de vorige keer. Zijn grijze hoge hoed stond een tikje schuin op zijn golvende, donkere haren, zag ze.


  Zodra men de rode loper had uitgelegd en de deur van de koets had geopend, stapte eerst één der Aides-de-Camp uit. Deze ging in de houding staan, de hand eerbiedig aan de klep van de glimmende uniformpet.


  Daarna stapte de prins uit. Angelina zag hem glimlachen en een paar woorden spreken; daarna liep hij over de rode loper het gebouw binnen.


  Angelina’s hart bonsde van opwinding nu ze hem zo duidelijk had kunnen zien.


  Ze zuchtte diep, het leek alsof ze wakker werd uit een droom. Toen drong de werkelijkheid tot haar door: ze moest maken dat ze naar binnen kwam, wilde ze geen moeilijkheden met grootmama krijgen!


  Ze pakte Twi-Twi op, haalde de sleutel te voorschijn uit de brede ceintuur rond haar middel en opende even later het tuinhek.


  Terwijl ze dat deed, keerde de koets van het consulaat teneinde de smalle laan aan de achterkant der statige huizen, waar iedereen zijn voertuig kon stallen, te bereiken.


  Daarna gebeurde er iets wat ze naderhand meende te hebben kunnen voorzien.


  Ze was met Twi-Twi in haar armen de weg al opgelopen, toen de kat van het consulaat, een nogal fel uitziende rode kater, vanuit de kelder te voorschijn kwam, het trapje naar het souterrain afliep en vandaaruit door de tralies voor de ramen naar buiten gluurde.


  Als Twi-Twi iets ter wereld beslist niet kon uitstaan, was het wel die rode kater.


  Angelina was er heel zeker van dat die kat zich van dat feit bewust was en Twi-Twi met opzet het leven zuur probeerde te maken. De kat maakte dan geluiden die veel weg hadden van plagerijen en scheldwoorden...


  In ieder geval vatte Twi-Twi die geluiden zo op.


  Ook op dit ogenblik klonken er opnieuw geluiden die Twi-Twi tot het uiterste dreven en hij begon verwoed te keffen. De kater had echter helemaal niet in de gaten dat de hond al zo dicht bij was en begon gemoedereerd een wandelingetje te maken; even later stapte hij de straat op.


  Dàt werd Twi-Twi toch te bar!


  Met een sprong belandde hij uit Angelina’s armen op de straat en nu volgde er een woeste jacht.


  Was de rode kater verbazingwekkend snel in zijn bewegingen, dat gold evenzeer voor Twi-Twi, als hij daar zin in had. En hij hàd er zin in!


  De kat schoot als een oranje bliksemschicht langs een lakei heen het consulaat binnen en er bleef Angelina niet veel anders over dan dat voorbeeld te volgen, want de rode kater werd op de voet gevolgd door Twi-Twi, die snel terrein begon te winnen!


  Ieder ogenblik verwachtte ze een treffen tussen de twee kleine vijanden en ze gilde dan ook wanhopig:


  ‘Twi-Twi! Hondje dan toch!’


  Er weerklonk een afschuwelijk gekrijs van de kat en een diep, dreigend gegrom uit het keeltje van het pekinees. Vervolgens maakte de kat een acrobatische luchtsprong, die hem boven op een Chinese vaas deed belanden. Vandaar wist hij tussen de spijlen van de trapleuning te ontsnappen.


  Angelina nam de hond in haar armen en zei bestraffend:


  ‘Wat ben je toch een verschrikkelijk ondeugend beest, Twi-Twi!’


  Het begon nu pas tot haar door te dringen waar ze zich bevond en ze maakte al aanstalten om de deur uit te snellen, toen ze opeens van aangezicht tot aangezicht stond met... de prins!


  Zonder zijn hoge hoed was hij nog knapper en oogverblindender dan anders, vond ze.


  Eén ogenblik keken ze elkaar aan. Angelina kon in het geheel niets bedenken. Wat moest ze in vredesnaam tegen hem zeggen?


  ‘Ik... het spijt me...’ stamelde ze, dodelijk verlegen.


  ‘Uw hond schijnt onze kat niet bijster te mogen!’ reageerde de jongeman lachend. ‘Ik wist niet eens dat ze elkaar kenden...’


  ‘Ze... ze zijn oude vijanden van elkaar... Ik woon namelijk in het huis hiernaast, Uwe... Uwe Koninklijke Hoogheid!’ stotterde Angelina.


  ‘Zo... U schijnt een streepje op me voor te hebben!’ stelde hij vast. ‘Blijkbaar weet u wie ik ben, maar ik niet met wie ik het genoegen heb.’


  ‘Mijn naam is Angelina Medwin, sir...’


  ‘Zéér vereerd kennis met u te mogen maken, Miss Medwin! En ik moet bekennen dat uw hond mijn nieuwsgierigheid opwekt. Is hij niet een eh... Ik weet het al, geloof ik! Een pekinees, nietwaar? Zeldzaam ras... Ik heb over dit soort honden gehoord, maar er nimmer een gezien.’


  ‘Dat geldt voor de meeste mensen,’ antwoordde Angelina. ‘De eerste pekinees is pas in het jaar 1860 naar Engeland gekomen.’


  ‘Juist - ik meen dat ergens te hebben gelezen,’ beaamde de prins. ‘Werd er niet voor de eerste keer één door de Engelsen verworven na de Grote Opstand in China?’


  ‘Inderdaad... Maar weet u, sir, er zijn slechts weinig mensen, met uitzondering van Uwe Hoogheid, die er een idee van hebben waarvandaan dit soort hond afkomstig is.’


  ‘Ik ben er zeker van dat u héél wat meer van het onderwerp afweet dan ik!’ merkte de prins lachend op.


  Vervolgens wendde hij zich om en sprak enkele woorden in het Grieks tot de Aide-de-Camp die was komen aanlopen en zich eerbiedig naast hem had opgesteld.


  Angelina had veel moeite gedaan om zich die taal door zelfstudie eigen te maken, doch erg hard gevorderd was ze niet; het bleek namelijk een bijzonder moeilijke studie te zijn. Ze verstond echter toch het woord ‘wachten’.


  Blijkbaar werd de prins eraan herinnerd dat iemand hem spreken wilde...


  Hij nam weer het woord.


  ‘Ik hoop, Miss Medwin,’ zei hij uiterst vriendelijk, ‘dat ik nog eens het genoegen zal hebben een praatje met u te mogen maken! We kunnen dan de strijdlustige aard van pekinezen in het algemeen en die van uw pekinees in het bijzonder bespreken!’


  Angelina schoot onwillekeurig in de lach.


  ‘Ik - het zou mij een grote eer zijn, sir,’ zei ze.


  De ogen van de prins twinkelden - ze voelde dat de hare dat eveneens deden.


  ‘Mag ik nog weten hoe deze woeste draak heet?’ vroeg de prins nu. Daaruit bleek wel dat hij inderdaad min of meer op de hoogte was van de geschiedenis der pekinezen.


  ‘Hij heet Twi-Twi, sir.’


  ‘Dan mag ik Twi-Twi wel uitermate dankbaar zijn omdat hij mij de gelegenheid heeft geboden kennis te maken met een allercharmantst buurmeisje!’ zei Prins Xenos hoffelijk.


  Angelina maakte een diepe, sierlijke nijging - dieper dan ze normaal zou hebben gedaan, want ze wilde daarmee tegelijkertijd haar verontschuldiging uitdrukken dat ze hier zomaar naar binnen was gerend.


  Gelukkig dat hij het haar niet kwalijk scheen te nemen - integendeel!


  De prins boog op zijn beurt.


  Toen scheen er als uit het niets een hoogwaardigheidsbekleder op te duiken, die Angelina naar de deur begeleidde.


  Dat geschiedde op zeer hoffelijke wijze, doch tevens was het onmiskenbaar de bedoeling dat ze nu eindelijk eens opstapte. Dat was natuurlijk wel te begrijpen...


  Men had hier wel iets anders te doen dan zich bezighouden met de eigenaressen van weggelopen pekinezen, die de kat van het consulaat belaagden!


  Eenmaal bij de deur deed de hoogwaardigheidsbekleder een stapje zijwaarts en maakte een buiging voor het jonge meisje in haar katoenen japonnetje en met het eenvoudige hoedje vol bloemen op haar hoofd.


  ‘Goedendag, Miss Medwin!’


  Hij sprak Engels, doch met een zwaar accent.


  ‘Goedendag,’ antwoordde Angelina. Ze haastte zich de trappen van het bordes af zonder nog één enkele keer om te zien.


  Terwijl ze naar huis liep, klopte haar hart wel bijzonder snel.


  ‘Ik heb hem gezien, ik heb met hem gesproken...’ prevelde ze halfluid tot de nog niet geheel bedaarde Twi-Twi.


  ‘En hij is nog wonderbaarlijker dan ik hem mij had voorgesteld!’


  HOOFDSTUK 2


  


  Weer stond Angelina op het punt de straat over te steken, het tuinpoortje te ontsluiten en Twi-Twi over het gazon te laten trippelen.


  Ze was wat later dan gewoonlijk, aangezien de dokter bij haar grootmama was geweest en vervolgens nog even met Angelina had gesproken.


  Hij had ernstig en bezorgd het hoofd geschud over zijn patiënte.


  ‘Houd haar zo tevreden en gelukkig als je maar kunt, kind...’ had hij opgemerkt, terwijl hij samen met het jonge meisje de trap afliep. ‘Dat is de beste medicijn voor je grootmoeder. Volgende week kom ik weer langs, tenzij je me vóór die tijd laat ontbieden!’


  Glimlachend had hij het meisje even bekeken: wat was het toch een schat van een kind, bedacht hij vertederd.


  ‘Ik hoef me tenminste om jouw gezondheid geen zorgen te maken!’ had hij goedig opgemerkt.


  ‘Nee, gelukkig niet!’


  De dokter had zijn hoge hoed voor haar afgenomen en was even later weggereden in het Angelina welbekende koetsje.


  Zodra de dokter was weggegaan, rende Angelina weer naar boven, naar de kamer van haar grootmoeder, en ze zei zo opgewekt mogelijk dat de dokter zijn tevredenheid over de gezondheidstoestand van de oude dame had uitgesproken.


  Lady Medwin glimlachte verheugd.


  Ze zag er op haar best uit met een schattig kanten mutsje en had zich zelfs licht gepoederd.


  ‘Ik ben zéér op Sir William gesteld!’ merkte ze op. ‘Hij bezit de hoffelijkheid die men van een geneesheer mag verwachten, doch zo vaak vergeefs zoekt in de moderne jonge artsen!’


  Ze doelde op Sir Williams jongere partner, die haar één keer had bezocht toen Sir William zelf de stad uit was.


  Lady Medwin kon die jonge dokter niet uitstaan en had dat feit geenszins onder stoelen of banken gestoken.


  Bij wijze van protestactie had ze ronduit geweigerd ook maar één van zijn voorschriften op te volgen en ze had hem bovendien duidelijk te verstaan gegeven dat ze hem niet meer wilde zien!


  Angelina had hem echter aardig en intelligent gevonden en was er zeker van hij héél wat vooruitstrevender in zijn vak was dan de reeds bejaarde Sir William.


  Ze trok grootmama’s lakens recht en schudde de kussens op. Toen zei ze:


  ‘Kan ik nog iets voor u doen, lieve grootmama? Anders ga ik even met Twi-Twi de tuin in, als u het goed vindt.’


  ‘Ik ga wat rusten - ga gerust met Twi-Twi de deur uit,’ antwoordde Lady Medwin. ‘Dan kun je me straks nog wat voorlezen.’


  Ze zuchtte licht.


  ‘Het is zo’n prachtige dag... Wat zou ik graag even de frisse lucht in willen, maar ik moet steeds rusten en nog eens rusten...’


  ‘Arme grootmama!’ riep het meisje uit en ze meende dat uit de grond van haar hart.


  ‘Zeg, kind, de dokter sprak zijn bewondering uit voor mijn mutsje!’ gooide grootmama het eensklaps over een andere boeg.


  Ze staarde even voor zich uit, om haar lippen speelde een vage glimlach.


  ‘Misschien was het wel een beetje familiair,’ merkte ze peinzend op, ‘maar natuurlijk toch bijzonder vleiend voor mij, zo’n compliment.’


  ‘U ziet er lief uit!’ vond haar kleindochter. ‘Ik weet zeker dat iedere heer dat zou denken als hij u zag!’


  De ogen van grootmama straalden en Angelina wist opeens hoe moeilijk het allemaal voor de oude dame moest zijn. Ze was in haar jonge jaren zo bewonderd en nu...


  ‘Weet u wat!’ riep ze impulsief uit. ‘Ik heb in één van de laden van uw kast een paar stukken prachtige oude kant gezien... Kostbare kant, grootmama! En daar zal ik me toch een mutsje van maken! Als Sir William u daarmee ziet, wordt hij op slag verliefd op u!’


  Grootmama lachte verlegen.


  ‘Ik moet zeggen dat jij wel wat te ver gaat, Angelina!’ merkte ze quasi-bestraffend op, maar het was volkomen duidelijk dat ze het toch wel een goed idee vond.


  


  Een paar tellen later had Angelina haar hoedje opgezet, doch in de hal bleef ze even dralen om in de spiegel te kijken.


  Stel dat ze de prins weer zag!


  En als dat gebeurde, hoe zou hij haar dan wel vinden? Zou hij haar een blik waardig keuren, denken dat ze niet onaantrekkelijk was?


  Maar ach - hoe kwam ze erbij!


  Aan het hof zag hij de mooiste vrouwen, niet alleen van Engeland, doch van heel Europa, misschien wel van de hele wereld!


  Nee, met hen zou ze nimmer kunnen wedijveren...


  Eenmaal in de tuin, liep ze toch meteen door naar haar eigen plekje tussen de bloeiende heesters, vanwaar ze de voordeur van het consulaat in het oog kon houden.


  Eerst moest ze weer langs de schitterende geraniumperken en opeens begon haar hartje van opwinding te kloppen.


  Ze was niet alleen!


  Voor de allereerste keer was er nog iemand anders in de tuin...


  Verbeeldde ze het zich of was het werkelijkheid dat de prins daar aan kwam wandelen?


  Ze wachtte totdat hij vlakbij haar was gekomen. Ze had het gevoel alsof ze aan de grond genageld was en geen vin kon verroeren. Toen vermande ze zich en maakte een sierlijke nijging.


  ‘Goedemorgen, Miss Medwin,’ zei hij.


  ‘G-goedemorgen,’ stamelde Angelina.


  ‘Ik hoopte uit de grond van mijn hart dat u weer met Twi-Twi in de tuin zou gaan wandelen,’ ging hij voort. ‘Als ik het wel heb, doet u dat iedere ochtend, nietwaar?’


  ‘Verscheidene keren per dag, sir!’


  Haar hart bonsde zo luid dat ze bang was dat hij het zou kunnen horen en ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  Hij al evenmin van haar en in zijn blik lag iets dat haar deed blozen.


  ‘Ik zou graag wat met u praten, als u mij dat toestaat,’ vervolgde hij. ‘Eh... Wel, we zijn aan elkaar voorgesteld, nietwaar? Door Twi-Twi en door Krüger - zo noemt men de kat van het consulaat namelijk.’


  ‘Krüger?’ riep ze uit.


  Hm - dat was de naam van de president van de Boerenrepubliek van Zuid-Afrika, waartegen de Britten tot aan de maand mei van ditzelfde jaar hadden gevochten.


  Hij glimlachte.


  ‘Eh... Weet u, niet iedereen is het eens met Engelands agressieve houding ten opzichte van Zuid-Afrika!’ merkte hij voorzichtig op.


  ‘Ik dacht niet dat de Grieken...’ Er flitste iets op in Angelina’s ogen.


  ‘Over het geheel genomen zijn de Grieken heus pro-Engels!’ zei hij snel.


  Ondertussen leidde hij haar naar een bank in de schaduw van een dikke eik, vlakbij het grootste bloembed van de hele tuin.


  ‘Ik moet zeggen dat men in dit land wel bijzonder vaderlandslievend is, zelfs waar het de kleuren van de bloemen betreft, Miss Medwin!’ merkte de prins op.


  Dat zag ze nu pas: hij had gelijk! Rode geraniums, witte en blauwe lobelia’s... De kleuren van de Britse vlag!


  ‘Tot mijn spijt zal dat, wat Belgrave Square betreft, onze enige feestelijke uiting zijn ter gelegenheid van de kroning!’ zei ze. ‘Ik vraag me af hoe de Mall en Trafalgar Square er wel mogen uitzien... Vast erg indrukwekkend!’


  Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Wilde u zeggen dat u daar niets van gezien hebt?’ riep hij uit.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Mijn grootmoeder is ziek en ze vindt het niet goed dat ik me tussen de menigte begeef, ziet u!’ antwoordde ze. ‘Ik zou er anders dolgraag heen willen, maar ja...’


  Het klonk alsof ze zich beklaagde, besefte ze echter en dus voegde ze er snel aan toe:


  ‘Natuurlijk heeft grootmama wel gelijk, dat ik er niet in m’n eentje op uit kan gaan, maar... Nu, ik - ik zou het eigenlijk best willen!’


  Wat klonk het allemaal stuntelig, bedacht ze vertwijfeld.


  ‘Dat is bijzonder jammer voor u,’ vond de prins.


  ‘Ja, maar toen u hiernaast kwam logeren, vond ik toch dat ik een stukje kroningsfeest te zien kreeg!’ riep Angelina uit.


  Hij begon te lachen.


  ‘Dat stelt bijzonder weinig voor! Ik krijg slechts een bescheiden plaatsje in de stoet. Er zijn zoveel belangrijke vorsten - veel belangrijker dan mijn persoontje, weet u!’


  ‘Toch zult u erbij zijn en het zal vast een heel indrukwekkende ceremonie worden!’ hield Angelina vol.


  Haar stemmetje klonk dromerig.


  Hoe zou de koning eruitzien, hoe zou hij kijken als men hem de kroon op het hoofd zette?


  Ze zag niet een gezette, baardige, lichtelijk verlopen figuur voor zich, doch een koning uit een sprookje.


  De aartsbisschop zou hem de met juwelen bezette kroon op het hoofd plaatsen en...


  ‘Een kroning zoals alle andere!’ zei Prins Xenos. ‘De Engelsen weten daar overigens een hele toestand van te maken - nu ja, ze zijn de enigen niet!’


  ‘Mama drukte zich ook op die manier uit,’ zei Angelina. ‘Ze placht me te vertellen over de recepties op Buckingham Palace, waar de debutantes, de meisjes van goeden huize, door het koninklijk paar ontvangen werden...’


  ‘Maar u dan? Bent u daar nooit geweest?’


  ‘Nee, mijn moeder is gestorven en mijn grootmoeder is veel te ziek om mij in de grote wereld te introduceren,’ antwoordde het meisje op spijtige toon.


  ‘Volgens mij zou u Assepoester moeten heten,’ zei de prins met een glimlach. ‘Had ik maar een toverstokje, zodat ik ervoor kon zorgen dat u op het bal verscheen... In dit geval zou ik moeten zeggen: dat u op het kroningsfeest verscheen.’


  ‘Het lijkt me enigszins moeilijk voor u om met een soort hofdame te verschijnen, Koninklijke Hoogheid!’


  ‘Ja...’ zei hij peinzend.


  ‘Eh... vindt u het prettig in Londen?’ vroeg ze schuchter, nadat ze allebei een tijdje hadden gezwegen.


  ‘O, ja!’ antwoordde hij. ‘Ik ben al eens eerder hier geweest, maar dat is alweer een jaar of vijf geleden. Ik heb het thuis te druk gehad met allerlei zaken om veel op reis te kunnen zijn, weet u.’


  ‘Ik heb geprobeerd wat meer over Cephalonia aan de weet te komen,’ bekende Angelina, ‘maar de geschiedenisboeken vermelden er niet veel over.’


  ‘Daar zijn we maar àl te erkentelijk voor!’ riep hij uit. ‘Wie in de geschiedenisboeken wordt vermeld, heeft meestal zwaar moeten lijden, hoewel...’


  ‘U hebt zeker ook wel moeilijkheden?’ veronderstelde ze.


  ‘Ja... Maar vertelt u me liever eens iets over uzelf!’ riep hij uit. ‘Wat doet u als u niet toevallig Twi-Twi moet uitlaten?’


  ‘Niet veel... Ik lees grootmama de kranten voor, oefen wat op de piano en ik lees een heleboel.’


  ‘En wat leest u zoal?’


  ‘Een heleboel over Griekenland!’


  ‘Allicht! Volgens mij móet u zich wel verwant voelen aan de Griekse godinnen... U maakt op een bepaalde manier deel uit van de schoonheid van Griekenland, van datgene waarnaar iedereen met ook maar één druppel Grieks bloed in de aderen streeft!’ Zou ze hem vertellen dat ze inderdaad wat Grieks bloed in haar aderen had? Maar dat zou uiteraard vragen oproepen en ze had immers moeten beloven dat ze daar nooit over spreken zou!


  ‘Ik probeer te definiëren op welke godin u lijkt...’ zei de prins peinzend. ‘Ik dacht op de allermooiste... op Persephone!’


  ‘Alstublieft niet!’ riep ze verschrikt uit. ‘Die werd immers zes maanden lang in de onderwereld gevangen gehouden en pas weer vrijgelaten toen Zeus in eigen persoon zich ermee bemoeide!’ Terwijl ze dat zei, bedacht ze dat zijzelf hier eigenlijk ook min of meer een gevangene was. Je kon zelfs van een soort duisternis spreken.


  Daarbuiten immers was de stad één en al feest en opwinding, doch zij moest hier blijven...


  ‘Zo is het!’ zei hij opeens.


  Verschrikt keek ze op - had hij soms haar gedachten gelezen!


  ‘Wat kunnen we daaraan doen?’ vervolgde hij.


  ‘Niets!’ antwoordde Angelina onmiddellijk. ‘Maar als mijn vader weer eens met verlof uit India komt, zou de situatie kunnen veranderen. O, ik wilde dat hij mij meenam naar India!’


  ‘Men heeft mij gezegd dat uw vader een belangrijk generaal is die zijn land overzee dient...’


  ‘Ja... Hij bevindt zich aan de noordwestgrens en beweert dat dat geen plek voor vrouwen is,’ zei ze een beetje sip.


  ‘Daar heeft hij schoon gelijk in!’ riep Prins Xenos uit. ‘Ik zou de gedachte dat u zich in levensgevaar bevond niet kunnen verdragen!’


  ‘Het zou anders best opwindend kunnen zijn!’ vond Angelina.


  ‘Opwinding kunt u in Londen ook genoeg vinden...’


  ‘Niet voor mij, hoor... Maar ik wil niet klagen. Grootmama kan het immers ook niet helpen dat ze te ziek is om met mij uit te gaan of mensen te ontvangen... Arme grootmama!’


  ‘Ja, dan kan Assepoester niet naar het kroningsbal!’ zei hij.


  ‘Maar ik mag tenminste kijken naar één der prinsen die het feest luister zullen bijzetten!’ merkte Angelina lachend op.


  Op het zelfde ogenblik drong het tot haar door dat ze wel enigszins familair was geworden. Ze sprak tegen een prins, maar liet het ceremonieel dat hem als persoon van koninklijken bloede toekwam, geheel achterwege... Ze zei niet eens ‘Koninklijke Hoogheid’ meer en ze mocht nu wel eens een beetje op haar woorden en manieren gaan letten!


  ‘Als ik u nu eens uitnodigde om vanmiddag een rijtoer met mij te gaan maken, zodat u de versierde stad kunt bekijken?’ zei hij opeens.


  Ze staarde hem secondenlang sprakeloos aan. Toen zei ze verschrikt:


  ‘Nee, dat... dat zal niet gaan, sir! Grootmama weet niet eens dat ik u ken en... en ze zou het misschien verkeerd vinden.’


  Ze dacht even na.


  ‘Zelfs al had ik een chaperonne,’ besloot ze met een zucht.


  ‘Nou, volgens mij zou een chaperonne alleen maar stierlijk vervelend zijn!’ zei hij ronduit. ‘Maar toch zou ik u zo graag de versieringen laten zien - ze zijn de moeite waard, weet u! En om u de waarheid te zeggen, zou ik graag véél vaker en langer met u willen praten. Alleen heb ik het gevoel dat u ieder ogenblik in rook kunt opgaan of misschien wel in het binnenste der aarde verdwijnen!’


  Twee schattige kuiltjes verschenen in Angelina’s wangen.


  ‘Grootmama zou dat beslist niet als een compliment opvatten,’ merkte ze op.


  ‘Praat nu eens even verstandig. Als ik u dan de versierde stad niet mag tonen, waar kunnen we dan wèl heen gaan?’


  ‘Ik - wel,’ stotterde ze, ‘ongeacht wat grootmama daarvan zou zeggen, u moet ook rekening houden met uw minister, is het niet zo?’


  ‘Die heeft maar te doen wat ik zeg!’ stelde hij vast. ‘En wat uw grootmoeder betreft, moeten we haar nu per se om toestemming vragen?’


  Grootmama moest op last van Sir William voortaan minstens twee uur per middag rusten en waarschijnlijk had de arts haar wel een drankje voorgeschreven dat haar doezelig zou maken...


  Toch - ze wist het niet.


  ‘Toe nu!’ drong de prins aan. ‘We gaan nergens heen waar men ons zou herkennen. Als we nu eens een toer door Hyde Park maakten? Ik weet zeker dat Twi-Twi het interessant zou vinden de rivier de Serpentine eens te bekijken.’


  Angelina zei niet dat de kans dat men háár zou herkennen wel heel gering was, aangezien niemand haar ooit te zien had gekregen. Hoe verrukkelijk was het vooruitzicht met de prins een rijtoer door Hyde Park te maken!


  Haar ogen waren onwaarschijnlijk groot in haar smalle gezichtje toen ze ten slotte zei:


  ‘Ik... ik weet dat ik het voorstel van Uwe Hoogheid zou moeten afslaan...’


  ‘Maar u doet het niet!’ stelde hij zegevierend vast. ‘Als uw vader dapper genoeg is om in India voor zijn land te strijden, waarom zou u dan niet wat courage in Londen aan de dag leggen, nietwaar?’


  Haar kinnetje ging parmantig omhoog.


  ‘Het heeft met courage niets te maken,’ zei ze. ‘Maar... nu, ik ben niet gewoon iets te doen dat eigenlijk niet door de beugel kan.’


  ‘Dan moest u daar toch maar eens mee beginnen!’ reageerde hij onmiddellijk. ‘Als we altijd alleen maar zouden doen wat de conventies ons toestaan, zou de wereld een verdraaid vervelende plek worden! Hoe laat bent u vrij, Miss Medwin?’


  Hij keek haar vol verwachting aan.


  Het leek wel alsof hij haar hypnotiseerde, meende Angelina. ‘Grootmama eet een hapje rond één uur,’ zei ze peinzend. ‘En om kwart voor twee is ze wel ingedut.’


  ‘Dan zal ik vanaf kwart voor twee aan de overkant van het plein op u wachten,’ zei de prins meteen. ‘Ik heb opgemerkt dat deze tuin twee poortjes heeft. U kunt dus door de ene binnenkomen en de tuin via de andere poort weer verlaten.’


  ‘Hebt u dat plan al uitgewerkt vóór u hier kwam?’ vroeg ze plotseling.


  Hij antwoordde niet onmiddellijk en daar hij haar strak aankeek, sloeg Angelina bedeesd de ogen neer. Haar lange, donkere wimpers rustten als zijden franje op de blanke huid van haar gezichtje.


  ‘Toen ik u gisteren zag,’ zei hij eindelijk, ‘nam ik mij voor alles op alles te zetten om u nog een keer te ontmoeten. Mijn minister wist me te vertellen dat uw grootmoeder, in tegenstelling tot de andere bewoners van dit plein, geen beleefdheidsbezoekje aan het consulaat had gebracht omdat haar gezondheidstoestand dat niet toeliet... Als u niet gekomen was, zou ik me genoodzaakt hebben gezien Krüger voor uw deur los te laten teneinde Twi-Twi - en daarmee ook u - naar buiten te krijgen!’


  ‘Twi-Twi is een wijs dier - hij heeft vanaf het prille begin doorzien dat Krüger een intrigant was!’ zei Angelina met een ernstig gezicht. ‘Een vijand - dàt is die kat!’


  ‘Wij gelukkig niet!’ antwoordde de prins.


  ‘Nee...’


  Ze tuurde naar de geraniums.


  ‘Ik zou niemand die Grieks is ooit als een vijand kunnen beschouwen...’ zei ze dromerig.


  ‘U moet eens naar Griekenland komen, dan zal ik u Cephalonia laten zien!’ riep hij uit. ‘Ik vind het zelf een paradijs.’


  Ze keek hem belangstellend aan en hij ging voort:


  ‘Vanaf de toppen der bergen in mijn rijk kan men de Ionische Zee zien; er zijn vruchtbare valleien vol olijf-, citroen- en sinaasappelboomgaarden die verrukkelijk geuren... Hoog boven het eiland uit rijst de Zwarte Berg op...’


  ‘... bekroond door het Venetiaanse Slot van Sint Joris - dat was tot het jaar 1757 de hoofdstad van het land...’


  Dromerig luisterde Angelina en onwillekeurig vertelde ze hem dat feit, dat ze uit boeken had geleerd.


  ‘Een ideale achtergrond voor een schoonheid zoals u,’ vulde hij aan. ‘De mensen van Cephalonia zijn even mooi als hun land.’


  ‘Wat zou ik het graag eens zien - de mensen, het land, de bergen, alles,’ zei ze.


  Het bleef even stil; hij zou toch niet denken dat ze naar een invitatie hengelde?


  Ze bloosde, toen stond ze op.


  ‘Ik moet naar huis, Hoogheid,’ zei ze. ‘Grootmama zal willen dat ik haar voorlees.’


  ‘Komt u vanmiddag?’ drong hij aan.


  ‘Als u... meent u het werkelijk dat u...’ stamelde ze onzeker.


  ‘Ik geloof dat ik nooit iets heb gezegd dat ik zo nadrukkelijk meende!’ riep hij uit. Zijn stem was dieper geworden, warmer.


  Ze durfde er niet langer meer naar te luisteren en pakte Twi-Twi op.


  De hond had al die tijd rustig in het gras gezeten, spelend met een afgewaaid blad, dat hij van het ene pootje naar het andere schoof, waarbij hij zich uitstekend scheen te amuseren.


  ‘Ik... ik moet gaan...’


  Angelina’s stem klonk ademloos, nog steeds had ze een hoogrode kleur.


  Hij keek haar maar aan alsof hij nooit genoeg kon krijgen van die aanblik.


  ‘Ik zal op u wachten,’ zei hij. ‘Als u niet komt, dan... dan zal ik naar Hades, de onderwereld, afdalen en u daar gaan zoeken. Dan haal ik u uit het binnenste der aarde naar boven, naar het licht, naar de zonneschijn en de bloemenpracht!’


  Ze glimlachte hem toe, doch zei niets meer. Met Twi-Twi onder haar arm snelde ze de geurige tuin uit. Hij keek haar na totdat ze uit het zicht verdwenen was.


  Toen zuchtte hij diep en pakte de naast hem liggende hoed op.


  Zijn gelaatsuitdrukking was bijzonder ernstig terwijl hij langzaam terugwandelde naar het consulaat.


  HOOFDSTUK 3


  


  Angelina las haar grootmoeder voor, doch van datgene wat ze las, drong nauwelijks een woord tot haar zelf door, hoewel het artikel over de kroning ging en alle daaraan verbonden feestelijkheden, partijen en recepties.


  Ondertussen vroeg het meisje zich echter verbijsterd af hoe ze het toch had gewaagd, toe te zeggen dat ze met de prins een rijtoer wilde maken, al was het dan ook in de rustige omgeving van Hyde Park!


  En dat voor een meisje dat niet eens aan het hof was voorgesteld...


  Want dat was nu eenmaal een onwrikbare regel in die dagen: een meisje dat in het openbaar wilde verschijnen, moest eerst als debutante haar entrée hebben gemaakt.


  Angelina was er bijvoorbeeld zeker van dat ze nooit of te nimmer op de gastenlijst van de minister van het Cephalonische consulaat zou voorkomen - dat kon de man eenvoudig niet doen!


  De meeste vrienden en kennissen van haar grootmoeder zouden het ronduit als een schandaal beschouwen dat Angelina met Prins Xenos uit rijden ging, maar voor haarzelf zou het een kostbare herinnering worden, dat wist ze nu al!


  Als een ster was hij verschenen aan de wel zeer schemerige, onveranderlijk saaie hemel van haar jeugd, die ze sleet in dit stille huis. Wat er ook van komen mocht, ze ging met hem mee!


  Na de maaltijd verdween ze naar boven. Ze wilde haar mooiste japonnetje aantrekken, waarbij een strooien hoedje hoorde, opgemaakt met blauwe linten, waarvan de kleur precies overeenkwam met die van haar ogen. Aan de achterkant was het hoedje gegarneerd met een toefje mosroosjes.


  Grootmama was bijzonder gul waar het Angelina’s kleren betrof en zorgde dat er geregeld costumières aan huis werden ontboden, die staaltjes meebrachten van de nieuwste stoffen.


  Nu was het maar te hopen dat niemand het gek zou vinden dat ze haar beste japon op een doordeweekse dag aantrok, mijmerde Angelina, maar ach...


  Rustons oude ogen zouden het nauwelijks opmerken!


  Zachtjes sloot ze de deur van haar kamer achter zich en liep op haar tenen de trap af. Grootmama had weliswaar haar kalmerende drankje ingenomen, doch je kon nooit weten...


  Ruston bevond zich in de hal en informeerde vriendelijk of Angelina uitging.


  ‘Ja, met de hond de tuin in,’ antwoordde ze. ‘En daar mijn grootmoeder toch slaapt, denk ik daar vanmiddag maar te blijven. Het is zulk mooi weer!’


  


  Eenmaal op straat, keek ze behoedzaam om zich heen. Stel dat hij verhinderd was?


  Maar dat was hij niet - daar stond de open koets al en de prins stapte uit zodra hij Angelina in het oog kreeg.


  ‘Dus u bent werkelijk gekomen!’ zei hij. ‘Ik was toch zo bang dat de moed u op het laatste nippertje zou ontbreken!’


  Ze keek hem aan als om te protesteren, doch hij zei lachend:


  ‘Ik plaagde u maar...’


  Ondertussen liepen ze naar het rijtuig en hielp hij haar instappen. Daarbij raakte hij heel even haar arm en opeens had ze het gevoel alsof er een bliksemschicht door haar hele wezen joeg.


  Tot haar verbazing bleek hij geen palfrenier te hebben meegenomen; daar was slechts de koetsier en hij legde uit:


  ‘Hoe minder mensen hierbij betrokken zijn, hoe liever het me is! Alexis is een Griek en heeft me reeds gekend en rondgereden toen ik nog maar drie turven hoog was...’


  ‘Zal niemand u missen?’ vroeg Angelina enigszins bezorgd.


  ‘Ik heb een briefje achtergelaten waarin ik mededeelde dat ik een zakelijke bijeenkomst had en dat men mij voorlopig niet terug behoefde te verwachten,’ antwoordde de prins. ‘Ik voel me als een spijbelende kwajongen!’


  ‘Zo ziet u er ook uit!’ Angelina lachte. ‘Maar weet u, sir, toch is het voor u allemaal gemakkelijker dan voor mij...’


  Dat was hij niet geheel met haar eens, doch ondertussen was men al een eindje gevorderd. Toen ze even later de ingang van het park inreden, sprak Angelina haar warme bewondering uit voor de versieringen die men ook daar had aangebracht.


  Al rijdende langs de rivier de Serpentine, besefte Angelina dat ze in feite minder van de omgeving genoot dan van haar gezelschap.


  En ze wist heel zeker dat dat niet alleen kwam doordat hij zo knap van uiterlijk was. Er was iets in hem dat moeilijk te definiëren viel, doch dat hem onderscheidde van alle andere mannen die ze had ontmoet.


  Dat waren er niet veel - meestal vrienden van haar vader. Enkele van die vrienden waren jong geweest en beslist aantrekkelijk. Ze maakten haar moeder complimentjes, herinnerde Angelina zich en ze had gehoopt dat men haar later, als ze wat ouder was, ook zulke vleiende woorden zou toevoegen!


  Misschien was de prins zo anders door zijn stem, die diep en warm was. Hij sprak uitstekend Engels met slechts een licht accent, wat het eigenlijk des te leuker maakte.


  Doch er straalde iets van hem uit, een warme gloed, die haar als op een wolk scheen te dragen, als was dat natuurlijk allemaal slechts verbeelding...


  ‘Twi-Twi gedraagt zich alsof deze rijtoer speciaal voor hem wordt gemaakt!’ merkte ze opeens lachend op, want de hond nam inderdaad een nogal vorstelijk air aan.


  ‘Wel, waarom ook niet?’ vroeg de prins eveneens lachend. ‘Hij is immers van koninklijken bloede... Ik heb toevallig gisteravond nog heel wat vernomen over pekinezen. Eén van mijn gasten tijdens een galadiner was namelijk de Chinese Ambassadeur en hij heeft dat hondenras bestudeerd bij wijze van hobby.’


  ‘O, ik wilde dat ik erbij was geweest!’ riep Angelina impulsief uit.


  ‘Dat wilde ik ook,’ zei hij onmiddellijk. ‘Weet u, ik benijd Twi-Twi omdat hij u altijd om zich heen heeft...’


  Angelina sloeg blozend haar ogen neer. Na een eindje langs de rivier te hebben gereden, stapte men uit en Twi-Twi begon op zijn manier te rennen, zijn pluimstaartje parmantig geheven.


  Ze liepen op hun gemak naar een bank, die door een grote boomkruin werd overschaduwd. Vandaar had men een heel aardig uitzicht op het water en Angelina vond het er verrukkelijk met de geluiden van vogels, van kwakende eenden, het gezoem der bijen...


  Het leek een betoverde wereld - en degene van wie die betovering uitging, die de hele wereld in een paradijs scheen te herscheppen, was de man aan haar zijde...


  ‘De Serpentine...’ zei ze dromerig. ‘Dat is dus de Serpentine...’


  ‘En dit is Xenos, die naar Persephone mag kijken en heel zeker weet dat zij het lieflijkste wezen is dat hij ooit heeft aanschouwd...’


  ‘Ik... ik geloof dat u zulke dingen niet moest zeggen...’ stamelde Angelina. ‘Ik - nu, ik ben Persephone immers niet...’


  ‘Voor mij wel!’ riep hij uit. ‘Doch nadat we van de zonneschijn hebben mogen genieten, zult u niet degene zijn die naar het Hades, de onderwereld, terug moet keren, maar ík!’


  ‘Maar... maar u kunt uw land toch niet met een duister oord vergelijken!’ riep ze uit.


  ‘Mijn land niet - ik heb het innig lief,’ antwoordde hij. ‘Datgene wat ik voor mijn land moet doen, staat echter gelijk aan het betreden van een wereld die voor mij niet zonnig meer zal zijn.’ Ze keek hem verbaasd aan, het was haar niet meer mogelijk haar blik af te wenden. De glimlachende jongeling was verdwenen; in zijn plaats was een veel oudere man gekomen en de uitdrukking in zijn ogen was verdrietig, somber...


  ‘Ik ben namelijk niet uitsluitend voor de kroning naar Engeland gekomen,’ ging de prins voort. ‘Er was nog een andere reden... Ik - nu, ik moest ook mijn ophanden zijnde huwelijk voorbereiden!’ Ze bleef een ogenblik voor zich uitstaren, toen zei ze aarzelend: ‘Ik... ja, regerende vorsten worden nu eenmaal geacht een huwelijk aan te gaan...’


  ‘Eens heb ik een dure eed gezworen dat ik alleen uit liefde zou trouwen,’ vervolgde hij neerslachtig, ‘doch de omstandigheden in mijn land zijn op het ogenblik van dien aard dat ik mijn eigen inzichten ondergeschikt moet maken aan die van mijn volk...’


  ‘O...’ zei ze slechts.


  ‘Ik zal proberen het uit te leggen,’ hernam hij. ‘Toen mijn vader nog regeerde, was een deel van ons volk van mening dat wij ons maar beter konden aansluiten bij het vasteland en dat de koninklijke familie van Cephalonia uit de macht moest worden ontzet... Later, na de dood van mijn vader, was men van mening dat de oppositie tegen ons geslacht zou luwen als ik hervormingen wilde invoeren - mijn vader had categorisch geweigerd aan gerechtvaardige wensen en verlangens tegemoet te komen, weet u.’


  Met een flauwe glimlach rond de lippen staarde hij een ogenblik lang voor zich uit; toen vervolgde hij:


  ‘Mijn vader was verschrikkelijk conventioneel - liever gezegd: conservatief! Ik heb op mijn eigen manier m’n best gedaan om bepaalde vernieuwingen tot stand te brengen, maar kreeg het aan de stok met de oudere deel der bevolking, dat mij verwijt veel te impulsief te zijn... De laatste paar jaar zijn de moeilijkheden verergerd. Achter de schermen is iemand bezig een revolutie voor te bereiden, maar wie het is...’


  Hij zuchtte diep.


  ‘Ik moet natuurlijk doen wat mij adviseurs mij aanraden en zij zijn van mening dat een koninklijk huwelijk de atmosfeer zou doen opklaren.’


  ‘Dat begrijp ik niet goed,’ merkte Angelina bedeesd op.


  ‘Het is anders vrij eenvoudig,’ vertelde hij glimlachend. ‘Onze halve bevolking bestaat uit vrouwen. Zij zijn van mening dat het het land ten goede zou komen als er een vrouw aan mijn zijde stond om mij bij het regeren te helpen!’


  ‘O... En nu gaat u dus weldra trouwen...’ zei ze met een stem die van heel ver weg scheen te komen.


  ‘Ja, maar ik zal eerst een prinses moeten zien te vinden die met mij trouwen wil! Deze kroning is natuurlijk een goede gelegenheid om kennis te maken met eh... nu, geschikte kandidates!’


  ‘Inderdaad...’ beaamde Angelina met een zwaar gevoel in haar hart.


  ‘Op dit ogenblik zou ik me eigenlijk moeten bevinden bij de monarch van een piepklein vorstendom die zich verheugt in het bezit van drie dochters - de ene nog vervelender en lomper dan de andere!’


  Zijn stem klonk boos en minachtend. Angelina schrok er een beetje van en ze protesteerde:


  ‘Zo zou u eigenlijk niet over hen mogén spreken.’


  ‘Waarom niet? Het is de treurige waarheid!’ riep hij uit. ‘Denkt u dat ik het bijster aantrekkelijk vind met een vrouw te moeten trouwen die alleen maar aan mijn rang denkt en in het geheel niet aan de mens die ik ben?’


  ‘Ik... ik denk dat welke vrouw dan ook, altijd eh... belang in u zou stellen,’ merkte ze haperend op. ‘Overigens, neemt u mij niet kwalijk... Ziet u, dit lijkt me een... nu, een hele dwaze manier om te gaan trouwen!’


  ‘Ik heb u immers uitgelegd dat de omstandigheden het vereisen!’


  ‘Ja, maar... Ziet u, als u met een vrouw trouwt die noch om Cephalonia, noch om de Grieken geeft, wat kan er dan van haar worden verwacht?’


  Hij staarde haar verbijsterd aan.


  Ze ging dapper voort, haar gezicht één en al blos:


  ‘Ik vind dat een land dient te worden geregeerd door mensen die dat land en ook elkaar liefhebben!’


  ‘Zou er wel één Europees hof te vinden zijn waarvan men dat kan zeggen?’ merkte hij sceptisch op.


  ‘Ik denk van wel... Een huwelijk dat door anderen wordt gearrangeerd, begint volgens mij met een handicap,’ zei ze peinzend. ‘Maar de mensen komen immers uit hetzelfde milieu, hebben gemeenschappelijke belangen... Als ze dan ook allebei het land liefhebben dat ze regeren, kunnen ze ook liefde voor elkaar gaan koesteren


  Ze keek hem aan en lachte even.


  ‘U weet toch wel hoe dol Koningin Victoria en Prins Albert op elkaar waren? Dat huwelijk was ook door anderen gearrangeerd!’


  ‘U bedoelt te zeggen dat ik niet eens zóek naar liefde,’ constateerde hij. ‘Dat ik - maar ik kom alleen in opstand tegen het feit dat ik met een vrouw zal moeten trouwen die ik niet eens ken.’


  ‘Ja, maar er is nog meer..


  ‘Zo? Wat dan wel?’ wilde hij weten.


  ‘U bent immers van mening dat uw land en uw volk u boven alles gaan. Nu, als het op de een of andere manier begint uit te lekken - en dat gebeurt vast en zeker - dat in het paleis verveling heerst, dat er geen eendracht te bespeuren valt... Denkt u dan dat uw offer enig resultaat zal boeken, dat het ook maar enige waarde zal hebben?’


  Toen hij niet antwoordde, besloot ze:


  ‘Een dergelijke huwelijk zou volgens mij de toestand alleen maar kunnen verergeren.’


  ‘Ik - maar u hebt gelijk!’ riep hij omstuimig uit. ‘Doch hoe kan ik er zeker van zijn dat de vrouw die de mijne moet worden, begrijpt wat er van haar wordt verwacht?’


  ‘Ik zou zeggen: kies zèlf een vrouw uit! Praat met haar, zie erachter te komen of ze uw land kan liefhebben...’


  ‘Ik begrijp niet waarom ik zelf niet op dat idee ben gekomen!’ zei hij met een zekere verbijstering in zijn stem. ‘O, als u eens wist hoe men aan m’n hoofd zeurde, me dreigementen voorhield, me op alle mogelijke manieren met dit onderwerp het leven zuur maakte... Ik begon te vrezen dat ik ten slotte krankzinnig zou worden. En nu komt u doodeenvoudig met een heel simpele oplossing aanzetten!’


  ‘Misschien juist omdat ik een buitenstaander ben,’ zei ze verlegen. ‘Wie er niet rechtstreeks bij betrokken is, heeft in de regel een heel andere kijk op de zaken.’


  Hij maakte een welsprekend handgebaar.


  ‘Een kleine godin komt uit het niets te voorschijn, als het ware uit het schuim der golven... En dan verandert ze in een handomdraai mijn hele houding ten opzichte van een dermate belangrijke kwestie!’


  ‘Is... is dat waar?’ hakkelde Angelina.


  ‘Reken maar!’ riep hij jongensachtig uit. ‘Ik weet nu immers precies wat mij te doen staan! En het is niet langer nodig vaste plannen te smeden vóór ik Londen verlaat, zoals mijn minister van mij eist!’


  Hij dacht even na, toen ging hij voort:


  ‘Ik zal een rondreis door heel Europa maken... Er zal heus wel ergens een prinses te vinden zijn die begrijpt wat ik van haar verlang... Een vrouw die, zoals u het uitdrukte, in staat is liefde te koesteren voor Cephalonia en voor de bevolking daarvan, een vrouw die de gevoelens, de ambities en tradities van het Griekse volk begrijpt en er eerbied voor koestert.’


  ‘Dat is precies wat u moet doen!’ bevestigde Angelina. ‘Misschien vindt u een dergelijke vrouw niet zo erg snel - dat is niet te verwachten. Met een beetje geduld en overleg kan het echter toch niet onmogelijk zijn... Als u de zaak op die wijze aanpakt, zult u zeker... gelukkig worden!’


  Ze had met veel vuur gesproken; nu was ze aan het einde van haar betoog gekomen en ze keek op om te zien of hij het met haar eens was.


  Doch in zijn ogen lag een uitdrukking die ze daarin niet had verwacht te zullen zien. Definiëren kon ze die blik niet, en dat gaf haar op de één of andere manier een nogal onbehaaglijk gevoel.


  ‘Zei u gelukkig?’ Zijn ogen lieten de hare geen moment los. ‘Gelukkig... O, Persephone, als je eens wist hoezeer je het bij het verkeerde eind hebt...’


  HOOFDSTUK 4


  


  Ze waren zozeer in elkaar verdiept, dat Angelina hevig schrok toen een stem opeens zei:


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar wat voor soort hond is dat eigenlijk?’


  Ze keek in de nieuwsgierige ogen van een dame van middelbare leeftijd, gekleed in ruisende zijde. De dame wees op Twi-Twi, die aan de waterkant grommend naar een zwaan zat te kijken die statig aan kwam drijven.


  ‘Een pekinees,’ antwoordde Arigelina. ‘Een Chinees ras.’


  ‘Chinees, zegt u? O, dat verklaart alles...’


  Het klonk nogal minachtend, alsof de dame van mening was dat je uit China natuurlijk niet normaals kon verwachten!


  Ze kuchte eens; toen merkte ze nogal bits op:


  ‘Ik persoonlijk houd het maar bij de Engelse honderassen! Die behoren tot de allerbeste ter wereld!’


  Waarna ze zich omwendde en statig heenzeilde als een fregat dat zee kiest.


  Angelina en de prins keken de dame verbouwereerd na; toen schoten ze tegelijk in de lach.


  ‘Ik heb me wel eens laten vertellen dat de Britten soms onverdraaglijk oprecht zijn,’ zei hij.


  ‘En bijzonder chauvinistisch!’ riep Angelina uit. ‘Nu, misschien moest ik maar een klein Brits vlaggetje kopen om rond Twi-Twi’s staartje te strikken! Maar... Nu zal ik toch eens huiswaarts moeten gaan. Als ik te lang wegblijf, kon een van de bedienden wel eens in de tuin naar mij gaan zoeken.’


  ‘Ik zal u naar huis brengen. Maar ik móet nog een keer met u praten!’ riep Prins Xenos uit. ‘Morgen heb ik helaas geen tijd... dat is de dag vóór de kroning en mijn agenda is overvol.’


  ‘Ja, natuurlijk...’ zei ze onzeker. Haar hart leek opeens loodzwaar te worden, want ze begreep dat hij na het feest naar zijn land zou moeten terugkeren.


  Misschien zag ze hem nimmer terug...


  En het was allemaal zo heerlijk geweest, zo ongelooflijk opwindend! Betoverend was het woord!


  Alsof hij begreep wat er in haar omging, zei de prins nu:


  ‘Ik moet u terugzien - u weet dat wel.’


  ‘Ja, maar...’


  ‘Ik geloof dat ik u een voorstel kan doen,’ ging hij verder. ‘Ik zal het onderweg uitleggen, want u moet naar huis. Ik zou niet graag zien dat u moeilijkheden kreeg.’


  Angelina pakte Twi-Twi op. ‘Je mag dan een Chineesje zijn,’ zei ze, ‘maar er is op het ogenblik geen mooiere hond in het hele Park te vinden!’


  ‘Is het waar?’ vroeg de prins lachend. ‘Eén van jullie schrijvers heeft eens gezegd: Wie mij liefheeft, moet ook mijn hond liefhebben. Ik begrijp dat best!’


  ‘Hebt u ook een hond?’ informeerde Angelina belangstellend. ‘Ik heb er een heel stel,’ antwoordde hij. ‘Maar in het paleis zelf houd ik er slechts drie. Ze volgen me op de voet, waar ik maar ga of sta. Ik wilde dat u ze eens kon zien.’


  Ja, dan zou Angelina ook wel willen... Niet alleen de honden, maar ook het paleis waarin de prins woonde en zijn land... Terwijl ze naar de plek liepen waar het rijtuig op hen wachtte, keek ze steels vanonder haar wimpers naar het gezicht van de prins. Er lag opnieuw die sombere blik in zijn ogen, zag ze...


  Eigenlijk was ze maar blij dat ze een gewoon meisje was, een vorst moest waarschijnlijk zijn halve leven dingen doen die anderen van hem verlangden, maar Prins Xenos...


  Ze was er zeker van dat hij zich niet druk hoefde te maken over de vraag of zijn vrouw wel van hem zou houden. Wie hij ook koos, de vrouw mocht zich gelukkig prijzen!


  Zou zijn huwelijk te zijner tijd in de kranten worden vermeld? Als hij een Engelse prinses koos, lag het voor de hand dat de pers er uitvoerig aandacht aan zou schenken en ze zag het al voor zich!


  Misschien werd ze wel op de receptie ter gelegenheid van de bruiloft uitgenodigd, nu de prins haar kende. Ze zou die invitatie evenwel niet kunnen aannemen als grootmama nog ziek was en haar niet kon vergezellen.


  Zou hij tijdens de huwelijksplechtigheid ook zo kijken als hij nu deed? Grimmig... Gekwetst, vond ze.


  De prins hielp haar instappen en Angelina zette haar hondje op het andere bankje neer, tegenover haar.


  ‘Aangezien we niet veel tijd meer hebben om met elkaar door te brengen,’ zei de prins plotseling, ‘zou ik graag willen dat we elkaar vanavond zagen. U moet beloven dat u komt!’


  ‘Vanavond? Maar...’


  ‘Luister!’ zei hij opgewonden. ‘Ik heb er eens over nagedacht en ik weet zeker dat het eenvoudig genoeg zal zijn. Hoe laat gaat uw grootmoeder naar bed?’


  ‘Ze eet om half acht, evenals ik. En om acht uur zeg ik haar welterusten,’ antwoordde het meisje.


  ‘En wat doet u daarna?’


  ‘Ik lees wat... Soms in bed...’


  ‘Dat maakt het nog eenvoudiger!’ riep hij glimlachend uit. ‘Luister! Ik zal om kwart over acht op u wachten. Kunt u dan niet wegkomen, welnu! Dan blijf ik gewoon wachten!’


  ‘Maar Ruston, onze butler, doet na het diner de deur op slot!’ riep ze uit. ‘En als ik voor die tijd weg zou kunnen komen, kan ik er niet meer in!’


  ‘Toch wel aan de achterkant, net als ik?’ merkte hij op.


  Misschien was dat mogelijk - ze had nooit van de achteringang gebruik gemaakt. Als men een rijtuig nodig had, werd dat immers door de koetsier voorgereden tot aan het bordes. Maar ze wist dat er een deur was die vanuit het achterlaantje naar de benedenverdieping voerde.


  Hadden de bedienden eenmaal gegeten, dan was het al heel onwaarschijnlijk dat ze nog eens naar beneden zouden komen en Abbey, de koetsier, was evenals de rest stokoud en bijzonder op zijn gemak gesteld, hetgeen je hem niet kwalijk kon nemen.


  ‘Wel?’ zei de prins vol verwachting.


  ‘Ja, maar veronderstel dat...’


  ‘... dat iemand erachter komt!’ vulde hij aan. ‘Dat zou hoogstens iemand van het personeel kunnen zijn en ik durf er een lief ding onder te verwedden dat ze allemaal dol op u zijn en vast niet bij uw grootmoeder gaan klikken!’


  Ze lachte even, zodat de kuiltjes weer in haar wangen verschenen. ‘Ze zouden het voor mijn bestwil aan grootmama kunnen overbrieven,’ weerlegde ze.


  ‘In dat geval ga ik naar uw grootmoeder toe en zeg haar dat het allemaal mijn schuld was!’


  ‘Dat zou het alleen maar erger maken!’ riep ze uit.


  ‘Kom, laten we alles niet zo somber inzien,’ vond hij. ‘Tot nu toe is het lot ons goed gezind geweest.’


  Ja, dat was volkomen waar...


  ‘Ziet u, ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat de goden ons toelachen,’ vervolgde hij langzaam. ‘Ze kunnen heel vriendelijk voor de mensen zijn als ze dat willen en ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik hen ben omdat ik Persephone op mijn weg heb gevonden toen ik dat geenszins verwachtte.’


  Een ongelooflijk geluksgevoel maakte zich van Angelina meester bij de warme, diep klank van zijn stem, die in haar hart weerklank vond.


  ‘Laten we vanavond samen eten... Ergens waar we ongestoord met elkaar kunnen praten,’ smeekte de prins. ‘En na donker rijd ik u de stad rond - de feestelijke verlichting, de erebogen - u zult dat alles kunnen bewonderen. We vieren samen het kroningsfeest!’


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik droom...’ zei ze hulpeloos.


  ‘Dan wil ik beslist niet dat u ontwaakt!’ reageerde hij rap.


  Ach ja - waarom zou ze niet net doen alsof er geen einde aan kon komen? Assepoester en haar Droomprins...


  ‘U komt toch, nietwaar?’ drong hij aan.


  Ze knikte alleen maar, omdat ze haar eigen stem niet vertrouwde, en hij dankte haar onstuimig.


  ‘Ik kom alleen maar om... om te zien of ik u helpen kan met mijn advies,’ merkte ze op, beseffend dat ze probeerde haar eigen geweten te sussen.


  ‘Ik zal u alles over mezelf en mijn land vertellen wat u maar weten wilt!’ beloofde hij spontaan. ‘En u kunt me steunen, zodat ik niet meer het gevoel heb dat de onderwereld mij wacht om mij in duisternis op te slokken.’


  ‘Zo moet u niet praten - en evenmin denken!’ zei Angelina. ‘Maar erover praten, de zaken samen bespreken, kan natuurlijk wel eens opluchten en bovendien helpen.’


  ‘Zeker! U hebt mij al één oplossing aan de hand gedaan, een goed perspectief voor mij geopend, maar... Het is echter niet genoeg. Ik wil véél meer, Angelina!’


  Hun ogen ontmoetten elkaar en pas seconden later besefte Angelina dat het rijtuig stilstond.


  ‘We... we zijn thuis!’ zei ze verward.


  ‘Ja, maar slechts voor enkele uren, denk erom!’ waarschuwde hij. ‘Ik kan je nu al vertellen, Angelina, dat die uren mij een eeuwigheid zullen toeschijnen!’


  Het waren niet zozeer de woorden, dan wel de toon waarop ze geuit werden die Angelina het bloed naar de wangen deed stijgen.


  ‘Ik... ik zal naar de achterlaan komen als dat kan,’ beloofde ze met verstikte stem.


  ‘Het móet kunnen!’ riep hij hartstochtelijk uit. ‘Ik móet je zien, Angelina! Als je niet komt, dan... dan verschijn ik morgen gewoon aan de voordeur en eis jou te spreken!’


  Meende hij het? Ze zag hem onzeker aan, doch een blik op zijn gelaat schonk haar de wat onbehaaglijke zekerheid dat dit beslist geen loze kreet was...


  Hij hielp haar uitstappen en opnieuw onderging ze dat zalige gevoel toen zijn hand de hare omvatte. Ze bleven beiden staan, alsof ze er tegenop zagen de betovering te verbreken.


  ‘Als u soms verhinderd bent,’ zei ze zenuwachtig, ‘laat uw koetsier me dan een berichtje doen toekomen...’


  ‘Denk je dan dat iets of iemand mij zou kunnen weerhouden?’ riep hij gekweld uit. ‘Het zal me al moeilijk genoeg vallen het uit te houden tot kwart over acht zonder jou!’


  ‘Ik... ik kom heus,’ verzekerde ze hem met een klein stemmetje. Zonder nog één enkele keer om te kijken, rende ze naar de tuin en pas toen ze alweer voor de poort stond, bedacht ze dat ze hem wederom niet bejegend zoals een persoon van koninklijken bloede toekwam!


  Maar hun relatie was daartoe al te hecht geworden; dat ging gewoon niet meer!


  Toch mocht ze niet vergeten wie en wat hij was, dat hij een vorstelijke bruid moest zoeken, want dat was hij immers aan zijn land en volk verplicht.


  Toen ze de weg overstak en naar boven liep, naar de kamer van haar grootmoeder, voelde ze zich opeens alsof ze werkelijk Persephone was! Ze had de wereld van het licht verlaten en betrad nu de duisternis...


  


  Die verdere dag leefde ze als in een droom; ze kon aan niets anders denken dan aan de avond die voor haar lag.


  Verscheidene keren liep ze naar haar kamer en keek in haar kast: wat zou ze aantrekken?


  Er waren mooie japonnen genoeg voorhanden; die waren gemaakt voor de dag waarop Angelina aan het hof zou worden gepresenteerd, aangezien grootmama had verwacht spoedig te zullen herstellen.


  Doch tot nu toe was dat helaas niet het geval geweest. Ze hadden over de recepties, tijdens welke de jonge meisjes van goeden huize aan het koninklijk paar werden voorgesteld, alleen maar gelezen, waarbij grootmama soms pittig commentaar kon leveren als men een beschrijving gaf van de toiletten die de dames droegen.


  ‘Natuurlijk - Elsie zal níet in het grijs zijn!’ riep ze bijvoorbeeld uit. ‘En het maakt haar nog grauwer in haar gezicht dan ze toch al is! Het mens verbeeldt zich dat ze op Koningin Alexandra lijkt - ’t mocht wat!’


  Sommige debutantes werden in de schaduw gesteld door hun moeder, begreep Angelina, en dat was geen wonder. Wat rijpere, meer ervaren vrouwen konden bogen op kraak en smaak...


  Toch spraken de jonge meisjes over weinig anders dan mannen, dat had ze op school wel gemerkt...


  Een jongeman zonder naam of geld... Nee, daar zouden ze zich nooit mee inlaten, zó wereldwijs waren ze door hun moeders al wel gemaakt.


  ‘Maar als ze nu eens verliefd worden op een dergelijke man, grootmama?’ had Angelina eens opgemerkt.


  ‘Dan zullen ze dat zo gauw mogelijk weer moeten vergeten!’ had het antwoord geluid. ‘Althans, totdat ze hoog en droog getrouwd zijn met iemand die wèl iets betekent in de maatschappij!’


  Eenmaal alleen, overdacht Angelina die woorden nog eens goed. Blijkbaar werd het toegestaan dat men tot zijn ware liefde terugkeerde als men maar eenmaal aan zijn verplichtingen had voldaan: trouwen met wat de juiste man werd genoemd, erfgenamen produceren, en dàt was dat...


  In ieder geval bleek dat in toonaangevende kringen de gewone gang van zaken te zijn; de koning gaf in dat opzicht het voorbeeld!


  Maar voor haarzelf - nee, nooit!


  Ze wilde trouwen met de man op wie ze eenmaal verliefd zou worden en het deed er niet toe wie of wat hij was, evenmin als hij daar acht op zou slaan wat háár betrof.


  Het bleek echter wel dat grootmama daar héél andere ideeën over koesterde.


  ‘Je bent een erg mooi meisje, Angelina, hoewel wat aan de kleine kant,’ had ze kort geleden opgemerkt. ‘Lange vrouwen schijnen op het ogenblik de voorkeur te genieten, maar aan de andere kant wekken kleine vrouwen vaak het beschermende instinct in een man op. Dat gold bijvoorbeeld voor de Hertogin van Manchester toen ze nog jong was.’


  Ze had zachtjes gelachen.


  ‘In werkelijkheid was Louisa spijkerhard, maar ja... Ze had van die smekende, grote ogen en geen mens kon dáár tegen op! Op die manier sloeg ze de Markies van Hartington aan de haak en hij bleef haar dertig jaar lang nog trouw ook - tenminste, zo goed als!’


  Nogmaals had grootmama het meisje onderzoekend aangekeken.


  ‘Jouw grootste charme is gelegen in het feit dat je zo’n jonge, bijna kinderlijke indruk maakt. En wie er ook met jou praat, je weet altijd net te doen alsof je aandachtig luistert!’


  ‘Maar grootmama!’ had Angelina geprotesteerd. ‘Ik doe niet alsof - ik luister wérkelijk!’


  ‘Des te beter,’ had de oude dame onverstoorbaar gezegd. ‘Er is niets waarop een man zo dol is. Hij wil graag zijn wijsheid luchten, onthoud dat goed, kind!’


  Hoewel Angelina niet alles had begrepen wat haar grootmoeder verkondigde, ze was niettemin blij dat ze toch bepaalde prijzenswaardige eigenschappen scheen te bezitten. Als ze echter de beschrijvingen las van alle ‘society’- schoonheden, voelde ze zich wel weer wat terneergeslagen.


  En nu - het was ongelooflijk, Prins Xenos van Cephalonia wilde háár advies en hij wilde haar zelfs mee uit dineren nemen!


  Als iemand dat ontdekte, zou Angelina’s reputatie overigens naar de maan zijn. Een net, welopgevoed meisje at nu eenmaal niet in een restaurant.


  Doch wat had je eraan je thuis in je eentje met een boek te vermaken, terwijl je kon uitgaan met een echte prins?


  ‘En trouwens, hij heeft mijn hulp, mijn raad nodig!’ zei Angelina tegen haar geweten, dat nogal streng was.


  ‘Werkelijk?’ zei het geweten. ‘En als je die raad hebt gegeven, wat dan?’


  ‘Nu, dan heb ik hem misschien wat gelukkiger gemaakt,’ antwoordde Angelina.


  ‘Ja, ja...’ zei het geweten sceptisch. ‘En wat schiet jij daar dan mee op? Het zal een schrale troost zijn als hij een prinses van den bloede in zijn armen houdt en met haar naar dat paradijs in de bergen vertrekt, waar jij nooit komen zal!’


  ‘Het kan me niets schelen!’ zei Angelina uitdagend tot dat lastige geweten. ‘Iemand heeft me om hulp en steun verzocht en als je soms denkt dat ik die geef omdat hij toevallig een prins is, dan ben je abuis! Als hij een... een putjesschepper was, zou ik er precies zo over denken!’


  Het geweten grinnikte op bijzonder onaangename wijze.


  ‘Dat is niet mis!’ zei het. ‘En als hij een oude, lelijke, bijzonder smerige putjesschepper was, zou jij dan nog steeds zo’n haast hebben met je... Hoe noemde je ook weer? O ja - je hulp en je bijstand en weet ik wat nog meer! Maak dat de kat maar wijs!’


  ‘Nu ja, hij is een prins,’ gaf Angelina toe. ‘Maar het is toevallig ook nog een keer feest - kroningsfeest. En ik word overal buiten gehouden... Ik word niet eens aan het koninklijk paar voorgesteld... Nog even en dan ben ik al véél te oud voor een debutante!’


  Dat was volkomen waar; het geweten kon daar bitter weinig tegen inbrengen en dus snoof het nadrukkelijk. Daarna hield het gelukkig een keer zijn grote mond!


  


  Angelina werd allang niet meer door de oud en stram geworden kamermeisjes bij haar toilet geholpen. Oude Emily hield haar kamer bij en dat was het wel zo ongeveer.


  Op dit ogenblik kwam dat prachtig van pas, want nu kon Angelina haar allermooiste japon aantrekken zonder dat het iemand opviel. Natuurlijk zou ze naderhand Ruston, de oude butler, nog onder ogen moeten komen, maar die zag slecht en had trouwens niet veel verstand van damestoiletten.


  Grootmama stond erop dat Angelina zich iedere avond voor het diner kleedde, ook al gebruikte het meisje die maaltijd in haar eentje.


  Nu hulde Angelina zich in een japon van witte satijn, gegarneerd met witte tule, die luchtig om haar schouders en om de zoom van haar rok wolkte. Bij die zoom was de tule op gelijkmatige afstanden opgenomen met een klein rozenboeketje.


  Zo’n boeketje sloot ook haar decolleté en de modiste had er nog één extra gemaakt, dat Angelina in haar kapsel kon dragen.


  Bijna al haar japonnen waren wit. Zo hoorde het nu eenmaal voor een debutante, maar natuurlijk was er een groot onderscheid in de stof en de snit van dit japonnen.


  Tegen de tijd dat Angelina alles bij elkaar had gezocht, zoals haar stola, haar avondtasje en de lange, witte handschoenen die bij het avondtoilet hoorden, begon de tijd al aardig op te schieten.


  Twi-Twi nog uit haar slaapkamer halen, haar grootmoeder goedenacht wensen...


  Grootmama was de enige die er niets bijzonders in zou vinden dat Angelina zich zo mooi had gemaakt. Zelf had ze dat, toen ze nog gezond was, ook altijd gedaan en op zekere dag had Angelina’s vader opgemerkt:


  ‘Mama, je ziet eruit alsof je naar een hofbal moet! Soms, als ik in India de neiging heb om het me maar gemakkelijk te maken, om me te laten gaan, dan denk ik opeens aan jou, en dan ga ik me als de drommel omkleden voor het diner, ook al ben ik helemaal alleen!’


  ‘Ja, allicht, George!’ had zijn moeder op strenge toon gezegd. ‘Ik hoop dat je nooit vergeet dat een Engelsman onder alle omstandigheden in de hele wereld de toon behoort aan te geven! Andere volken kun je het nu eenmaal niet kwalijk nemen dat ze zich ongemanierd gedragen... Vooral niet de naties die wij hebben overwonnen, zoals die mensen in India bijvoorbeeld.’


  ‘Je hebt weer volkomen gelijk, mama...’ had Sir George gedwee geantwoord.


  Doch het was Angelina niet ontgaan dat er pretlichtjes in zijn ogen dansten, terwijl hij het glaasje sherry inschonk dat Lady Medwin altijd voor het eten tot zich nam.


  


  Op dit ogenblik stapte Angelina dus zonder vrees de kamer van haar grootmoeder binnen, want deze zou het heel gewoon vinden dat ze zich zo mooi had gemaakt.


  ‘Ik ben toch blij dat we die japon hebben gekocht, Angelina!’ zei de oude dame meteen. ‘Hij staat je uitstekend, moet ik zeggen!’


  ‘Ik ben blij dat u hem mooi vindt, grootmama.’


  ‘Zodra ik aan de beterende hand ben,’ ging Lady Medwin voort, ‘zullen we een bal voor je geven, kind. Morgen wil ik alvast beginnen met het samenstellen van de gastenlijst, want daar komt nog heel wat bij kijken!’


  ‘Het zal heerlijk zijn hier een bal te geven, grootmama,’ zei Angelina op plichtmatig-verrukte toon.


  Het spelletje was nu al zo vaak gespeeld dat het wat afgezaagd begon te worden, maar ze bleef haar best doen om grootmama in de waan te laten dat zij, Angelina, werkelijk geloofde in dat legendarische bal, waarvan maar nooit iets terechtkwam.


  ‘Kan ik nog iets voor u doen, grootmama?’ vroeg ze op hartelijke toon. ‘Hebt u misschien nog iets nodig?’


  ‘Nee, dank je, mijn kind. Hannah heeft me uitstekend verzorgd,’ antwoordde grootmama. ‘Geef me maar een kus en dan zeggen we elkaar goedenacht!’


  Zo gebeurde het dan ook en daarna begaf Angelina zich nog even naar boven. Zoals gebruikelijk had de oude Emily onderwijl Angelina’s bed opengeslagen en haar nachtgoed gereed gelegd.


  Het moeilijkste was nog geweest, aan tafel bijzonder weinig te eten zonder dat het opviel.


  Ten eerste wilde Angelina straks met Prins Xenos eten en bovendien was ze zo opgewonden, dat ze amper iets door haar keel kon krijgen.


  Ze volstond dus met te doen alsof en toen Ruston toch opmerkte dat ze niet veel at, antwoordde ze:


  ‘Het is de warmte, Ruston, die beneemt me de eetlust!’


  Voor het eerst wenste ze dat Twi-Twi een schrokhals van een hond was, zo’n alleseter, maar de pekinees was zo kieskeurig als een juffertje...


  Ruston leidde ze aardig af door over haar vader te beginnen, die door het bejaarde personeel nog steeds ‘Jongeheer George’ werd genoemd.


  ‘Papa klaagt er ook wel eens over dat hij het daarginds soms zo warm heeft dat hij geen eten kan zien!’ zei ze.


  Dat was genoeg - Ruston was meteen bij een ander gespreksthema beland en daar stapte hij niet zo licht weer van af!


  ‘De jongeheer is zo mager als een lat!’ merkte hij bezorgd op. ‘Dat kan toch nooit goed wezen!’


  ‘Je zult hem onderhanden moeten nemen als hij weer eens met verlof komt,’ zei Angelina met een ernstig gezicht.


  ‘O, als hij eenmaal hier is, eet hij wel - daar zorgt Mrs. Brooks wel voor!’ merkte hij glunderend op. ‘Wilt u wel geloven dat ze een apart schrift heeft aangelegd met alle lievelingskostjes van de jongeheer?’


  Naderhand, toen Angelina opstond van tafel, was Ruston nog steeds met zijn gedachten bij ‘jongeheer George’ en dat kwam Angelina uitstekend in haar kraam te pas.


  


  Toen ze voor de tweede keer de trap afsloop, bedacht ze dat het een geluk was dat Ruston last van likdoorns had.


  Daarom droeg hij altijd schoenen die hem iets te ruim waren, zodat men hem al van verre kon horen sloffen!


  De voordeur bleek reeds op slot en gegrendeld te zijn. Angelina nam Twi-Twi onder haar arm en liep haastig naar het smalle gangetje tussen de eetkamer en de zogenaamde werkkamer.


  Aan het eind van dat gangetje bevond zich een deur naar de achtertuin, die weer op de laan achter de herenhuizen uitkwam en die de ‘mews’ heette.


  Eerst kwam men op een binnenplaatsje. In het midden daarvan stond het beeld van een jongetje met een dolfijn in zijn armen.


  Dat had een fontein moeten worden, maar het was lastig om die van water te voorzien, zodat men de bak met varens had gevuld, hetgeen ook bijzonder decoratief stond.


  De enige lieden die op de smalle achtertuin konden neerkijken, waren de mensen die zich op de hoogste verdieping ophielden.


  Zelf was Angelina wel eens naar boven gelopen om vandaar naar de achtertuin van het consulaat te gluren.


  Zo nu en dan ving ze een glimp op van gewichtig uitziende lieden, die in druk gesprek met elkaar gewikkeld waren, en ook wel van gebrilde klerken, die ijverig af- en aanliepen met paperassen. Het zicht werd echter min of meer belemmerd door de kruin van een hoge, dikke boom.


  In de tuin van het consulaat had ze echter nog wel een prachtige marmeren standbeeld in de tuin zien staan. Dat moest men uit Griekenland hebben meegenomen, meende Angelina.


  Het stelde de één of andere godin voor, waarschijnlijk Aphrodite.


  Ze wilde er eens naar informeren bij de prins en hem vragen of men het werkelijk helemaal vanuit Griekenland naar Londen had gebracht.


  Doch op dit ogenblik legde Angelina geen belangstelling voor het beeld aan de dag, ze had wel iets anders aan haar hoofd!


  ‘Heel zachtjes doen!’ fluisterde ze Twi-Twi toe. ‘Vooral geen aandacht trekken!’


  Twi-Twi keek haar met zijn wijze, Chinese blik aan alsof hij het allemaal vanzelfsprekend vond en gaf geen kik.


  Toen ze de eerste stapjes in de laan achter het huis zette, kreeg Angelina het gevoel dat zich een nieuwe wereld voor haar begon te openen!


  Daar waren de stallen met daarboven de kamertjes waarin staljongens en koetsiers huisden, zoals dat de gewoonte was.


  Alles was nu natuurlijk duister en verlaten en eigenlijk was het wel een beetje eng...


  Eensklaps merkte ze een gesloten rijtuig op dat in een beschut hoekje stond te wachten. Op dat moment stapte de prins al uit.


  Hij was zonder meer oogverblindend in zijn avondcostuum en met een witte, zachtgeurende gardenia in zijn knoopsgat!


  Zijn donkere krullen speelden in de zachte avondbries rond zijn hoge, gewelfde voorhoofd, want hij had zijn hoed in het rijtuig laten liggen.


  Hij zei geen wpord, doch nam haar bij de hand en hielp haar instappen. Onmiddellijk daarna zette het voertuig zich in beweging.


  Toen ze de laan uit waren, haalde hij eens heel diep adem.


  ‘Dus je bent toch gekomen! riep hij uit. ‘Ik bleef maar volhouden, tegen mijn eigen twijfel in, dat je er zou zijn, doch tegelijkertijd vreesde ik dat er iets tussen zou komen, dat je op het allerlaatste nippertje toch nog verhinderd zou zijn, Angelina!’


  ‘Ik moest Twi-Twi wèl meenemen...’ zei ze schuchter, de hond op de andere zitbank deponerend.


  ‘Alexis zal wel op hem passen terwijl wij het diner gebruiken,’ zei de prins.


  ‘Ik - misschien zou u de sleutel van het achterpoortje voor me willen bewaren?’ verzocht Angelina. ‘Hij is namelijk veel te groot en te zwaar voor mijn avondtasje.’


  ‘Maar natuurlijk wil ik dat!’ riep hij uit. ‘Geef hem maar hier...’


  Hij stopte de sleutel in het zakje, dat aan de binnenkant van de gecapitonneerde portieren in de koets was aangebracht.


  Terwijl ze hem de sleutel overhandigde, schoot het door Angelina heen, dat ze daar voor al om denken moest: van binnen uit was de achterdeur gemakkelijk genoeg te openen, maar wie vanaf de buitenkant binnen wilde komen, had wel degelijk een sleutel nodig!


  Gelukkig dat ze hem in een bakje had zien liggen voor ze naar buiten ging!


  Die sleutel lag daar klaar voor het geval iemand de koetsier wilde roepen of iets van dien aard. Abbey, de koetsier, bezat natuurlijk zijn eigen sleutel.


  Nadat hij de sleutel in de portierzakje had laten glijden, begon de prins:


  ‘Zou je graag willen horen hoe betoverend je eruitziet, Angelina? Ik had me helemaal niet voorgesteld dat je rozen in je haar zou dragen..


  Onwillekeurig bracht ze een hand aan haar kapsel, want ze had die rozen er met al te veel spoed in moeten bevestigen, doch hij smeekte:


  ‘Kom er alsjeblieft niet aan! Laat alles zoals het nu is - verander in het geheel niets, Angelina! Je ziet er precies zo uit als ik had gewenst... Alleen nog veel mooier dan ik je in mijn herinnering bewaarde!’


  Angelina wendde blozend haar gezicht naar het raampje toe.


  Het was nog niet helemaal donker, maar de zon daalde toch reeds. De eerste sterren wachtten ongeduldig tot het hun beurt zou zijn om aan het firmamant te mogen verschijnen.


  ‘W-waar gaan we naar toe!’ stamelde ze verlegen.


  ‘Ergens waar het erg rustig is en dat is niet omdat ik niet graag met je zou willen pronken,’ antwoordde de prins, ‘maar omdat ik in alle rust met je wil praten bij zachte, lieflijke muziek, niet gestoord door het gebabbel van andere lieden.’


  ‘Ik... ik heb nog nooit in een restaurant gedineerd,’ zei ze aarzelend.


  ‘Nee... En ik weet wel dat men dat als welopgevoed meisje ook niet zou moeten doen,’ zei hij. ‘Het is erg dapper van je om te doen wat ik van je vraag,’


  ‘Grootmama zou diep geschokt zijn!’ merkte ze op.


  ‘Een heleboel andere mensen eveneens,’ zei hij. ‘We moeten er dus voor oppassen dat we gezien worden.’


  ‘Toch vind ik het een geweldig avontuur,’ zei Angelina impulsief.


  ‘Ik ook... Hoewel ik niettemin een beetje bang ben,’ bekende de prins.


  ‘U bang? Maar voor wie of wat?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Omdat ik bij wijze van spreken steeds meer verstrikt raak in een net en niet meer weet hoe ik me daaruit zal kunnen bevrijden,’ antwoordde hij nogal raadselachtig.


  ‘Dat begrijp ik niet...’ Ze keek hem verbaasd aan.


  ‘Dat hoeft ook niet, Angelina! Tenminste, nu nog niet! Weet je wel dat je bijzonder eigenaardige dingen met me doet? Ik ben het nog niet met mezelf eens of me dat genoegen dan wel pijn veroorzaakt...’


  Ook deze opmerking was haar onbegrijpelijk. De prins sloeg haar gezichtje aandachtig gade, waarna hij plotseling uitriep:


  ‘Laat me alsjeblieft niet op die manier doorgaan! Ik wil dat je je vanavond vooral amuseert... Ik wil dat je je later de kroningsfeesten herinnert als iets waaraan een gelukkige episode vooraf is gegaan. Ik gun je zoveel geluk, Angelina! Alle geluk van de hele wereld!’


  ‘Ik - ik wil vooral dat ú gelukkig zult worden!’ antwoordde ze.


  ‘Ik weet niet of dat haalbaar is... Maar in ieder geval heb ik jou vanavond bij me en dat is voor mij van zéér groot belang!’


  ‘En morgenavond... Wat doet u morgenavond?’ vroeg ze met een lichte trilling in haar stem.


  ‘Morgenavond staat er een afspraak in mijn agenda waaraan ik me onmogelijk kan onttrekken,’ verklaarde de prins. ‘En de avond daarop zal ik aanzitten aan het galadiner dat in Buckingham Palace wordt gegeven...’


  ‘Als er tenminste iets van komt!’ merkte Angelina op. ‘Maar goed, de koning zal heus niet opnieuw op het laatste nippertje ziek worden, zodat alles moet worden afgezegd.’


  ‘Hij zag er gisteren uitstekend uit, in aanmerking genomen wat hij allemaal heeft moeten doormaken,’ vond Prins Xenos.


  ‘De vorige keer, toen men het diner moest afzeggen, wisten de functionarissen en ceremoniemeesters van Buckingham Palace aanvankelijk geen raad met al die tonnen voedsel die al gereed waren,’ vertelde Angelina. ‘Zo waren er bijvoorbeeld tweeduizendvijfhonderd kwartels bereid. De koning is dol op kwartels, zoals iedereen waarschijnlijk wel weet!’


  ‘Ja, dat is bekend... En wat gebeurde er vervolgens?’ informeerde hij belangstellend.


  ‘Er waren manden vol kippen, patrijzen, noem maar op... En natuurlijk prachtige desserts, zoals roomtaarten, vruchtenpuddingen... Men beraadslaagde over de een of andere liefdadige vereniging of iets van dien aard aan wie men al dat lekker zou kunnen doorgeven en die het dan op hun beurt weer konden verdelen onder de mensen die daarvoor in aanmerking kwamen... De keus viel uiteindelijk op de Liefdezusters der Armen... Ten slotte werden al die verfijnde gerechten, samengesteld door de beste koks uit heel Europa, verorberd door de lieden in de achterbuurten van Whitechapel, de ergste sloppenwijk van heel Londen!’


  De prins wierp het hoofd in de nek en lachte luidkeels.


  ‘Het idee van al dat eten en geen mens om het te verorberen!’ proestte hij. ‘Ik zal dit verhaal in kleuren en geuren aan mijn familie vertellen als ik weer thuis ben!’


  ‘In ieder geval zult u nu genieten van al die heerlijke schotels,’ merkte Angelina op. ‘En natuurlijk woont u ook de ceremonie in Westminster Abbey bij!’


  ‘Ach... Dat soort dingen zijn eigenlijk alleen de moeite waard als men samen met iemand is, zodat men om gekke voorvallen kan lachen of dat wat werkelijk interessant is, later nog eens kan ophalen... Anders is het een vrij vervelende bedoening,’ vond hij somber.


  Ze keek hem van terzijde aan. Zou hij soms bedoelen dat ze ná dat banket weer bij elkaar zouden zijn, zodat hij haar er alles over kon vertellen?


  Als dàt eens waar was!


  Inmiddels hadden ze Piccadilly, het hart van Londen, al bereikt. Angelina wilde gretig naar buiten kijken, doch eensklaps voelde ze zijn handen op haar schouders en wendde hij haar gezicht om, zodat ze hem aan moest kijken.


  ‘Nu nog niet kijken!’ riep hij uit. ‘Wacht totdat het volledig donker is geworden, dan komt de feestelijke verlichting véél beter tot zijn recht! En dan laten we de kap van het rijtuig neer, zodat je vrij en ongehinderd om je heen kunt kijken, Angelina!’


  Zijn handen op haar schouders...


  De warmte drong door de dunne stof van haar japon heen door in haar huid, plantte zich voort naar haar binnenste, tot in het diepst van haar wezen.


  En zijn gezicht was héél dicht bij het hare...


  Dat scheen ook tot hemzelf door te dringen, doch hij kon haar niet loslaten. Zo bleven ze secondenlang roerloos in dezelfde houding zitten, elkaar ademloos in de ogen ziend.


  Angelina was er nagenoeg zeker van dat hij haar hart moest horen bonzen.


  Even abrupt als hij haar had vastgepakt, liet Prins Xenos haar weer los. Hij slikte eens, toen zei hij op neutrale toon:


  ‘We zijn er bijna... Ik hoop dat je evenveel honger hebt als ik, Angelina!’


  


  Er werd een uitgebreid, verfijnd menu besteld, maar de meeste schotels gingen nagenoeg onaangeroerd naar de keuken terug. Angelina had later niet kunnen zeggen wat haar werd voorgezet...


  Het restaurant was, zoals hij al had gezegd, vrij klein en inderdaad bijzonder rustig. Ze werden naar een soort nis geleid, een klein, zeer gezellig en weelderig ingericht kamertje, waar men ongestoord kon eten zonder door nieuwsgierige blikken te worden bespied.


  ‘Dit is een plek waar ware fijnproevers hun hart kunnen ophalen, ’ zei de prins. ‘En het is tevens een geliefkoosd oord voor mensen die - zoals wij - ongestoord bijeen willen zijn om wat met elkaar te kunnen praten.’


  De wijn werd met zorg gekozen en had volgens Angelina, die zelden of nooit een alcoholhoudende drank gebruikte, veel weg van vloeibare zonneschijn!


  Ze hief haar glas een klein eindje, zodat het licht erin fonkelde. Ze spraken over Griekenland, over de ophanden zijnde kroningsplechtigheden en vervolgens opnieuw over Griekenland.


  Zo liep het maal, dat ze bijzonder weinig eer hadden aangedaan, ten einde en werd besloten met koffie, terwijl er voor Prins Xenos een glas voortreffelijke cognac werd geplaatst.


  Hij leunde behaaglijk achterover in de comfortabele armstoel waarin hij gezeten was.


  ‘Zo - nu kunnen we ook wat over onszelf spreken, Angelina,’ zei hij. ‘Ik heb de hele dag aan niets anders kunnen denken dan aan jou, aan jouw leven...’


  ‘Ik aan u,’ zei ze met een klein stemmetje.


  Hij nam een teugje van zijn cognac.


  ‘Ik zal je, als je daar belang in stelt, mijn eigen levensgeschiedenis vertellen,’ begon hij.


  ‘Graag!’ riep ze uit. ‘U... gaf te kennen dat ik u van dienst zou kunnen zijn, dat ik u zou kunnen helpen en ik snak er naar dat te mogen doen!’


  ‘Snakken... En waarom dan wel?’


  Hij keek haar wat verbaasd aan en ze antwoordde snel:


  ‘Ach, vanmiddag was ik er nog van overtuigd dat ik graag iedereen zou willen helpen die me daarom vroeg...’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Maar nu besef ik dat ik vooral ú wil helpen, omdat... Nu, omdat u een Griek bent!’


  ‘Toch ook wel een beetje omdat ik nu eenmaal ik ben, hoop ik?’


  ‘Ja, dat ook... Ik ken tenslotte slechts één prins!’ antwoordde Angelina lachend.


  Waarop hij dadelijk vervolgde: ‘Maar zó bedoelde ik het eigenlijk niet. Je neemt mijn eigen persoon toch in aanmerking, hoop ik?’


  Daar had ze die dag veel bij stilgestaan en haar ogen straalden als sterren toen ze zei:


  ‘Dat spreekt immers vanzelf! Toe - laat me u mogen helpen! Ik weet wel dat het absurd lijkt dat iemand als ik iets zou kunnen doen voor... Nu, voor iemand als u, maar ik geloof dat wij dikwijls hulp krijgen van een kant, op een wijze, die we nooit hadden verwacht.’


  ‘Nee - zoals ik jou bijvoorbeeld niet had verwacht op mijn pad te zullen vinden,’ merkte de prins op. ‘Maar goed, ik zou je iets over mezelf vertellen. Mijn familie heeft al honderd jaar het gezag over Cephalonia uitgevoerd, hoewel de zeven Ionische Eilanden menigmaal door anderen zijn gekoloniseerd. Aanvankelijk stonden ze bijvoorbeeld onder de bescherming van de koopmansstad Venetië, vervolgens kwamen de Fransen in het jaar 1864, en na er een tijd de scepter te hebben gezwaaid, gaven de Engelsen Cephalonia aan ons terug...’


  ‘Nu moet u het zien te houden!’ riep Angelina impulsief uit. ‘Daar ben ik het volledig mee eens!’ antwoordde hij. ‘Mijn neef Theodoros Vlachos is wat dit onderwerp betreft bepaald een fanaticus, moet je weten!’


  Even staarde hij in gedachten voor zich uit; toen ging hij voort: ‘Tegen het einde van de regeringsperiode van mijn vader en ook nu, nu ik het bewind heb overgenomen, zijn er moeilijkheden ontstaan met lieden die wensen dat het algehele bestuur aan Athene wordt overgedragen... Waar die geest van opstand, van revolutie zo plotseling vandaan is gekomen, is me tot nu toe niet duidelijk geworden, maar we zullen er wel degelijk rekening mee dienen te houden! Misschien heb je je wel eens afgevraagd waarom een zo piepklein land als het onze er zo’n indrukwekkend consulaat op nahoudt? Feitelijk dient het ons tevens als ministerie en de inrichting ervan is bekostigd door mijn neef, waarover ik het zoëven al had: Theodoros Vlachos. Onze familienaam luidt namelijk Vlachos. Ik moet nog opmerken dat hij zich onderscheidt van de andere bloedverwanten.’


  ‘In welk opzicht?’ informeerde Angelina.


  ‘Doordat hij zo rijk is! Hij heeft als reder schatten verdiend in den vreemde, maar toen hij terugkeerde, vreesde hij dat ons eiland zijn zelfbestuur zou verliezen, hoewel we uiteraard Grieken zijn en blijven en als zodanig Koning George de Eerste erkennen als souverein.’


  Maar, wist Angelina, Koning George was eigenlijk een Deen en het waren de Britten die erop hadden toegezien dat Prins von Holstein-Glücksburg, zoon van de Deense mocharch, op de Griekse troon werd geplaatst.


  ‘Waarom maakt uw neef zich zo druk om dat alles?’ vroeg ze. ‘Voornamelijk met het oog op Kreta... Hij vreesde dat de tweede zoon van Koning George Commissaris van de Sultan zou worden... En zodoende heeft hij een aantal Europese mogendheden, waaronder Groot-Brittannië, ertoe overgehaald Cephalonia als een onafhankelijk deel van Griekenland te erkennen... En als mijn neef het geld niet had gefourneerd, zouden we er niet een zo indrukwekkend consulaat in Londen op na kunnen houden!’ besloot hij glimlachend.


  Hij bleef een ogenblik in gedachten verzonken met zijn glas spelen. Toen vervolgde hij:


  ‘En het is ook diezelfde neef die erop aandringt dat ik een vrouw kies. Hij en de ministerpresident zijn ervan overtuigd dat de revolutionaire elementen op ons eiland op die manier de wind uit de zeilen zou worden genomen...’


  ‘En de andere bewindslieden? Zijn die het ermee eens?’ vroeg Angelina.


  ‘De meerderheid sluit zich bij de ideeën van de ministerpresident aan... Doch één is ertegen!’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Een zekere Kharilaos Costas,’ antwoordde de prins. ‘Hij is de minister van Buitenlandse Zaken; vanavond zal hij op het ministerie arriveren.’


  ‘Wil hij níet dat u trouwt?’


  ‘Nee - hij heeft zich vanaf het prille begin fel verzet tegen dat plan!’ antwoordde de prins. ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik de man niet mag, maar natuurlijk respecteer ik zijn mening in deze kwestie.’


  Hij sprak in zichzelf gekeerd, alsof hij een ogenblik vergat dat hij een toehoorster had. Het duurde echter slechts kort; toen keek hij Angelina aan en vervolgde:


  ‘Ik geloof dat het een zeer gecompliceerde, om niet te zeggen chaotische situatie is... Gecompliceerd zijn uit de aard der zaak alles Griekse geschiedenissen, dat weet jij vast wel! O, ik zou er nog uren over kunnen doorgaan - dit is zo ongeveer de basis..


  ‘Waar het volgens mij in werkelijkheid op neerkomt,’ vatte Angelina samen, ‘is dus dat uw neef - en het heeft er alle schijn van dat u zich onmogelijk kunt veroorloven, hem tegen te werken of voor het hoofd te stoten! - erop aandringt dat u trouwt teneinde de monarchie voort te zetten en ervoor te waken dat revolutionairen de kans krijgen om de macht over te nemen... Is het niet ongeveer zo?’


  ‘Dat is de hele zaak in een notedop, zeer beknopt samengevat,’ beaamde Prins Xenos. ‘In deze hele kwestie valt echter slechts één lijdend voorwerp aan te wijzen, Angelina, en dat voorwerp ben ik!’


  ‘Misschien ziet u dat wat al te somber in,’ merkte ze schuchter op. ‘Alles is immers nog niet verloren... Er zijn altijd wel lichtpuntjes in een duistere zaak te ontdekken, als men er maar oog voor heeft. Want stel nu deze aangelegenheid; het is immers lang niet uitgesloten dat u een vrouw vindt van wie u houden kunt en die ook van u en van Cephalonia houdt? Hebt u daar nooit bij stilgestaan?’


  ‘Ik heb zo’n vrouw al gevonden,’ antwoordde hij onmiddellijk. ‘Helaas kan ik echter niet met haar trouwen, Angelina!’


  Er viel een diepe bijna angstaanjagende stilte.


  Toen Angelina haar ogen weer durfde op te slaan, zag ze dat hij haar aankeek zoals nog nooit tevoren een sterveling naar haar had gekeken.


  Uiterst zacht zei hij:


  ‘Ik ben namelijk tot over mijn oren verliefd geworden toen ik jou voor de allereerste keer zag!’


  HOOFDSTUK 5


  


  ‘Dat... maar... Ach nee, dat kàn niet!’ bracht ze met een bevend stemmetje uit.


  ‘Het is toch waar!’ antwoordde de prins.‘Toen ik je bij ons in de hal zag staan, was het mij alsof je door een licht werd omstraald, Angelina!’


  Weer zweeg hij, hij bleef haar aankijken op een wijze die haar van top tot teen deed trillen.


  ‘De lucht van Cephalonia zindert als het ware van een helder, doch tegelijkertijd zacht licht, zoals men dat in heel Griekenland kan waarnemen. Nooit had ik het ergens anders ter wereld gezien, totdat jij in mijn leven kwam, Angelina.’


  ‘Zulke dingen moet u niet zeggen!’ protesteerde ze.


  ‘Waarom niet? Je bent zo onvergelijkelijk mooi - je bent alles waarnaar ik mijn hele leven heb gezocht, doch dat ik niet had gedacht ooit te zullen vinden op deze aarde... En nu ik het als door een wonder toch gevonden heb...’


  Hij maakte een machteloos handgebaar.


  In zijn stem klonk ondraaglijke pijn door en Angelina kon het idee dat hij leed niet aanzien. Ze stak haar handen naar hem uit.


  ‘Jou te mogen zien, met je te spreken en te weten dat ik je moet laten gaan, is... is de hel voor me!’ barstte hij uit. ‘Homerus beschreef de godin Athene als degene met de stralende ogen en Helena als degene die met een sluier van licht was omgeven. Jij straalt hetzelfde licht uit, Angelina, en het is zo intens dat het uit de zon zelve moet voortkomen, dat kan niet anders!’


  Ze móest hem blijven aankijken. Het was haar onmogelijk haar blik af te wenden en dat iemand zo tot haar kon spreken, had ze niet voor mogelijk gehouden.


  ‘Ik heb je lief!’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik heb je zo lief dat ik het niet in woorden kan uitdrukken en... en ik kan niets doen!’


  Ze begreep dat haar slechts één ding overbleef als zij hem waarlijk liefhad en vanuit die liefde handelde.


  Ze mocht dan uitsluitend aan hèm denken, aan datgene wat hem op den duur waarlijk gelukkig zou maken: hij moest zijn plicht ten opzichte van zijn land en volk nakomen.


  Ze klemde de handen ineen als om steun te zoeken bij datgene wat ze hem te zeggen had.


  ‘Wat we ook voor elkaar voelen,’ zei ze hees, ‘die gevoelens moeten ondergeschikt blijven aan... aan wat jij Cephalonia verschuldigd bent...’


  Ze merkte niet eens dat ze het vertrouwelijke ‘jij’ gebruikte; dat gebeurde als vanzelf en leek de natuurlijkste zaak ter wereld.


  ‘Wat wij voor elkaar gevoelen...’ herhaalde hij. ‘Vertel mij dan, mijn lieflijke kleine Persephone, wat jij voor mij voelt.’


  Ze sloeg haar ogen neer en kon geen woord uiten.


  ‘Wel! Ik wacht!’ zei hij gebiedend.


  Nog aarzelde ze; toen vatte ze moed, aangezien ze heel goed begreep dat hij zou volhouden.


  ‘Ik heb je lief...’ fluisterde ze nagenoeg onhoorbaar.


  Eén ogenblik, als in opperste pijn, sloot hij de ogen, alsof hij de aanblik van dat lieflijke gezichtje niet langer verdragen kon.


  ‘Maar je hebt zelf al gezegd dat het daar bij dient te blijven. Je moet trouwen met... nu, met de juiste vrouw. Iemand die Cephalonia kan behoeden voor de revolutie.’


  ‘Ja, ik weet wel wat ik doen moet, wat er van mij wordt verwacht,’ zei hij dof. ‘Maar jij, Angelina? Wat zal er van jou worden, lieveling?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Je zult eveneens trouwen...’ mompelde hij neerslachtig. ‘Ja, dat kan niet anders... Maar ik kan de gedachte daaraan niet verdragen!’


  Angelina overlegde bij zichzelf dat de kans op een huwelijk niet bijster groot was. Vermoedelijk zou de rest van haar leven wel in grootmoeders huis slijten, omringd door oude mensen en met Twi-Twi als enig gezelschap...


  ‘Omwille van mijn gemoedsrust,’ hernam de prins, alsof hij haar gedachtengang kon volgen, ‘wil ik me jou liever voorstellen in bed, met een boek, je grootmoeder verzorgend en wandelend in de tuin met je hondje... Alleen bestaat de kans dat je daar op zekere dag een andere man tegen het lijf zult lopen, zoals het ook met mij is geschied.’


  ‘Al... al zou ik ook honderd mannen tegenkomen,’ zei ze haperend, ‘dan zou geen enkele daarvan ook maar in de verste verte op jou gelijken...’


  En dat meende ze uit de grond van haar hartje!


  Niemand kon immers in zijn schaduw staan, niemand kon bogen op zo’n fiere, vorstelijk houding, zulke donkere, welsprekende ogen.


  Doch afgezien van dat alles - want ze besefte dat het uiterlijk vergankelijk is - was er iets anders dat hen bond, iets waaraan ze geen naam zou kunnen geven, doch dat zich niet liet wegcijferen. Dat had ze gevoeld toen ze met Twi-twi in haar armen in de grote hal van het consulaat stond en onverwacht met de prins werd geconfronteerd.


  De allereerste keer dat ze elkaar hadden aangekeken, was er iets met haar hart gebeurd, iets unieks.


  En was het al een ondraaglijke gedachte voor hem dat hij haar zou moeten afstaan nu hij haar ten slotte gevonden had, voor háár was het - vond ze - allemaal nog véél erger.


  Het idee dat hij met een andere vrouw één zou zijn...


  Ze kon het wel uitgillen als ze zich dat voorstelde - hij, haar alles!


  ‘Als ik een doodgewoon sterveling was,’ zei de prins, ‘als we elkaar hadden ontmoet tijdens een bal of een soirée, zou je dan met mij hebben willen trouwen, Angelina?’


  ‘Je kent het antwoord op die vraag,’ zei ze. ‘Maar het is beter daar niet meer aan te denken. Dat zou ons alleen maar doodongelukkig maken.’


  ‘Maak ik je ongelukkig, Angelina?’


  Ze keek hem slechts aan; in haar ogen stond een duidelijk antwoord te lezen.


  ‘Ik had je geluk willen aanbrengen; dit had een volmaakte avond moeten worden!’ riep hij uit. Toen zuchtte hij.


  ‘Ik had mezelf een dure eed gezworen dat ik mijn gevoelens niet prijs zou geven, maar... Je zag er zo oneindig lief uit toen je naar mij toekwam, met die bloemen in het haar. Alles wat ik mezelf had opgelegd, iedere restrictie, alle goede voornemens, vervlogen als sneeuw voor de zon. Ik kon er alleen nog maar aan denken dat ik je liefhad en ik kon het niet langer voor me houden.’


  ‘Ik zal het nooit vergeten,’ zei Angelina.


  Eensklaps liet hij zijn vuist met kracht op het tafelblad neerkomen.


  ‘Spreek niet voortdurend alsof het al verleden tijd is! Ik kan het niet langer verdragen!’ riep hij vertwijfeld uit. ‘Alles is nog niet voorbij - er rest ons nog wat tijd voor ik weer naar Cephalonia moet terugkeren!’


  Angelina zag de kelners niet, die geruisloos af en aan liepen - ze zag voor haar geestesoog slechts nog het stille, oude huis, waaruit eenmaal zelfs grootmama zou vertrekken.


  ‘We... we zullen voor immer deze herinnering kunnen bewaren,’ zei ze dapper.


  ‘Ja... Een kijkje in de hemel werd me vergund, maar daar moet het dan bij blijven. Ik mag er niet binnengaan...’ mompelde hij bitter. ‘Ik kwam vol wrok naar Engeland, met tegenzin, doch ik vond hier het licht van Griekenland, de verpersoonlijking van alles wat ik liefheb en wat hier tot volmaaktheid werd aangevuld. Licht, Angelina... Dat speciale licht waarvan de oude Grieken geloofden dat het hen verder deed zien dan hun directe omgeving, dat het hun ongeëvenaarde krachten verleende.’


  ‘Iets mooiers had je niet tegen me kunnen zeggen...’ fluisterde ze.


  Ze overwoog of ze de prins nu het geheim van haar afkomst zou openbaren.


  Nee, toch maar niet...


  Hij zou wel eens geschokt kunnen zijn en misschien zou de wetenschap van dat geheim iets doen tanen van het licht waarin hij haar zag.


  Licht, ja...


  Ze begreep heel goed hoe ze het moest opvatten. Zelf zag zij het immers in de sterren aan de hemel, in de glinstering van water in de zonneschijn en soms werd dat licht als het ware vertaald in muziek, die diep in haar wezen tonen voortbracht waarnaar zij alleen in overgave kon luisteren.


  De klank van zijn stem, de blik in zijn ogen - het zei haar overduidelijk dat hij haar niet zomaar een complimentje gaf, doch dat zijn woorden oprecht gemeend waren en hem regelrecht uit het hart kwamen.


  Maar dat nam niet weg dat het licht en de glorie der oude Grieken altijd diep in haar verborgen waren gebleven; ze had er nooit over gesproken en zou dat ook nimmer doen.


  Zelfs als datgene haar overkwam, waarover jonge meisjes zo vaak de mond vol hadden, als ze verliefd werd, dan nog - had ze gemeend - zou het haar onmogelijk zijn erover te spreken.


  Een Engelsman, iemand als haar vader bijvoorbeeld, zou immers niet begrijpen waar ze het over had!


  Doch Prins Xenos begreep het niet alleen, hij schouwde verder en ze wist dat ze van hem veel had kunnen leren wat haar zelf niet duidelijk was.


  Had kunnen, ja...


  ‘Wat moeten we toch doen?’ onderbrak de prins haar gedachtengang. ‘Angelina, ik kan mij het leven zonder jou niet meer voorstellen!’


  ‘Je zult Cephalonia hebben,’ zei ze. ‘En vergeleken bij de veiligheid, de welvaart van... van jouw paradijs in de bergen, zijn wij zo nietig, zo onbetekenend.’


  ‘Mijn volk heeft zwaar geleden onder de heerschappij der Turken,’ vertelde hij. ‘Dat mag nooit meer gebeuren.’


  ‘Natuurlijk niet - doch als ik het wel heb, scharen de Duitsers zich achter de Turken...’


  Ze zag zijn blik versomberen en wenste dat ze haar tong in bedwang had gehouden.


  ‘De Turken vormen nog steeds een bedreiging,’ merkte hij op. ‘En de Duitsers zijn nu eenmaal jaloers op de macht en de koloniën van Engeland... Ach, zoveel haat, afgunst, eerzucht... Zo bitter weinig liefde!’


  Hij stak zijn hand naar Angelina uit en ze legde de hare erin. Weer scheen die warme stroom van licht en troost door haar heen te gaan, weer was het onzegbaar verrukkelijk dat ze elkaar aanraakten!


  ‘Ik heb je zo lief!’ zei zijn diepe stem. ‘Daarom kan ik niets doen dat jou pijn veroorzaakt, mijn lieveling...’


  ‘Ik - het zal vreselijk voor me zijn, jou weer te moeten verliezen,’ antwoordde ze haperend. ‘Maar toch... toch zal ik altijd dankbaar blijven dat ik je mocht leren kennen, dat ik mocht leren begrijpen hoe een man kan zijn.’


  Er klonk een snik in haar stem door, die ze niet had kunnen weerhouden en de sterke, gebruinde vingers van de prins sloten zich vaster om haar kleine hand..


  Doch eindelijk liet hij die los.


  ‘We hebben nog wat tijd samen... Niet veel meer, doch iets is ons toch nog vergund,’ zei hij met een zucht. ‘Vanavond wil ik je de versierde stad laten zien en morgen... Morgen wil ik dat je weer met mij uit dineren gaat.’


  ‘Maar je zei immers dat je een belangrijke afspraak had?’ weerlegde ze.


  ‘Daar houd ik me wel aan - ik neem jou echter mee!’ antwoordde hij vastberaden.


  Toen ze hem vragend aankeek, vervolgde hij:


  ‘Hier in Londen bevindt zich een groot aantal Cephaloniërs. De meesten van hen moeten hard werken, maar één keer per maand komen ze bijeen in een restaurant waar men Grieks voedsel kan nuttigen.’


  ‘Denk je dat zij mij erbij zullen willen hebben?’ informeerde ze.


  ‘Ze zullen er trots op zijn met een vriendin van mij kennis te mogen maken!’ antwoordde de prins. ‘Vooral als die vriendin zo’n schoonheid is als jij bent! Geen enkele Griek ter wereld zou dat willen missen - waar het schoonheid betreft, zijn het stuk voor stuk kenners!’


  ‘Ik kan me haast niet voorstellen dat je mij daarheen wilt meenemen...’ zei ze dromerig.


  ‘Er schuilt geen gevaar in die uitnodiging, anders zou ik je niet meevragen,’ zei de prins op geruststellende toon. ‘Die mensen weten immers niet wie je bent en het is al heel onwaarschijnlijk dat je ooit één van hen tegen het lijf zou lopen in de kringen waarin jij en je grootmoeder verkeren.’


  Hij glimlachte nu en ging voort:


  ‘Je zult daar kennis maken met de gerechten die je zouden worden voorgezet als je met mij in Cephalonia woonde. Je zult eens zien hoe mijn volk danst, als het zich gelukkig voelt of iets te vieren heeft!’


  Zo zou hij zelf waarschijnlijk op zijn eigen bruiloft dansen, ging het door Angelina heen, evenals de anderen dat zouden doen. Blijkbaar gingen zijn gedachten dezelfde richting uit, want hij zei snel:


  ‘Als we uit elkaar zijn gegaan, Angelina, zal het minder erg lijken als je weet hoe ik mijn tijd doorbreng, hoe we in mijn land leven. Ik ben zelfzuchtig genoeg om te hopen dat je mij niet vergeten zult!’


  ‘Dat zou ik niet kunnen - nooit!’ riep ze vol overtuiging uit. ‘En ik wil heel graag mee als je morgen naar die bijeenkomst van je landgenoten gaat!’


  ‘Goed - dan gaan we dus samen!’


  Een glimlach verhelderde zijn knappe gelaat.


  ‘Maar misschien kunnen we elkaar morgenochtend ook nog even in de tuin ontmoeten. Ik weet echter niet met zekerheid of ik kan komen. Mocht het niet lukken, probeer dan niet al te diep teleurgesteld te zijn!’


  ‘Wat ga je morgen doen?’ wilde ze weten.


  ‘Vanavond arriveert mijn minister van Buitenlandse Zaken, die een aantal Europese landen heeft bezocht. Hij zal daarover natuurlijk verslag willen uitbrengen en eindeloos doorzeuren over de conferenties die hij heeft bijgewoond,’ antwoordde de prins.


  ‘Je mag hem niet, hè?’


  ‘Nee, dat doe ik inderdaad niet!’ gaf hij grif toe.


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen.


  ‘Het zou mij moeilijk vallen om te defeniëren wat ik tegen de man heb en eigenlijk mag ik niet eens toegeven dat ik hem onsympathiek vind...’ zei hij peinzend. ‘Maar voor mijn gevoel klopt er iets niet aan hem...’


  ‘Ik weet precies hoe je dat bedoelt!’ riep Angelina uit. ‘En ik ben van mening dat een mens naar zijn intuïtie moet luisteren.’


  ‘Jouw intuïtie zou ik altijd hoog aanslaan, Angelina!’ merkte hij op. ‘En ik wil ook wel op die van mijzelf afgaan, maar je weet even goed als ik dat de wereld van vandaag aan elkaar hangt van paperassen, dossiers, rapporten, verslagen, conferenties... Noem maar op! Een hele doolhof van papier.’


  ‘Papa heeft mij wel eens verteld hoe sterk de mensen in India vóelen. Sommige mensen daar zien als het ware de aura van de persoon met wie ze in gesprek zijn, anderen beschikken over een helderziendheid die nimmer schijnt te falen.’


  ‘In ieder geval behoef ik niet helderziende te zijn om te weten dat jij, alles aan jou en in jou, ronduit volmaakt is!’ riep hij uit. ‘Dat straalt van je af, dat schittert als een aureool om je lieve hoofdje, zoals het aureool van Apollo opglansde toen hij van een schip opsteeg, vermomd als een ster op klaarlichte dag!’


  ‘Ja!’


  Ze slaakte een kreet van verrukking en vulde aan:


  ‘Vlammen dansten rond zijn hoofd en een lichtflits verscheen aan de hemel!’


  ‘Zo is het - en vervolgens verdween de ster, doofde en een jongeman van grote schoonheid, gewapend met pijl en boog, verscheen eensklaps... Dat is één der meest gelezen en geliefde legenden. Apollo wees volgens de overlevering de plek aan waar hij een tempel wenste te hebben: het was te Delphi.’


  ‘Ben je daar wel eens geweest?’ vroeg ze ademloos. ‘Natuurlijk! Verscheidene keren zelfs,’ antwoordde hij.


  ‘Wat zou ik daar ook graag eens heen willen,’ sprak ze verlangend. ‘Had je het gevoel dat Apollo in je nabijheid was toen je je daar bevond?’


  ‘Een gevoel als van diepe stilte kwam over mij en ik zag overal licht om mij heen - dat speciale licht, waarover we gesproken hebben. Ik voelde me echter alleen... Nu weet ik hoe dat kwam: omdat jij er niet was.’


  ‘Misschien kan ik op zekere dag wel eens naar Griekenland komen...’ zei ze dromerig.


  ‘Dat zou mij bitter weinig doen... Ik zou weten dat jij je in mijn land bevond, maar dat we toch als het ware door een hele wereld van elkaar werden gescheiden,’ antwoordde hij op doffe toon.


  ‘Ik zou met jou samen in Griekenland willen zijn, Angelina... Er is daarginds zo veel wat ik je zou willen laten zien, waarover ik met je zou willen spreken... O, hoe moet ik het leven door zonder jou!’


  ‘Als je op die manier spreekt, maak je het allemaal nog veel moeilijker,’ vond ze zachtjes.


  ‘Moeilijker kan immers niet!’ riep hij uit. ‘Toen ik naar Engeland kwam, hunkerde ik onmiddellijk weer naar Cephalonia, maar nu ik op het punt sta terug te keren, zal een deel van mijn hier achterblijven. Mijn hart laat ik achter in dit land, waarvan ik niet houden kon.’


  Ze keken elkaar lang en teder aan; toen zij de ogen neersloeg, zei hij kortaf:


  ‘Het wordt tijd om jou naar huis te brengen!’


  Hij vroeg om de rekening, betaalde en daarna, zonder nog een woord met elkaar te spreken, verlieten ze het restaurant.


  Buiten stond de koets op hen te wachten. Twi-Twi zat parmantig naast Alexis op de bok.


  Zodra de koetsier de twee mensen zag aankomen, stapte hij af, overhandigde de hond aan de prins en na Angelina behulpzaam te zijn geweest bij het instappen, werd haar de hond weer aangereikt. Ze zette hem op het bankje tegenover haar neer.


  Terwijl ze aten, was het ondertussen volledig donker geworden; de gaslantaarns wierpen hun zachte, gouden schijnsel over de straten van Londen.


  Ze reden de kant van Piccadilly uit. Angelina zag dat nagenoeg alles winkels versierd en verlicht waren. Vlaggen hingen aan alle puien en op geregelde afstanden prijkte het levensgrote portret van de gebaarde koning Edward de Zevende.


  Al die lichtjes, al die vlaggen en bloemen, boden een zeer feestelijke, vrolijke aanblik en de anders vaak trieste, enigszins gore straten van de hoofdstad schenen een verjongingskuur te hebben ondergaan.


  Angelina keek verrukt om zich heen; toen voelde ze dat de prins haar hand in de zijne nam en zonder het goed en wel te beseffen, schoof ze wat dichter naar hem toe.


  ‘Alles ziet er precies zo uit als ik het mij had voorgesteld!’ riep ze opgewonden uit.


  ‘Je ziet hoe blij iedereen is dat jullie koning in voldoende mate hersteld is om te kunnen worden gekroond,’ merkte de prins op, wijzend naar een groepje jongelui dat midden op straat een vrolijke rondedans uitvoerde.


  ‘De koning is bijzonder geliefd,’ zei Angelina. ‘Men noemt hem wel Edward de Vredestichter!’


  ‘Dan moeten we maar hopen dat hij erin zal slagen de vrede te bewaren...’


  Angelina begreep heel goed waarom hij die opmerking maakte. Men wist immers dat de Duitse Keizer Wilhelm een even grote bedreiging betekende voor de rust en vrede in Engeland, ja in heel Europa, als de Turken een voortdurende duistere wolk boven Griekenland schenen te vormen.


  ‘Laten we liever voorlopig de politiek buiten beschouwing laten!’ zei ze impulsief, terwijl ze haar gezichtje naar hem toe keerde. ‘Misschien zou het trouwens over het algeheel beter zijn als we de toekomst lieten voor wat die is: een mysterie!’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Wie weet... Misschien breekt de dag van morgen niinmer aan. Je bent een heel wijze vrouw, mijn kleine Persephone!’


  Hij bracht haar handje aan zijn lippen en kuste het - Angelina had het gevoel alsof die kus zich razendsnel door haar hele lichaam, tot in het diepst van haar ziel verspreidde om zich daar te nestelen voor alle eeuwigheid!


  Ze reden nu over de Mall en hier was de versiering wat soberder, wat beschaafder gehouden, meende Angelina.


  Haar blik werd echter voornamelijk getrokken naar de zilveren maan, die zijn stralen deed schijnen op het meertje in het St. James Park.


  Hoe romantisch... Manestralen die door de boomkruinen werden getemperd tot een bovenaards, feeëriek licht...


  ‘Zullen we naar het meer gaan, naar de eenden kijken?’ vroeg hij eensklaps. ‘De geschiedenisboekjes hebben me bijgebracht dat die eenden daar door jullie Vrolijke Vorst, Karel de Tweede, zijn geïntroduceerd.’


  ‘Kan dat wel?’ zei ze aarzelend.


  ‘Ja, waarom niet...’


  Hij riep iets naar Alexis, die onmiddellijk de koets tot stilstand bracht.


  ‘Even maar,’ sprak de prins tot zijn koetsier, ‘als jij ondertussen weer op de hond wilt passen, Alexis. We blijven niet lang weg.’


  Hij nam Angelina’s arm in de zijne en schikte zorgzaam de stola om haar schouders.


  Het was uiterst rustig in het park.


  De menigte, moe-gehost, was allang naar huis en naar bed gegaan.


  Slechts hier en daar liep een paartje stijf gearmd te wandelen. Zij hadden geen oog voor het zo deftig geklede stel dat daar zwijgend voortslenterde.


  Eenmaal op de brug over het meertje aangekomen, waren Angelina en de prins volstrekt alleen, omringd door een sprookjesachtig tafereel: water dat vloeibaar zilver leek in het maanlicht. De glans daarvan straalde op hen af, dompelde ook hen in een melkwitte gloed.


  Angelina was het niet ontgaan, dat de prins tijdens hun wandeling naar het meertje geen oog van haar gezicht had afgehouden, doch ze wist niet wat ze tegen hem zou kunnen zeggen.


  Alles was eigenlijk al gezegd wat voor hen tweeën van belang kon zijn...


  Hij stond stil.


  ‘Ik zou je nu willen kussen,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat ik ooit van mijn leven zo naar iets heb verlangd als naar jouw kus, doch als je het liever niet wilt, zal ik je gehoorzamen. Ik houd teveel van je om iets te doen dat jij niet zelf ook wilt.’


  Ze antwoordde niet - ze keek hem alleen maar aan. Als door een magneet werden hun beider lippen naar elkaar toe getrokken.


  Licht, wist Angelina - louter licht, louter klaarheid en warmte...


  Het scheen haar toe alsof ze op vleugelen werd weggedragen naar een heerlijk oord, alsof er geen tijd meer bestond, geen verleden, geen toekomst... slechts dit heden, dit ongelooflijke moment van uiterste verrukking, van nooit vermoede extase!


  


  Ze hadden sinds hun kus geen woord meer tegen elkaar gezegd. Hand in hand waren ze naar de koets teruggelopen, hand in hand legden ze de rit af die hen huiswaarts moest brengen en pas toen Belgrave Square alweer voor hen opdoemde, zei de prins:


  ‘Als ik je niet zie vóór morgenavond, zal ik je op dezelfde tijd, dezelfde plaats opwachten, Angelina.’


  Hij haalde de sleutel te voorschijn uit het zakje aan de binnenzijde van het portier, hielp Angelina, die Twi-Twi in haar armen had genomen, bij het uitstappen en opende de tuinpoort voor haar.


  Daarna legde hij de grote sleutel in haar hand. Huiverend keek ze op, recht in zijn ogen.


  ‘Goedenacht,’ fluisterde ze.


  ‘Slaap wel, mijn liefste...’


  


  Pas toen ze zich weer in haar kamer bevond, slaagde ze erin enigszins helder te denken. Hetgeen haar vanavond allemaal overkomen was, kon je toch alleen maar zien als een wonder, bedacht ze.


  Het was haar alsof ze deel uitmaakte van één der mysteries van Eleusis...


  Ze had zich werkelijk Persephone, de legendarische godin, gevoeld.


  Ze liet zich op de rand van haar bed neer.


  ‘Dit is dus liefde!’ prevelde ze met een verbaasde stem. ‘Ik heb nooit geweten dat het iets zo volmaakts zou zijn... En nu ik die liefde heb leren kennen, weet ik dat ik nooit of te nimmer een imitatie daarvan zou kunnen verdragen!’


  Ze wist heel zeker dat ze, als ze de prins verliezen moest, alleen zou blijven. Het zou onmogelijk zijn hetzelfde gevoel voor een andere man te koesteren en als dat niet kon, mocht je niet trouwen, vond ze.


  Want hoe zou ze ooit een ander kunnen schenken wat ze hem had aangeboden, haar prins? Niet alleen haar hart, doch ook haar ziel, haar diepste wezen.


  En ze twijfelde er geen ogenblik aan dat ook hij voor de allereerste keer de liefde had gesmaakt in al haar nooit vermoede, zoete glorie!


  Op gouden vleugelen hadden de goden hen hemelwaarts doen zweven. Nu kon niets ooit meer hetzelfde zijn.


  Op dit ogenblik was het haar onmogelijk, eraan te denken hoezeer ze zou moeten lijden als hij voorgoed uit haar leven verdween.


  Ze wist dat ze gezegend was boven alle andere vrouwen. Ze had de liefde gesmaakt en dat was iets onvergetelijks.


  HOOFDSTUK 6


  


  ‘Het is wederom een prachtige, zonnige dag, Miss Angelina!’


  De oude Emily schoof de gordijnen weg om de zonnestralen binnen te laten. ‘Morgen moest het ook maar zulk mooi weer zijn - dat is het vast wel, zodat het kroningsfeest onvergetelijk wordt!’


  ‘Zou jij de koning niet graag op Buckingham Palace zien aankomen, Emily?’ vroeg Angelina lachend.


  ‘Ik ben wat te oud voor dergelijke dingen, Miss Angelina. Ik lees het allemaal wel in de krant. Natuurlijk zou ik de koning en koningin wel eens graag in levenden lijve willen aanschouwen - wie niet! Maar ik zou niet weten hoe ik erheen moest komen - zo’n eind lopen!’


  Angelina had nog een flauwe hoop gekoesterd dat ze Emily ertoe zou kunnen overhalen met haar de stad in te gaan, maar als ze eerlijk was, ging het haar niet om de koning en de koningin - enkel om Prins Xenos!


  Wat zou hij er verblindend uitzien in zijn gala-uniform!


  Niet dat het op zichzelf nu zó belangrijk was hoe hij gekleed ging - het ging om hemzelf, om zijn persoon, al zou hij in lompen gehuld zijn!


  Zijn ogen wilde ze zien - ze wilde erin lezen hoe lief hij haar had!


  Misschien zou hij vanmorgen naar de tuin komen! Ze haastte zich met wassen en aankleden en kwam al naar beneden getrippeld toen Ruston, de butler, daar eigenlijk nog niet aan toe was.


  ‘Wat bent u vroeg vandaag!’ merkte hij op. ‘Ik weet niet of uw ontbijt al gereed is, Miss Angelina.’


  ‘Doet er niet toe, ik heb toch geen honger!’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Maar dàt zal niet gaan - u eet behoorlijk!’ berispte hij haar. ‘We moeten niet nog zo’n bonestaak als uw vader in de familie krijgen. Neemt u me niet kwalijk dat ik zo vrij ben dat op te merken!’


  Vervolgens slofte hij naar de keuken en Angelina wachtte met ongeduld, want als ze niet at, zou ze moeilijkheden krijgen.


  Doch onderwijl betreurde ze niettemin elke minuut die haar uit de tuin hield!


  Na het ontbijt liet ze Twi-Twi uit. Vervolgens begaf ze zich naar de kamer van haar grootmoeder, las haar het voornaamste nieuws uit de ochtendbladen voor en hielp haar vervolgens bij het doorzien van de post.


  Gewoonlijk kwamen er slechts weinig brieven voor Lady Medwin, maar natuurlijk waren er altijd wel rekeningen en bedelbrieven van deze of gene liefdadige instelling.


  Soms beantwoordde Angelina dat soort brieven, zond bijvoorbeeld een bijdrage voor het een of andere goede doel, maar een deel van de correspondentie werd afgehandeld door Miss Musgrove.


  Deze was niet zo heel jong meer en reeds jarenlang in dienst als secretaresse van Angelina’s grootmoeder. Ze werkte alleen op vrijdag.


  Dan betaalde ze bijvoorbeeld Ionen uit en handelde nog een heleboel andere administratieve of huishoudelijke klusjes af.


  Al etende, hoewel met weinig trek, mijmerde Angelina uiteraard uitsluitend over de prins. Hoeveel jaren zou ze nog moeten wachten eer hij weer eens naar Engeland kwam?


  Misschien later, als een der prinsessen in het huwelijk trad, en natuurlijk was er ook wel eens een sterfgeval in de koninklijke familie, waarbij dan tevens verscheidene gekroonde hoofden op de begrafenis werden gevraagd.


  De nieuwe koning...


  Ze schaamde zich een beetje dat de gedachte aan zijn dood bij haar opkwam, maar op de keper beschouwd was hij lang niet jong meer. Vijfenzestig jaar oud was hij en als men in aanmerking nam hoe hij leefde...


  Hij mocht graag de bloemetjes buiten zetten. Je kon hem in feite een echte losbol noemen en het leek dan ook niet aannemelijk dat hij een even hoge leeftijd zou bereiken als zijn moeder, de geliefde en geëerde Koningin Victoria...


  Ach, hoe dan ook...


  In dergelijke droevige omstandigheden zou ze de prins eigenlijk niet willen terugzien.


  Of toch?


  Was het niet zo dat ze hem wilde zien, ongeacht de aanleiding of omstandigheden? Doch ze had hem zelf aangeraden het verleden en de toekomst maar te laten voor wat die waren en van het heden te genieten zolang hen dat vergund werd.


  En verder...


  Verder bleef hen niet veel over: haar hart - en ook het zijne - zou als het ware aan stukken worden gereten als het afscheidsuur sloeg.


  Niet meer aan denken...


  Ze at haastig verder, met moeite het voedsel doorslikkend.


  


  ‘Je bent vroeg, m’n kind!’ begroette Lady Medwin haar kleindochter. ‘En wat zie je er buitengewoon lieftallig uit!’


  ‘Dank u, grootmama... Hebt u goed geslapen vannacht?’ informeerde Angelina.


  ‘Uitstekend!’ luidde het antwoord. ‘En dat ’s middags rusten, het drankje dat ik heb gekregen - het bekomt me allemaal bijzonder goed. Sir William weet wel wat hij doet!’


  ‘Natuurlijk!’ beaamde Angelina. ‘En misschien mag ik opmerken dat u er zelf vanmorgen ook erg lief uitziet!’


  Lady Medwin straalde.


  Ze werd in de regel al vroeg wakker. Nu was ze fris gewassen; ze droeg een bedjasje van roze satijn, afgezet met kanten strookjes, en op haar dikke, zilverwitte haren droeg ze vanmorgen één van haar meest flatteuze mutsjes, gegarneerd met bescheiden rozerode lintjes, dat haar heel jeugdig stond.


  ‘Slechts twee brieven vandaag...’ mompelde ze. ‘Vertel me eerst maar eens of de kranten nog iets opwindends bevatten, Angelina. Daarna kun je met Twi-Twi de tuin ingaan.’


  Met moeite bracht Angelina het geduld op uit de kranten het allervoornaamste nieuws voor te lezen. Aangezien ze het toen werkelijk niet langer kon volhouden, zei ze:


  ‘Nu moet Twi-Twi heus even worden uitgelaten, grootmama.’


  ‘Best, kind, doe dat meteen dan maar!’ antwoordde de oude dame. ‘Als je terugkomt, wil ik graag dat je de krant eens napluist over een verslag van het bal te Devonshire House. Dat heeft gisteravond plaatsgevonden en moet wel bijzonder indrukwekkend zijn geweest. Ik neem aan dat onze buurman, Prins Xenos, eveneens van de partij was...’


  Het bloed steeg Angelina naar de wangen bij het noemen van die naam en ze begon hevig met de kranten te ritselen, terwijl ze er nogal onsamenhangend uitbracht:


  ‘Waarom denkt u dat hij, die eh... die prins daar wel zal zijn geweest, grootmama?’


  ‘Wel, dat ligt immers voor de hand! Het bal werd speciaal gegeven voor diegenen van koninklijken bloede die hierheen zijn gekomen om de kroningsceremonie bij te wonen!’ antwoordde Lady Medwin, verbaasd over de vraag van haar kleindochter. ‘Nu ja, zijn naam zal wel op de gastenlijst prijken, die de kranten altijd publiceren... Toch jammer dat ik geen kennis kon gaan maken met de mensen op het consulaat.’


  ‘Grootmama, ik geloof stellig dat u goed vooruitgaat!’ jokte Angelina om de oude dame te troosten. Een leugentje om bestwil vond ze wel verantwoord.


  


  Glimlachend, Twi-Twi als een pakje onder haar arm geklemd, haastte Angelina zich de trap af.


  Eenmaal buiten zette ze er dusdanig de pas, dat Twi-Twi’s korte pootjes het tempo nauwelijks konden bijhouden en hij ietwat verontwaardigd naar het vrouwtje opkeek.


  Doch Angelina sloeg er geen acht op.


  Haar hart klopte hevig - háár prins!


  Zou hij zich al in de tuin bevinden?


  ‘O, Lieve Heer, laat ik hem alsjeblieft mogen zien... En laat grootmama er nooit achter komen!’


  Ze bedacht voor de allereerste keer dat het toch goed uitkwam dat grootmama de deur niet uitkwam. Onmiddellijk schaamde ze zich over die gedachte - arme grootmama!


  Met trillende vingers opende ze de tuinpoort en hoewel ze hem zo héél vroeg nog niet had verwacht, leek haar hart zwaar in haar borst te wegen toen de tuin daar stil en verlaten bleek te liggen, met dauwdruppels in de bloemkelken.


  Traag liep ze het gazon over, terwijl Twi-Twi, zoals zijn gewoonte was, eerst eens even de ronde deed.


  Angelina nam plaats op de bank onder de grote eik. Als ze nu de ogen sloot en ze naderhand weer opende, zou hij, Xenos, misschien wel plotseling voor haar staan...


  ‘Ik heb je lief... Ik heb je zo lief...’ prevelde ze, haar ogen stijf dichtknijpend.


  Maar toen zij ze weer opende, waren er uitsluitend de stille, frisse tuin en Twi-Twi, die kwispelend aan haar voeten zat, in de veronderstelling dat het vrouwtje tot hèm had gesproken...


  


  Die hele ochtend was bedorven en Angelina’s hart lag als een steen in haar borst, hoewel ze zichzelf berispte dat ze zich niet zo kinderachtig mocht gedragen.


  Na de lunch ging ze wederom naar de tuin. De zonneschijn leek lang niet zo stralend neer te dalen op de aarde als anders het geval was en ze had ook geen zin om met Twi-Twi te stoeien.


  Waar bleef hij toch, haar prins, waarom kwam hij niet!


  Ze hadden niet erg veel tijd om bij elkaar te zijn. De kranten hadden vermeld, dat praktisch alle vorstelijke personen onmiddellijk na het beëindigen van de kroningsfeesten weer naar hun eigen land zouden terugkeren...


  Toen ze de tuin weer verliet, keek ze nog één keer steels naar de ingang van het consulaat - de witte deur, de mooie, gebeeldhouwde portico...


  Daarachter, slechts op een steenworp afstand, bevond hij zich, doch ze mocht niet naar hem toe gaan.


  ‘Ik heb je lief...’


  Zou de zomerse bries haar woorden, haar liefde naar hem toe willen brengen?


  


  Grootmama werd na de voorgeschreven twee uur rust verkwikt wakker.


  ‘En vandaag heb ik niet eens het drankje ingenomen dat Sir William me heeft gegeven!’ verklaarde ze trots. ‘Goed, nu moest je maar een kijken wat de kranten over het bal in Devonshire House te vertellen hebben, lieve kind.’


  Angelina was bezig met voorlezen toen Ruston volslagen onverwacht binnenkwam, hijgend van het trappen klimmen.


  Met amechtige stem kondigde hij een bezoekster aan:


  ‘Lady Hewlett, mylady!’


  Angelina kwam overeind.


  Lady Hewlett was een oude, vertrouwde vriendin van haar grootmoeder en deze sprak vaak over haar.


  Ook zij was vroeger een schoonheid geweest. Ze deed enige moeite om de tijd stil te doen staan door haar grijze haren te verven en zich tamelijk opzichtig op te maken.


  Nu zou men dat in iedere jongere of minder gedistingeerde vrouw ten sterkste hebben afgekeurd, doch Lord Hewlett had zijn land als ambassadeur gediend in vrijwel iedere Europese hoofdstad van enige betekenis en in zekere zin was Lady Hewlett dat was ook iemand die als het ware haar eigen wetten maakte.


  ‘Mijn lieve Lily!’ begroette ze Lady Medwin.


  ‘Daisy, welk een verrassing!’ riep deze verheugd uit. ‘Ik heb uit de kranten vernomen dat je je in Engeland bevond, doch ik had niet verwacht dat je, al die drukte rond de kroning in aanmerking genomen, tijd zou weten te vinden om mij een bezoekje te komen brengen!’


  ‘Ik heb tijd gemáákt om al mijn oude vrienden weer eens te bezoeken! Maar waarom lig jij in bed?’ informeerde Lady Hewlett.


  ‘O, ik voel me al een hele tijd niet zo goed... En het kwam buitengewoon slecht uit, laat me dat erbij zeggen, want eigenlijk had ik Angelina moeten presenteren.’


  ‘Ja, men zei me dat ze nog niet aan het hof was voorgesteld. Waarom heb je me dat niet laten weten, Lily?’ zei Lady Hewlett verwijtend. ‘Ik zou haar met het grootste genoegen aan de koninklijke familie hebben gepresenteerd...’


  Ze nam naast het bed van Lady Medwin plaats en keek eens naar Angelina, die bezig was de kranten op te vouwen.


  ‘Je bent tot een mooi meisje opgegroeid!’ zei ze bewonderend. ‘Kom eens bij mij logeren, in Parijs, lieve kind... Ik weet nu al dat alle jonge Fransen je het hof zullen maken!’


  ‘Ik - dat is bijzonder vriendelijk van u...’ stamelde Angelina.


  Ze was er echter zo goed als zeker van dat het op een loze kreet neerkwam: Lady Hewlett had nu eenmaal niet graag knappe jonge meisjes om zich heen.


  ‘Dat is waar ook,’ vervolgde Lady Hewlett, ‘ik wilde jullie uitnodigen voor een feest dat ik binnenkort geef. Nu jij ziek blijkt te zijn, Lily, moet je Angelina toch toestaan het bij te wonen!’


  Angelina hield de adem in - als de partij vanavond werd gegeven, kon ze er niet heen.


  Het was nog maar de vraag hoe ze die uitnodiging dan kon afslaan zonder op zijn zachtst gezegd bevreemding te wekken...


  Van schrik durfde ze zich niet te verroeren terwijl Lady Hewlett uiteenzette:


  ‘Het stelt niet zo erg veel voor - niet meer dan dertig gasten aan tafel en daarna nog zo ongeveer hetzelfde aantal. Ik had gedacht een orkestje te huren, zodat er wat gedanst kan worden... Ja, ik weet wat je denkt, Lily! Ik word een dagje ouder, doch in Frankrijk houdt men niet op mij te verzekeren dat ik er heus nog wel wezen mag!’


  De beide dames babbelden nog even verder, haalden herinneringen op aan hun jeugd en al die tijd zat Angelina verwezen voor zich uit te staren.


  Ten slotte stamelde ze:


  ‘Lady Hewlett... Wanneer denkt u dat avondje te geven?’ Ze herkende haar eigen stem amper.


  ‘Morgen natuurlijk!’ zei de dame, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.


  Goddank...


  Een golf van opluchting scheen door Angelina heen te slaan en slechts vanuit de verte hoorde ze de bezoekster vervolgen:


  ‘Ja, Lily, misschien vind je het vreemd dat we morgenavond niet op Buckingham Palace zullen zijn, maar daar de koning zo ziek is geweest, heeft men het aantal uitnodigingen drastisch moeten beperken.’


  ‘Dat was me nog niet bekend...’ Lady Medwin keek daar wel even van op.


  ‘Ja. De koning en de koningin hebben nu uitsluitend bloedverwanten uitgenodigd en de hemel weet dat dat er al méér dan genoeg zijn! Uiteraard kon men de gekroonde hoofden niet overslaan - de meeste vorsten en vorstinnen zitten dus mee aan.’


  ‘De koning zou er inderdaad verstandig aan doen niet te hard van stapel te lopen!’ vond Lady Medwin.


  ‘Hij zal, tussen de kroningsceremonie en het banket in, wat moeten gaan rusten,’ merkte de alwetende Lady Hewlett op. ‘In Frankrijk was iedereen van mening dat hij het geheel niet overleven zou - ik bedoel die operatie. Maar ik zei: Nergens op de hele wereld vindt men betere chirurgen dan in ons eigen goede, oude Engeland!’


  Zo ging het nog een poosje door en Angelina maakte van de gelegenheid gebruik om zachtjes weg te sluipen naar haar eigen kamer, waar ze op haar bed ging zitten nadenken.


  Ach, het kon verkeren!


  Nog geen week geleden zou ze een gat in de lucht zijn gesprongen bij de gedachte naar een feestje bij Lady Hewlett te mogen, maar nu...


  Stel dat men haar voor vanavond had uitgenodigd - ze moest er niet aan denken!


  Morgenavond, dat was iets anders...


  Hij zou zich dan op Buckingham Palace bevinden en derhalve kon zij rustig naar het feestje bij Lady Hewlett gaan.


  Ze wist echter nu al dat, hoeveel aardige, aantrekkelijke mannen zich daar zou bevinden, zij uitsluitend aan de prins - háár prins, zoals ze hem in gedachten noemde - zou kunnen denken!


  Lady Hewlett bleef ruim een uur bij grootmama babbelen. Daarna begeleidde Angelina haar naar de voordeur, waarvoor een zeer elegant rijtuig stond te wachten.


  Het bezoek had grootmama goed gedaan, vond Angelina; de oude dame zag er opgewekt uit.


  ‘Daisy weet altijd alle nieuwtjes!’ merkte ze op. ‘O, ik kan je niet zeggen hoe gezellig ik het vond haar weer eens op visite te hebben!’


  ‘Ik ben blij voor u, grootmama,’ zei Angelina.


  ‘En ze kent wat charmante jongemannen aan wie ze jou wil voorstellen zolang ze nog in Engeland verblijft,’ ging Lady Medwin voort.


  ‘O... Dat eh... dat is bijzonder vriendelijk van Lady Hewlett...’


  ‘Weet je, eens te meer heeft het me doen beseffen hoezeer je tekort gekomen bent doordat ik ziek werd, lieve kind... Een meisje moet toch aan haar trouwdag denken. Daisy zei ook: Hoe eerder Angelina een echtgenoot vindt, hoe beter voor haar!’


  ‘Een... een echtgenoot, grootmama?’ riep Angelina verschrikt uit.


  ‘Ja, natuurlijk, en Daisy heeft groot gelijk!’ vond Lady Medwin. ‘Ik was achttien toen ik trouwde. Mijn moeder zei altijd dat het aantal verkieslijke vrijgezellen slinkt met ieder jaar dat men ouder wordt en ze had groot gelijk...’


  ‘Maar ik... ik ben erg gelukkig, zo met u!’ verzekerde Angelina haar met een benauwd stemmetje.


  ‘Nonsens!’ riep Lady Medwin uit die, als ze het nodig vond, buitengewoon vasthoudend kon zijn.


  ‘Laten we wachten totdat u beter bent en er dan weer eens over spreken,’ stelde Angelina voor.


  ‘Kom niets van in!’


  De oude dame gedroeg zich uiterst kordaat.


  ‘Als Daisy weer naar Parijs terugkeert, wil ik in contact met haar blijven. Ik zal zien, uitnodigingen voor je in de wacht te slepen voor het Winterseizoen. Het zal heus wel lukken iemand te vinden die jou wil chaperonneren...’


  ‘Grootmama, toe... Voor mij hoeft het allemaal niet!’ zei Angelina smekend. ‘Ik vind het prettig u voor te lezen en met Twi-Twi in de tuin te wandelen... Ik denk nooit aan bals en partijtjes en dergelijke dingen...’


  Doch haar grootmoeder luisterde niet naar haar, dat was overduidelijk.


  ‘We zullen wat nieuwe japonnen voor je aanschaffen,’ zei ze. ‘Bestel Madame Marguerite hier voor maandagmorgen en tevens die andere coupeuse, hoe heet ze ook weer... Ze maakt van die aardige dingen...’


  ‘Maar grootmama, ik heb nog hele kasten vol japonnen!’ riep het meisje uit.


  ‘Jij doet gewoon wat je gezegd wordt, lieve kind - tenslotte is het allemaal voor je bestwil!’ zei grootmama op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Het was werkelijk hopeloos...


  


  Eenmaal in de stilte van haar kamer, begon ze langzamerhand te denken dat het wellicht toch beter was iets te doen te hebben, uit te gaan, dan voortdurend in eenzaamheid de hartepijn van het gemis te moeten ondergaan.


  Lang dacht ze daar echter niet aan.


  Vanavond!


  Vanavond zou ze hem weer zien, met hem spreken, zijn ogen weer op zich gericht voelen en misschien...


  Ze bloosde diep, hoewel ze helemaal alleen was.


  Want wie weet - misschien zou hij haar opnieuw kussen, voor de allerlaatste keer voor ze uit elkaars leven moesten verdwijnen!


  Haar gedachten tolden rond in haar hoofd; het was alsof er ieder ogenblik vuurwerk in haar hoofd zou kunnen worden ontstoken.


  En dat allemaal omdat de tijd verstreek, het al dichter naar de avond liep. Dan zou ze eindelijk weer bij hem kunnen zijn!


  Welke japon zou ze aantrekken?


  Ze opende haar kast, zoekend, speurend...


  Haar keuze viel ten slotte op een bleekblauwe japon, afgezet met fluwelen strikjes in dezelfde tint en met kant die zo fijn was, dat het wel spinrag geleek.


  Eindelijk was het zover!


  ‘Uw soep staat al koud te worden!’ zei Ruston vriendelijk verwijtend, toen ze naar beneden kwam voor het diner.


  Nu, dat was wel enigszins overdreven, aangezien de zilveren terrine stevig met een deksel was gesloten. Ze zei echter heel vriendelijk tegen Ruston dat het haar speet aan de late kant te zijn voor het eten.


  Weer deed ze zoveel mogelijk alsof - zodra Ruston de hielen had gelicht, deed ze wat soep op haar bord om het stiekem weer in de terrine terug te gieten. Met de overige gerechten werd dat spelletje zoveel mogelijk herhaald.


  En opnieuw werd haar door de oude butler verweten dat ze lang niet voldoende at!


  ‘Maar Ruston, al die nieuwtjes over de kroning zijn zo opwindend, dat ze mij van m’n eetlust beroven!’ verzekerde ze hem.


  En dat was niet eens een leugen...


  Háár kleine deel van de kroning was wel bijzonder apart en in ieder geval onvergetelijk...


  In haar welhaast koortsachtige opwinding had ze zich dusdanig gehaast, dat de wijzers van de oude grootvadersklok pas op tien over acht stonden toen ze met Twi-Twi naar beneden liep.


  Misschien stond de klok wel stil, bedacht ze.


  Ze wachtte in de zogenaamde studeerkamer totdat het tijd zou zijn om het huis te verlaten.


  Eindelijk!


  Ze haastte zich het gangetje door, het geplaveide binnenplaatsje over en de achtertuin uit... Haar trillende vingers hadden moeite met het openen van de tuindeur, doch ook dat lukte ten slotte.


  Nauwelijks had ze een voet in de laan gezet of ze stond van aangezicht tot aangezicht met de prins!


  HOOFDSTUK 7


  


  Ze kon geen woord uitbrengen; ze kon hem slechts aankijken, terwijl haar hart de ene salto mortale na de andere uitvoerde.


  Hij sprak als eerste.


  ‘We kunnen vanavond niet alléén naar dat partijtje gaan,’ zei hij.


  ‘Nee... En waarom niet?’ vroeg ze met verstikte stem.


  ‘Omdat ze gisteravond een heleboel drukte hebben gemaakt, toen ze ontdekten dat ik alleen de stad in was gegaan,’ antwoordde hij. ‘En dus moest ik het, om de zaak te sussen, wel goed vinden dat ik vanavond door mijn Aide-de-Camp word begeleid...’


  Blijkbaar ontging hem de teleurgestelde uitdrukking op haar gezichtje niet, want hij voegde eraan toe:


  ‘O, lieveling, ik verlang er evenzeer naar als jij om met z’n tweetjes te zijn... Ik kan je niet zeggen hoezeer ik daarnaar heb uitgekeken, maar je begrijpt dat ik terdege rekening dien te houden met hetgeen de minister zegt...’


  ‘Zou je liever hebben... Zou het gemakkelijker voor je zijn als ik... Als ik maar thuisbleef?’ stotterde ze.


  ‘Liefste, o, mijn liefste! Ik snák ernaar met jou alleen te zijn. En dat jij hier zou blijven, daar komt niets van in!’ riep hij uit. ‘Nee, laat het allemaal maar aan mij over! Ik zal het wel zó zien te regelen dat ik desondanks onder vier ogen met je kan praten...’


  Hij zag haar ogen oplichten en vervolgde zo zacht dat alleen Angelina het horen kon:


  ‘Ik heb de hele dag uitgekeken naar dit ogenblik. Ik kan je zeggen dat het afschuwelijk was, je zo dichtbij te weten en toch niet naar je toe te kunnen gaan.’


  ‘Ik heb nog op je gewacht, in de tuin,’ zei ze.


  ‘Denk je soms dat ik me daar niet van bewust was?’


  Zijn stem had een rauwe klank. ‘Maar ik kon onmogelijk naar je toe komen...’


  ‘Dat begreep ik wel,’ zei ze haperend.


  ‘Ik heb je lief - ik zou duizend keer willen herhalen dat ik je liefheb, Angelina. Ik dacht dat het onmogelijk zou zijn, maar je bent zelfs nog mooier dan gisteravond!’


  Hij glimlachte haar teder toe en zijn stem kreeg een geheel andere klank toen hij vervolgde:


  ‘Laten we nu maar naar dat avondje gaan en voor het ogenblik onze zorgen van ons afzetten...’


  Hij voerde Angelina bij de hand mee naar waar de koets hen wachtte en toen ze daar vlakbij waren, stapte een jongeman haastig uit.


  Angelina dacht dat ze hem bijzonder knap van uiterlijk zou hebben gevonden, als ze de prins niet bij zich had gehad, met wie nu eenmaal niemand kon worden vergeleken!


  ‘Mag ik je voorstellen aan kapitein Aristoteles Soutsos,’ zei de prins nu. ‘Hij is niet alleen mijn Aide-de-Camp, doch ook een zeer oude vriend van mij. We kenden elkaar reeds in de schoolbanken...


  Angelina stak kapiteit Soutsos haar hand toe en hij boog zich daaroverheen.


  Vervolgens stapte men in de koets. Twi-Twi zat naast de kapitein.


  ‘Hij bijt toch niet, hoop ik?’ merkte Soutsos op.


  ‘Dat is niet helemaal uitgesloten... U kunt hem beter niet aanraken!’ waarschuwde Angelina. ‘Daar houdt hij namelijk niet van als het om onbekenden gaat.’


  ‘Mij heeft hij anders nooit geprobeerd te bijten!’ merkte de prins op.


  ‘Misschien beschouwde hij u niet als een onbekende,’ zei Angelina verlegen.


  Maar toen hun ogen elkaar ontmoetten, konden ze elkaars gedachten doorgronden: zij waren nooit onbekenden voor elkaar geweest, zelfs niet toen ze nog niets van elkaars bestaan hadden vermoed!


  ‘Aristoteles en ik hebben een bijzonder vermoeiende dag achter de rug,’ merkte Prins Xenos op. ‘Die begon al onmiddellijk na het ontbijt met vergaderingen, waarbij iedereen het hoogste woord voerde en geen mens naar de ander scheen te luisteren!’


  Soutsos begon te lachen.


  ‘Ik kan het helaas niet ontkennen!’


  ‘Je zult nog wel ontdekken,’ wendde de prins zich weer tot Angelina, ‘dat de Grieken bijzonder welsprekend en uitvoerig worden als ze het over een onderwerp hebben dat hen na aan het hart ligt!’


  ‘En lagen die onderwerpen u na aan het hart, sir?’ vroeg het meisje.


  ‘Ja, hoewel ik wel de enige leek te zijn die er belangstelling voor opbracht,’ antwoordde hij.


  Aan de klank van zijn stem hoorde ze dat men had gesproken over zijn huwelijk...


  Maar ze wilde dat hij gelukkig zou zijn als ze bij elkaar waren en dus veranderde ze van gespreksthema.


  Ze vertelde hem dat Lady Hewlett haar grootmoeder had bezocht en dat ze bij die bewuste dame en haar echtgenoot, de ambassadeur, de volgende avond zou dineren en dan tevens het avondje zou bijwonen dat men daar ten huize gaf.


  ‘Ik ken Zijn Excellentie wel,’ zei de prins.’


  ‘En ik acht hem buitengewoon intelligent... Ik wilde dat de ambassadeurs die Engeland naar Griekenland zendt, half zo begrijpend en tactvol waren als Lord Hewlett!’


  ‘Ach... Dus tot nu toe is het u niet meegevallen?’


  ‘Het punt is dat ik graag zou zien dat ze iets meer afwisten van het land waarheen ze worden uitgezonden!’ merkte hij op. Soutsos lachte.


  ‘U doet me denken aan de commissaris voor de Ionische Eilanden, toen deze na de Napoleontische oorlog onder Britse protectie kwamen...’ zei hij. ‘O, wat was die man zich bewust van zijn verheven waardigheid en hij zag erop toe dat anderen dat ook werden... Die eerste commissaris heette Thomas Maitland - een bijzonder onbeschoft type, vooral als het ging om iemand die met een introductie bij hem kwam aanzetten...’


  ‘De volgende was geen haar beter,’ viel de prins in. ‘Sir Frederick Adam... Hij trouwde met een dame wier snor een huzaar niet zou hebben misstaan, hetgeen hem niet belette om het mens te overladen met alles wat hij op onze eilanden maar in handen kon krijgen en dat was niet weinig!’


  ‘Eerlijkheidshalve moeten we er wèl bij vermelden dat de Britse commissarissen der koningin tevens hebben gezorgd voor de aanleg van wegen, het bouwen van scholen, ziekenhuizen en... gevangenissen!’ merkte de kapitein op.


  ‘Inderdaad... En de door hen beschermde bevolking was hen uiteraard bijzonder erkentelijk voor de laatstgenoemde instellingen, waarmede ze al spoedig de kans kregen grondig kennis te maken!’


  De prins sprak op droge toon, doch zijn ogen twinkelden.


  De hele tocht lang, op weg naar hun bestemming, wisselden de twee vrienden elkaar af in het vertellen van allerlei wetenswaardigheden en anekdotes.


  Ze moest er herhaaldelijk om lachen. De prins was net een schooljongen als hij in woordenstrijd verwikkeld raakte met kapitein Soutsos en het begon ernaar uit te zien dat het nog best een gezellige avond kon worden, al bevond er zich dan ook een pottekijker in hun gezelschap!


  


  Eindelijk arriveerden ze op hun bestemming, het Griekse restaurant, en de heren gingen Angelina voor naar een ruim vertrek, met een vrij lage zoldering.


  Zo’n honderd mensen waren reeds aanwezig en de prins en zijn gezelschap werden met luid applaus begroet.


  Men had de zaal uitbundig versierd; niet met vlaggen, zoals de straten buiten, doch met bloemen, die in slingers van muren en plafond afhingen.


  Die guirlandes waren volgens een vrij ingewikkeld systeem gevlochten en toen Angelina ze wat nauwkeuriger bekeek, was ze er zeker van dat Griekse meisjes dat werk moesten hebben gedaan.


  Een aantal van die meisjes was aanwezig. Ze werden aan haar voorgesteld en Angelina vond hen zonder uitzondering ware schoonheden met hun grote, donkere, door lange wimpers omkranste ogen en hun weelderige haardos, die in vlechten rond het hoofd was opgemaakt.


  Ze droegen hun nationale klederdracht. Was er wel iets te bedenken dat een vrouw meer flatteerde dan de witte hoofddoeken, zodanig omgebonden dat een lange, sierlijke punt over één schouder viel, terwijl het andere einde tot aan het middel reikte.


  Dan kwam een vuurrood keursje over een zachtgele blouse met lange, ruime mouwen, een lange, donkerblauwe rok en ten slotte een bleekblauwe, met gele diagonalen versierde voorschoot.


  Het restaurant was op die manier één en al kleur en vrolijkheid.


  De prins leidde Angelina naar een met prachtige bloemen versierde tafel, waarna de andere aanwezigen ook plaatsnamen aan de lange schragentafels die dichtbij de muren waren gezet, zodat het midden van het vertrek vrij bleef.


  Daar kon men later dansen, begreep Angelina.


  Men dronk ouzo, de Griekse nationale drank, en er werden hen uiteraard ook Griekse gerechten voorgezet.


  De prins wist precies te vertellen waar bepaalde olijven vandaan kwamen en Angelina vond alles even vers, kruidig en verrukkelijk smaken.


  Na het maal genoot men van een zoet dessert, bestaande uit noten en honing, en men dronk daar Turkse koffie bij uit bijzonder kleine kopjes.


  Zo nu en dan sprak Prins Xenos een woordje Grieks, Angelina verstond er bitter weinig van en bekende:


  ‘Ik ben al een tijd bezig geweest op eigen houtje wat Grieks te leren en ik weet ook hoe sommige woorden worden geschreven, doch natuurlijk heb ik moeite met de uitspraak.’


  ‘Ik zou je dolgraag persoonlijk Griekse les willen geven!’ riep de prins uit, doch ze beseften op hetzelfde ogenblik dat daar helaas niets van zou kunnen komen omdat hun tijd zo krap bemeten was.


  


  En na de maaltijd kon Angelina met eigen ogen de Griekse dansen aanschouwen waarover ze zo vaak had gelezen.


  De eerste dans werd uitsluitend door mannen uitgevoerd en hoewel de meesten van hen eenvoudige lieden waren en bijvoorbeeld als havenarbeider de kost verdienden, dansten ze met een ongelooflijke gratie en soepelheid.


  Daarna dansten de meisjes en vrouwen - het ging een hele tijd door, maar de prins nam er niet aan deel omdat hij bij Angelina wilde blijven.


  Kapitein Soutsos besteedde opvallend veel aandacht aan een schat van een meisje in Griekse klederdracht en de prins sloeg het tweetal een tijdje gade terwijl ze met elkaar dansten.


  Toen zei hij bij Angelina’s oor:


  ‘Zullen wij er maar tussenuit knijpen?’


  Toen de muziek even ophield, verhief de prins zich van zijn stoel, hield een korte toespraak, waarin hij de mensen dankte voor het gebodene en hen zei hoezeer hij hun vaderlandsliefde op prijs stelde.


  Hij werd door allen toegejuicht en toen hij en Angelina naar de deur liepen, begeleidde men hun schreden met ritmisch handgeklap.


  Doch Soutsos was hen gevolgd.


  De prins zei op zachte toon tot hem:


  ‘Blijf jij nog wat, Aristoteles! De avond is nog maar pas begonnen en heel Londen staat voor je open! Ik red het zonder jou ook wel, beste kerel!’


  De kapitein wierp een snelle blik op Angelina; vervolgens knikte hij begrijpend en wenste hen goedenacht, waarbij hij zich eerbieding over Angelina’s handje boog en haar vingertoppen kuste.


  


  Ze zaten dicht naast elkaar in de koets, Twi-Twi weer op zijn gewone plaatsje tegenover hen, en de prins legde zijn arm om Angelina’s middel.


  ‘Eindelijk dan toch!’ riep hij uit. ‘Ik dacht dat we nóóit alleen zouden zijn!’


  Angelina’s hartje was de laatste paar minuten steeds sneller gaan kloppen.


  ‘Ik móet je wederom zeggen hoe innig ik je liefheb,’ fluisterde hij haar toe.


  ‘Deze dag... viel me lang,’ fluisterde ze op haar beurt.


  ‘Mij ook! Je kunt je niet voorstellen welk een kwelling het was zoet naar Costas te moeten luisteren, terwijl die maar door bleef zeuren over mijn huwelijk en zo.’


  Ze zei niets, derhalve vervolgde hij:


  ‘Vandaag was er een brief van Theodoros. Volgens hem heeft hij mij iets van het hoogste belang mede te delen - iets dat de revolutionaire elementen op ons eiland betreft...’


  ‘En heb je er al enig idee van wat dat zou kunnen zijn?’ informeerde ze.


  ‘In het geheel niet... Maar het begint erop te lijken dat ik na de kroningsplechtigheid onmiddellijk naar Cephalonia zal moeten terugkeren,’ antwoordde de prins.


  ‘O, nee!’


  De kreet ontsnapte haar vóór ze het in de gaten had, maar ach... Ze had immers al die tijd geweten dat hij eenmaal zou weggaan en dat ze hem waarschijnlijk nooit meer zou terugzien.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Bij het zwakke schijnsel van de feestelijke verlichting die door de raampjes naar binnen viel, zag ze zijn geliefde gelaat heel duidelijk.


  ‘Hoezeer ik jou ook liefheb,’ zei ze teder, ‘ik weet - en jij weet het eveneens - dat je je plicht ten opzichte van je land en volk moet nakomen. Wij... Nu, er blijft ons niets anders over dan dapper te zijn!’


  ‘O, mijn schat, ik weet niet wie ooit in jouw schaduw zou kunnen staan!’ riep hij met een van ontroering hese stem.


  Bij de laatste woorden had hij haar al in zijn armen genomen, zijn lippen op haar verlangende mond gedrukt alsof hij haar nimmer meer zou loslaten.


  Naar die kus had zo zo intens verlangd - aan de eerste kus had ze steeds opnieuw gedacht, ervan gedroomd, erom gebeden dat het nog éénmaal zo zou zijn...


  Doch nu ontwaakten er emoties in haar wezen waarvan zij het bestaan nooit had vermoed.


  Het scheen alsof hun liefde groeide en rijpte tijdens die korte rit; alsof die liefde ten slotte wel boven de aarde uit moest stijgen, tot aan de hemel.


  Zij reden nu door Hyde Park en Angelina begreep dat de prins zijn koetsier opdracht had gegeven nog wat rond te rijden, een flinke omweg te maken alvorens men Angelina voor de laatste keer thuis zou brengen.


  ‘Ik - ik kan niet bij jou vandaan gaan,’ zei hij met verstikte stem terwijl ze het schemerige park doorkruisten. ‘Ik vraag me wel eens af waarom het me niet mogelijk was zo verliefd te worden op iemand met wie ik tenminste had mogen trouwen! Dat zou alles aanzienlijk hebben vereenvoudigd... Iemand die ik gerust mee terug had kunnen nemen naar Cephalonia... Misschien iemand die ik heimelijk ergens in de omgeving van het paleis zou hebben kunnen onderbrengen, zodat ik ieder vrij ogenblik met haar samen zou kunnen zijn...’


  Ze was een tijdje stil; toen vroeg ze aarzelend, met onvaste stem: ‘Is dat... bedoel je dat je graag zou willen dat ik dat deed?’


  ‘Nee!’


  Het kwam er zonder de minste aarzeling uit.


  ‘Ik heb je immers gezegd dat ik je voor geen goud zou willen kwetsen of aan enige gevaar blootstellen!’ ging hij voort. ‘En jou iets... nu, een dergelijke manier van leven voorstellen, komt neer op een belediging!’


  Het leek alsof er een vertwijfelde kreun aan zijn keel ontsnapte. ‘Ik bedoelde alleen te zeggen dat er tussen jou en mij een barrière bestaat... Een kloof die ik niet overbruggen kan, mijn Persephone! Maar je hart en je ziel zijn de mijne en zullen dat altijd blijven!’


  Dat was volkomen waar, wist Angelina. Maar daarbij diende het - helaas - te blijven. Redding uit hun vertwijfelde dilemma bestond er nu eenmaal niet, ook al leek het haar toch een verrukkelijk vooruitzicht, haar leven te mogen slijten als zijn minnares.


  Doch het was tevens mogelijk dat dat nu juist hun oprechte liefde zou bezoedelen...


  ‘Als we dan in dit leven niet bij elkaar mogen blijven,’ begon ze aarzelend, ‘is er misschien een ander leven voor ons weggelegd - een leven na dit aardse bestaan.’


  ‘En zou je daarmee tevreden zijn, met dat vooruitzicht, dat niet meer kan zijn dan een stille hoop?’ merkte hij op. ‘Wel, ik niet, Angelina! Ik leef nu - en ik wil je in dit mij bekende, aardse leven tot de mijne maken! Mijn verlangen is zo sterk, is van dien aard dat... dat ik je nooit meer mag zien nadat ik je straks thuis heb afgezet.’


  Ze slaakte een kreet van schrik.


  ‘Dat... dat meen je toch niet?’ riep ze uit.


  ‘Dat meen ik wel!’ zei hij. ‘Ik kàn het gewoon niet meer, probeer dat dan te begrijpen! Jou te zien, te weten dat je me liefhebt zoals ik het jou doe en toch... Toch als het ware de afstand te moeten bewaren, is meer dan je van mij verlangen kunt!’


  Als om de pijn te stillen die in zijn stem doorklonk, nam ze troostend zijn hand in de hare.


  ‘Ik ben nu eenmaal geen Engelsman, doch een Griek!’ zei hij neerslachtig. ‘Mijn liefde stijgt boven mijzelf uit en het is me onmogelijk daarbij mijn verstand te gebruiken, zorgvuldig te wikken en te wegen hoe ik het allemaal moet inkleden... Ik begeer je, Angelina! Dààr, nu is het eruit! Ik wil dat je de mijne bent, niet alleen naar ziel, doch heel beslist ook naar jouw verrukkelijke lichaam!’


  Er klonk iets bijna gewelddadigs in zijn stem door dat haar deed huiveren. Ze wist echter dat dat niet door vrees kwam en zonder het te beseffen, drukte ze zich nog dichter tegen hem aan.


  Haar vingers sloten zich vast om de zijne, die zo heerlijk warm waren.


  ‘Ach, maar zelfs al was er geen brief van mijn neef gekomen, dan had ik toch niet langer kunnen blijven dan hoogstens tot overmorgen...’ mompelde Prins Xenos.


  ‘Ja... ja, dat begrijp ik wel,’ zei ze met kurkdroge lippen.


  ‘Dat geloof ik niet!’ riep hij vurig uit. ‘Daarvoor ben jij te rein, te onschuldig, Angelina! Jij kunt niet begrijpen dat ik, dat de man in mij, op de pijnbank ligt! Maar tussen ons in staat de engel met het vlammende zwaard die jou, zonder dat je het beseft, beschermt tegen een man die in de vlammen der hel moet branden van hartstochtelijke verlangen naar die ene, die nimmer de zijne mag zijn!’ Hij bracht haar handje aan zijn lippen, kuste het herhaaldelijk, alsof hij zichzelf niet meer toe kon staan haar lippen in bezit te nemen, omdat hij zichzelf niet langer vertrouwen kon...


  


  Het rijtuig had halt gehouden bij de brug over de Serpentine en de prins keek een ogenblik naar buiten.


  Angelina zag het water van de rivier glinsteren in het zilveren schijnsel van maan en sterren.


  ‘Toen we vanavond op weg gingen,’ zei hij hees, ‘dacht ik dat we misschien weer onder de bomen konden wandelen tot aan die magische plek, waar jij mij je hulp bood... Je weet wel, onze eerste middag samen, toen ik jou wat over mijn leven vertelde...’


  Hij kuste haar hand en drukte die een ogenblik tegen zijn gloeiende gezicht, alvorens te vervolgen:


  ‘Ja, je wilde me helpen... Maar wat er in werkelijkheid gebeurde, is dat diezelfde middag zo ontstellend veel van jou ging houden, dat ik nooit meer in staat zal zijn dezelfde gevoelens voor een andere vrouw te koesteren, Angelina!’


  ‘Maar toch wil ik graag naar die plek gaan met jou...’ zei ze bijna onhoorbaar.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd!’


  Zijn stem brak.


  ‘Angelina, als ik... Als ik iets zou doen wat onherroepelijk is, zal er geen terug meer voor ons zijn, besef je dat wel? En dal zouden we er naderhand waarschijnlijk allebei spijt van krijgen!’


  Zo in het vage maanlicht, met die haar tot nu toe onbekende uitdrukking op zijn gelaat, in zijn ogen, vond ze hem bijna sinister, maar ze was er tegelijkertijd van overtuigd dat hij nooit iets zou doen wat haar liefde voor hem zou kunnen doen afnemen of verbleken.


  Toch...


  Het zou onherstelbaar zijn als ze hun liefde, het enige wat hen voor altijd zou overblijven als een hartverwarmend symbool, hun leven lang, zouden bezoedelen door een ogenblik van onbedachtzaamheid, van onbeheerstheid.


  ‘Laten we terugkeren,’ zei ze met schorre stem.


  Daarop klopte hij boven Twi-Twi’s kopje tegen de wand waar achter de koetsier op zijn bok gezeten was.


  Naarmate ze vorderden langs de Serpentine en ten slotte weer door de met gaslantaarns verlichte straten van het slapende Londen, keek ze zo nu en dan steels naar dat gesloten, zwijgende gelaat, dat bijna grimmig leek.


  Ze vond dat hij opeens jaren ouder scheen te zijn; de groeven in zijn gelaat leken erin geëtst en daardoor wist ze dat hij leed.


  Stilzwijgend lieten ze zich voortrijden, doch ze hielden de armen om elkaar heen geslagen, de handen ineengeklemd.


  ‘Was je van plan morgen te gaan kijken bij de Westminster Abbey om mij naar binnen te zien gaan?’ vroeg hij ten leste. ‘Ik zou eigenlijk liever niet willen dat je dat deed.’


  ‘Maar... Maar ik móet je zien!’ kreet Angelina vertwijfeld. ‘Je zei toch zelf dat ik... dat ik recht had op een stukje kroningsfeest. Ik ben immers een onderdane van Koning Edward de Zevende!’


  ‘Ja, maar het hele gedoe zal voor mij vergelijkbaar zijn met op de brandstapel te worden gesmeten!’ zei hij tandenknarsend.


  ‘Als je nu eens één ogenblik rustig naar mij wilde luisteren!’ smeekte Angelina.


  ‘Ik zou altijd naar jou stem willen luisteren, tot aan het einde van mijn dagen, Angelina...’


  ‘Dan - wel... Je schiet er niets mee op, met je hoofd door een muur te willen vliegen, liefste... Wij hebben vanaf het prille begin geweten dat het niet lang kon duren, dat het zou zijn als... als een bloesemknop... We zullen het moeten accepteren, ons onafwendbare noodlot... Er zit immers niets anders op, al doet het ook nog zoveel pijn!’


  ‘Je praat heel verstandig, lieveling, maar het is niet zo gemakkelijk om mijn gevoelens het zwijgen op te leggen,’ mompelde hij mistroostig.


  ‘Maar daar ben je immers al mee bezig!’ vond ze.


  Voor het eerst sinds ze van de Serpentine waren weggereden, keek hij haar aan.


  ‘Ik heb je niet alleen lief,’ zei hij, ‘ik bewonder je ook en... en ik aanbid je, Angelina! Alles wat je zegt, is volkomen waar en ik weet dat je dat alles ook dénkt! Het straalt van je uit in dat licht, dat ik nimmer meer zal kunnen vergeten, dat mij mijn leven lang zal blijven toestralen, al zou ik honderd jaar oud worden!’


  ‘Heb je er wel eens spijt van dat we elkaar hebben leren kennen?’ vroeg ze met een iel stemmetje. ‘Zou... zou alles niet veel eenvoudiger voor je zijn geweest als we elkaar maar nooit hadden gezien?’


  ‘Spijt?’


  Hij slikte krampachtig.


  ‘Hoe kan ik spijt hebben van het mooiste wat me in mijn leven beschoren is geweest? Ik zou er net zo goed spijt van kunnen hebben dat de zon schijnt, dat... dat de hemel blauw is, dat... Angelina, zelfs als je voorgoed uit mijn leven verdwenen bent, zal ik nog datgene doen wat goed en rechtvaardig is, geïnspireerd door de herinnering aan jou, aan de tijd dat ik met jou heb mogen samen zijn!’


  ‘Ik... Meen je dat?’ zei ze zachtjes. ‘Mag ik je, ook al zie je mij niet meer, toch nog blijven helpen?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘En nu ik er wat langer over heb kunnen nadenken, begin ik ook te geloven dat we op de één of andere manier toch voor elkaar bestemd zijn, zo niet in dit leven, dan toch in een volgend... Wat ons bindt, gaat veel verder dan de vereniging van twee sterfelijke mensenkinderen en het zal nimmer verloren gaan, Angelina.’


  Het laatste deel van de tocht sprak Angelina geen woord meer; haar ogen stonden vol tranen en ze wilde hem dat liever niet laten merken.


  Toen ze stilhielden, zei hij ontroerd:


  ‘Vaarwel, mijn allerliefste... Je zult in mijn hart altijd bij mij zijn, mij nimmer meer verlaten. Misschien zullen wel elkaar eenmaal weer vinden..


  Hij kuste haar op bijna plechtige wijze, als een man die een dure eed heeft gezworen en die nu bevestigt.


  Dit was het einde - er viel niets meer te zeggen, niets meer te hopen.


  Hij opende het tuinpoortje voor haar; nog één keer keken ze elkaar in de ogen.


  Toen was het voorbij.


  Blindelings strompelde ze de binnenplaats over; ze hoorde dat hij de tuinpoort heel zachtjes dichttrok.


  HOOFDSTUK 8


  


  ‘Een prachtige dag, Miss Angelina, precies zoals ik voorspeld heb!’ zei Emily terwijl ze de gordijnen openschoof.


  Angelina bleef met gesloten ogen liggen.


  Ze kon de wereld nog niet tegemoet treden; ze zou het liefst nog een hele tijd willen slapen, vergeten dat ze wakker moest worden teneinde het eenzame, verlaten leven zonder Prins Xenos aan te vangen.


  Ze had de avond tevoren gehuild totdat ze volslagen uitgeput was geraakt.


  Vervolgens had ze geprobeerd zich te verdiepen in de droom van zijn kussen, de tedere woorden, de allerlaatste gouden ogenblikken die ze samen hadden mogen beleven.


  Doch dat alles was niet zo gemakkelijk geweest en ze kon zijn onderdrukte gewelddadigheid, de woeste klank van zijn stem toen hij had gezegd dat hij haar voor zichzelf wilde houden, maar niet vergeten, evenmin als de wetenschap dat ze zelf in feite niet anders wilde.


  Ze waren één...


  Geen van hen zou zich ooit weer compleet voelen zonder de ander...


  Desalniettemin zou hij morgen naar Cephalonia terugkeren, terwijl zij in Engeland zou achterblijven. Half Europa zou hen van elkaar scheiden en dat hield een intense eenzaamheid in.


  Als ze zich nu in Griekenland bevond, meende ze, zou de situatie gemakkelijker te dragen zijn.


  Daar was het licht - je had daar op de een of andere manier het gevoel dat je dichter bij het verleden leefde, bij de oude goden, bij de roemrijke geschiedenis van Griekenland.


  Doch wellicht zou het weinig verschil maken waar ze al dan niet was of heen ging... Ze hadden elkaar zo nodig, zij en de prins, ze konden het zo slecht buiten elkaar stellen.


  Hij begreep natuurlijk ook wel dat hij zijn verplichtingen ten opzichte van zijn land moest nakomen, doch tegelijkertijd was hij een mán - nu hij de vrouw van zijn dromen had gevonden, wilde hij haar behouden en haar in ieder opzicht geheel tot de zijne maken!


  ‘Wat wilt u vandaag aantrekken, Miss Angelina?’ onderbrak Emily haar gedachten.


  Angelina zou graag geantwoord hebben dat ‘zak en as’ wat háár betrof het juiste tenu zou zijn, maar dat zou Emily niet begrijpen...


  En al voelde Angelina er hoegenaamd niets voor haar bed uit te komen en de dagelijkse gang van zaken te hervatten, Twi-Twi was er ook nog en die wenste natuurlijk uitgelaten te worden!


  Hij verwachtte dat haar leven om hém zou draaien en dat er beslist geen inbreuk zou worden gemaakt op zijn dagelijkse programma - enige stiptheid werd daarbij bijzonder op prijs gesteld!


  Ja, nu moest ze Emily antwoord geven op haar alleszins redelijke vraag; gisteren had ze haar mooiste japon gekozen omdat ze hoopte de prins in de tuin te zullen aantreffen. En gisteravond...


  De blik in zijn ogen was niet mis te verstaan geweest - ze had de juiste japon gekozen om met hem naar het Griekse restaurant te gaan.


  Maar vandaag behoefde ze zich uitsluitend voor het personeel te kleden en dat zou misschien zelfs nauwelijks opmerken wat ze droeg.


  Vanavond...


  Dat was waar ook - vanavond zou ze zich moeten kleden voor het avondje bij Lord en Lady Hewlett!


  Ze wist niet hoe dat allemaal moest gaan. Er werd natuurlijk van haar verwacht dat ze zich vriendelijk en opgewekt zou gedragen, dat ze onderhoudend zou conserveren met haar tafelheren...


  Hoe kon ze dat in vredesnaam opbrengen?


  En later...


  Natuurlijk zou ze ten dans worden gevraagd en weigeren was onmogelijk, maar in de armen van een andere man rond te zweven, terwijl ze enkel en alleen aan haar prins kon denken...


  Ach, ze zou wel doen wat er van haar verwacht werd, er zat immers niet veel anders op. Ze wist echter nu al dat ze voortaan niet veel meer dan een levende dode zou zijn.


  Haar hart, het licht van haar ziel, zou met de prins mee naar Cephalonia reizen. Voor haar zou het licht nooit meer kunnen schijnen.


  


  Zonder één blik in de spiegel te werpen, trok ze de japon aan die Emily voor haar gereed had gelegd. Daarna liep ze naar beneden om te gaan ontbijten.


  Pas toen Ruston maar bleef herhalen wat een prachtige dag het was voor de kroning en hoezeer de nieuwe koning zich gelukkig mocht prijzen, nu zelfs het weer hem goedgezind bleek te zijn, besefte ze eindelijk dat ze zich in een japon had gestoken die grootmama eenmaal had laten maken voor een tuinfeest, waarvan overigens nooit iets gekomen was.


  Het was een prachtig gewaad, vervaardigd van chiffon en kant, en toen Angelina de japon voor de eerste keer had gezien, was ze er verrukt van geweest - ze zag erin uit als een sprookjesprinses, had men haar verzekerd.


  Maar nu voelde ze zich allesbehalve een sprookjesprinses!


  Arm, berooid en beroofd voelde ze zich...


  Want was je niet doodarm als de liefde uit je leven was weggerukt?


  Na haar grootmoeder goedemorgen te hebben gewenst, liep ze met Twi-Twi naar de tuin voor het eerste uitlaten, dat nooit zo heel lang behoefde te duren.


  Al had de prins ook gezegd dat ze elkaar niet meer konden zien, toen voelde ze zich gespannen, want je kon immers nooit weten!


  Doch de tuin was en bleef verlaten en dus keerde ze ten slotte teleurgesteld terug naar huis.


  Wat hij ook beweerd had, ze wilde hem nog één keer zien, bedacht ze opstandig.


  Hij zou rond elf uur moeten vertrekken om op tijd in de Westminster Abbey te zijn voor de plechtigheid en ze probeerde uit te rekenen hoe lang het allemaal zou duren.


  De andere leden van zijn ministerie zouden langs een snellere route terugkeren, zodra ze terug zouden zijn om de prins weer op het consulaat te verwelkomen.


  Er zouden nog verscheidene uren overblijven tussen zijn terugkeer en het uur waarop hij diende te vertrekken teneinde aan het banket deel te nemen en ze móest hem nog eens zien, moest hem nog één keer kunnen zeggen hoe lief ze hem had!


  Hoe had hij het toch kunnen opbrengen, haar gisteravond te zeggen dat het voor het laatst was... Maar misschien had hij dat juist uit liefde gedaan!


  ‘Ik heb je lief...’ fluisterde ze voor zich heen terwijl ze de tuin uitliep. Misschien zouden haar woorden op de zomerbries naar hem toe worden geblazen, misschien zou hij ze voelen, diep in zijn hart.


  Ze las haar grootmoeder zoals gewoonlijk de kranten voor en slaagde er zelfs in niets te laten blijken, toen grootmama er haar verbazing over uitsprak dat de naam van Prins Xenos op geen enkele van de gastenlijsten prijkte die de vorige avond waren samengesteld.


  ‘Maar het kan natuurlijk zijn dat hij andere bezigheden had, dat hij bijvoorbeeld de een of andere prinses het hof maakte,’ veronderstelde grootmama. ‘Daisy Hewlett heeft me verklapt dat hij naar Engeland is gekomen om een vrouw te zoeken. Nu, hij zal geen enkele moeite hebben er een te vinden, zo’n knappe jongeman!’


  Een doffe pijn scheen door Angelina’s hele lichaam te trekken.


  ‘Je ziet wat bleekjes,’ merkte grootmama op. ‘Misschien zou het je goeddoen naar buiten te gaan.’


  ‘Dat zou ik wel willen, grootmama...’


  Een paar minuten later rende Angelina naar beneden - een tikkeltje opgewekter, want ze hoopte de prins te kunnen zien als hij zou vertrekken naar de Abbey.


  Ze liep naar haar oude waarnemingspost tussen de struiken, die gedurende het zomerseizoen heel wat dichter op elkaar waren gegroeid. Ze wrong zich er evenwel doorheen, totdat ze de voordeur van het consulaat in het oog kon houden zonder zelf gezien te worden.


  De rode loper lag al uitgerold, zag ze, doch de deur was nog gesloten. Daar reed de koets voor!


  Als eerste kwam de minister naar buiten, gevolgd door de een of ander hoogwaardigheidsbekleder en daarna verscheen een andere man: een indrukwekkende, gebaarde verschijning in een prachtig gala-uniform, versierd met gouden tressen, ridderorden en dergelijke.


  Dat was Kharilaos Costas, de minister van Buitenlandse Zaken, wist Angelina.


  Ze hield de adem in - nu moest de prins toch eindelijk komen!


  Daar was hij inderdaad...


  Hij hart scheen een slag over te slaan - wat zag hij er schitterend uit. Ze kon eigenlijk alleen maar naar zijn gezicht kijken: het gezicht dat ze zo innig liefhad, dat voor altijd in haar herinnering gegrift zou blijven.


  Doch al fluisterde ze hem opnieuw toe dat ze hem liefhad, hij scheen de boodschap niet te ontvangen, want zijn gelaatsuitdrukking veranderde in het geheel niet...


  Hij stapte in de koets; tegenover hem nam Soutsos plaats, die er eveneens schitterend uitzag.


  Angelina keek de koets na totdat die uit het zicht verdwenen was.


  Nog één keer zou ze hem heimelijk kunnen zien...


  Ze liep naar de bank bij het geraniumperk, waar ze met z’n tweeën hadden gezeten op die wondermooie zomermorgen, toen de liefde in haar leven was gekomen.


  Lang bleef ze daar zitten mijmeren, in gedachten weer ieder woord vernemend dat hij ooit tot haar had gesproken...


  


  Ze had zonder meer aangenomen dat haar grootmoeder wel weer twee uur zou rusten die middag, maar al spoedig bleek dat de oude dame andere plannen had voor die dag.


  ‘Slapen... En dat terwijl ik in de Westminster Abbey had kunnen zijn!’ riep ze uit. ‘Weet je wat me toepasselijk lijkt, lieve kind? Je moest me maar voorlezen over de kroning van Koningin Victoria - we hebben daar een boek over, je weet vast wel welk ik bedoel!’


  Al voorlezend bleek hen toch wel dat deze kroning niet in de schaduw kon staan van de kroning die lang geleden had plaatsgevonden.


  Hoeveel gasten waren daarbij aanwezig geweest!


  Uit alle delen der wereld waren ze gekomen...


  Ondertussen kruidde grootmama de voorlezing met kleine nieuwtjes die ze van Lady Hewlett had vernomen.


  Volgens ‘die lieve Daisy’ had bijvoorbeeld de Aartsbisschop van Canterbury eruitgezien alsof hij op instorten stond... Stel je voor dat de stakker het loodje legde terwijl hij Koning Edward kroonde!


  Men moest maar hopen en bidden dat alles goed zou verlopen.


  Eindelijk begon Angelina genoeg te krijgen van het vrolijke gebabbel van Lady Medwin en ze bracht dan ook voorzichtig te berde dat Twi-Twi wel weer eens een plasje zou moeten doen.


  ‘Maar blijf niet te lang weg!’ vermaande Lady Medwin. ‘Ik voel me vandaag bijzonder goed en ik heb nog een heleboel met je te bepraten, lieve kind!’


  


  Eenmaal weer in de tuin, tussen de heesters, zag ze dat de rode loper opnieuw gereed lag. Het kon derhalve niet lang meer duren of de prins keerde terug en dan stond hem nog een vervelend gesprek te wachten.


  Ze zouden wel weer aan zijn hoofd zeuren over een huwelijk, veronderstelde ze, want het was nu algemeen bekend dat hij een vrouw zocht.


  De dag zou aanbreken waarop ze grootmama zou moeten voorlezen over het huwelijk van Prins Xenos en ze zag daar nu al tegen op...


  Als ze nu eens probeerde naar de andere kant van het plein te komen, zodat ze de koets kon zien aankomen? Ze voegde de daad bij het woord en keek even later om teneinde na te gaan of Twi-Twi haar wel volgde.


  Ze zag hem zo gauw niet - toen hoorde ze hem opeens verwoed keffen!


  Zou hij de kat van het consulaat soms weer in het oog hebben gekregen?


  Ze duwde de struiken weg, al zoekend en speurend. Tot haar schrik zag ze een man aankomen, zonder hoed en in een zwarte regenjas gekleed.


  Zodra hij uit de bosjes te voorschijn gekomen was, begon Twi-Twi nog harder te blaffen en tot haar ontsteltenis zag ze hoe de man het hondje een harde schop toediende!


  Ze begon te rennen, doch nog vóór ze bij Twi-Twi was, die door de trap was omgerold, zag ze de man haastig naar de tuinpoort hollen en vandaar de weg opgaan.


  Angelina pakte de hond op; hij gromde nog dreigend en dat gegrom scheen heel diep uit zijn keel te komen. Troostend begon ze hem over zijn kopje te aaien, hem lieve woordjes toefluisterend. Hoewel hij ten slotte bedaarde, kende ze Twi-Twi goed genoeg om te weten dat hij niet zo gauw vergeten zou hoe die man hem had behandeld!


  Er was echter geen tijd meer om naar het verste einde van de tuin te gaan, zoals ze van plan was geweest. Dus was het maar het beste als ze zich bij haar normale uitkijkpost hield.


  Ze schoof het gebladerte een stukje opzij en bewoog zich rustig om de hond niet weer nerveus te maken; toen bleef ze opeens roerloos staan.


  Haar plaats was al in beslag genomen!


  Blijkbaar was er nog iemand die de prins wilde zien terugkeren en hoewel ze kwaad was geworden omdat ze meende dat haar eigen plekje in beslag was genomen, bedaarde ze spoedig. Dit was immers niet hun eigen tuin - alle bewoners van Belgrave Square maakten er gebruik van, al zag je hier nooit iemand anders dan zijzelf en de hond.


  Dan moest ze maar een ander plekje zien te vinden...


  Doch terwijl ze nog overlegde waar ze zich dan zou opstellen, zag ze vanuit haar ooghoek een zonnestraal weerkaatsen op iets dat de man in de hand hield - een pistool!


  Ze hield de adem in.


  Uiterst geruisloos, om hem niet te alarmeren, liep ze achteruit en eenmaal op het gazon, met Twi-Twi in haar armen, werkten haar hersenen op topsnelheid.


  Wat moest ze nu ondernemen?


  Rende ze naar het consulaat om de mensen aldaar te alarmeren, dan gaf ze de kerel de kans te ontsnappen en het leed geen twijfel dat hij zijn geluk dan wel een tweede keer zou beproeven.


  Ze zette het op een lopen naar de tegenoverliggende tuinpoort en ging de straat op, in de richting van Grosvenor Crescent. Langs deze weg moest de prins terugkeren; een andere mogelijkheid was er niet en ze besefte dat hij zich in levensgevaar bevond.


  De revolutionairen, zijn verbitterde tegenstanders, waren hem blijkbaar naar Engeland gevolgd met de bedoeling hem te doden!


  Ze bleef aan de kant van de weg staan, haar ogen strak gevestigd op het naderende verkeer, terwijl ze ondertussen Twi-Twi, die liever op de grond gezet wilde worden, in bedwang probeerde te houden.


  Daar kwam de prins eindelijk aan!


  Zonder zich ook maar één ogenblik te bedenken, liep ze naar het midden van de weg. Alexis wist nog juist op tijd de paarden tot stilstand te brengen en zodra het rijtuig stopte, rende Angelina naar het portier aan de kant van de zitplaats van de prins.


  Met een uitdrukking van intense verbazing boog hij zich uit het raampje naar haar toe en het kostte haar moeite haar stem terug te vinden.


  Ze slikte benauwd; toen stamelde ze:


  ‘Een... kerel! Hij... hij heeft zich in de bosjes verscholen met een pistool en... en ik weet zeker dat hij... dat hij kwaad in de zin heeft, dat hij u doden wil!’


  Kapitein Soutsos was de eerste die handelend optrad.


  ‘Ik zal wel eens even poolshoogte gaan nemen, sir!’ zei hij, onmiddellijk uitstappend, gevolgd door de andere Aide-de-Camp.


  Angelina stak hem de sleutel van de tuinpoort toe. ‘Als u vanaf deze zijde de tuin betreedt, zal hij u niet opmerken!’ zei ze haastig.


  Nu stak de prins haar zijn hand toe.


  ‘Kom met mij mee,’ zei hij en Angelina voldeed maar al te graag aan dat verzoek.


  Soutsos droeg de koetsier op door te rijden tot aan de eerste zijweg en daar de verdere gebeurtenissen af te wachten. Even later hield de koets stil in de schaduw van een grote boom vlak voor een tuin.


  Angelina leunde hijgend achterover; de emoties begonnen haar de baas te worden en ze kon er geen woord uitbrengen. Ze klemde Twi-Twi tegen zich aan en het was haar zelfs onmogelijk om helder te denken.


  Maar ze had de prins weten te redden - dat was het enige wat telde! Zacht nam de prins de hond van haar over en zette het dier op het bankje aan de zijkant. Toen nam hij Angelina’s handje in zijn warme, sterke vingers.


  ‘Dank je, mijn lieveling,’ zei hij. ‘Hoe had ik ooit kunnen denken dat mij hier, in het rustige, gezapige Engeland, zulke dramatische belevenissen te wachten stonden? Men zou toch denken dat ik nergens veiliger zou kunnen zijn dan hier, in jouw eigen vaderland!


  Ze huiverde onder zijn aanraking, doch het was alsof er nieuwe krachten door haar heen vloeiden, alsof er een licht in haar diepste wezen werd ontstoken.


  ‘Stel dat ik hem niet had gezien, die man...’ fluisterde ze verbijsterd.


  ‘Maar dat deed je wèl! En ik... Ik behoef vandaag nog niet te sterven! Niet dat ik daar zo bang voor was... Ik dacht al dat niet meer te hoeven leven misschien gemakkelijker zou zijn dan het zonder jou te moeten stellen, lieveling!’


  Tranen schoten haar in de ogen. Hij bracht haar handje aan zijn lippen en drukte er een gepassioneerde kus op. Toen zei hij met een diepe stem:


  ‘Ik meende heus dat het het beste zou zijn als we elkaar niet meer zagen, Angelina, maar nu je hier bent, schijnt niets anders er meer op aan te komen.’


  ‘Ik moet je nog een keer zien, al was het vanuit de verte,’ stamelde Angelina. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom men jou naar het leven staat - gisteravond kreeg ik toch de overtuiging dat je volk je liefheeft!’


  ‘Ach, bepaalde elementen hebben geen redenen nodig om te doen wat zij denken dat hun doeleinden ten goede zal komen,’ vond hij schouderophalend. ‘Het enige wat ze in de zin hebben, is de bestaande orde omver te gooien - wat er daarna moet gebeuren, weten ze zelf niet!’


  ‘Je... je moet op jezelf passen,’ zei ze haperend. ‘Al was het alleen maar om mij... Je moet leven - niet alleen voor jezelf, maar vooral voor je land, voor je volk, dat je zozeer nodig heeft!’


  Hij zuchtte neerslachtig.


  ‘Eerlijk gezegd vind ik het een zwaar offer aan mijn land, aan het feit dat ik een prins ben, om jou op te geven. Meer kan men al niet van mij verlangen,’ mompelde hij.


  ‘Jij hebt tot taak het grote verleden van je vaderland levend te houden,’ zei ze, na even te hebben nagedacht. ‘Alle idealen, alle glans en glorie die eenmaal spreekwoordelijk waren voor Griekenland. De wereld heeft dat alles zo bitter nodig!’


  Nogmaals bracht hij haar hand aan zijn lippen.


  ‘Wij denken hetzelfde, wij zijn één en ondeelbaar,’ zei hij teder. ‘Het is onmogelijk om aan jou te denken als aan iemand die niet Grieks is, Angelina!’


  De schaduw van een glimlach verhelderde haar bleke, vermoeide gezichtje.


  ‘Ik heb je nog een geheimpje te vertellen...’ begon ze, doch op dat ogenblik verscheen kapitein Soutsos.


  ‘We hebben hem, sir!’ riep hij jongensachtig uit. ‘Het bleek een Turk te zijn. Niet dat hij erg spraakzaam is, doch we hebben hem gefouilleerd en vonden paperassen op hem, opgesteld in het Turks. Trouwens, ook zijn uiterlijk wijst in die richting.’


  ‘Maar wat stelde hij zich ervan voor als hij mij uit de weg zou hebben geruimd?’ riep de prins uit.


  ‘O, misschien komen we daar nog achter als hij eh... zich wat beter voelt!’ zei Soutsos droog. ‘Op het ogenblik is hij buiten westen, aangezien we hem nogal stevig hebben aangepakt...’ Vervolgens wendde hij zich met een eerbiedige buiging tot Angelina.


  ‘Wij zijn u eindeloos veel verschuldigd, Miss Medwin,’ zei hij met een klank van diepe ernst van zijn stem. ‘Zijne Koninklijke Hoogheid zou geen enkele kans hebben gehad tegen die man... Ik wil er nog aan toevoegen dat ook Zijne Excellentie de minister er prijs op stelt u persoonlijk zijn dank te betuigen...’


  De koets zette zich weer in beweging, nadat ook kapitein Soutsos was ingestapt.


  ‘Ik had het eerder moeten zeggen,’ zei ze opeens verschrikt, ‘maar er was nog een tweede man - iemand in een zwarte regenjas. Hij schopte Twi-Twi toen die begon te blaffen...’


  ‘Een tweede!’ riep Soutsos ontsteld uit. ‘Dan zullen we met de uiterste omzichtigheid te werk moeten gaan!’


  


  Toen ze even later de trappen van het bordes wilden beklimmen, volgde Twi-Twi hen alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Angelina hoopte van harte dat de kat in vredesnaam niet te voorschijn zou komen!


  Maar het viel niet te ontkennen dat het in eerste instantie Twi-Twi was, die de prins had gered door zijn waakzaamheid. Het was dus het goed recht van de pekinees dat hij zou delen in de dank, de bewondering, die het vrouwtje ten deel viel!


  HOOFDSTUK 9


  


  Het had er alle schijn van, dat de voltallige staf van het consulaat zich had verzameld teneinde de prins welkom te heten, om hem met applaus en gejuich in te halen.


  De minister nam het woord.


  ‘Koninklijke Hoogheid,’ begon hij, ‘ik kan alleen maar zeggen: De hemel zij dank dat u als door een wonder gespaard bent gebleven. Dan gaat mijn dank toch wel in de eerste plaats uit naar Miss Medwin, die door haar moed en doortastend optreden een ware ramp voor ons volk heeft weten af te wenden!’


  Nu werd er luid geapplaudisseerd voor Angelina. De minister nam haar hand en bracht die eerbiedig aan zijn lippen.


  ‘En nu zou ik graag mijn collega’s aan u willen voorstellen,’ zei hij ten slotte. ‘Zij zullen op hun beurt hun erkentelijkheid uitspreken! Om te beginnen onze ministerpresident... Zijne Excellentie Alexandros Ypsilantis! Dan de heer Kharilaos Costas, minister van Buitenlandse Zaken... Miss Medwin, ik...’


  Verder kwam hij niet.


  Twi-Twi was al die tijd dichtbij Angelina blijven zitten, blijkbaar toch wel onder de indruk van al die deftige mensen, doch op dit ogenblik begon hij verwoed te keffen tegen een man die dicht bij de ministerpresident stond.


  Angelina wilde haar verontschuldigingen al aanbieden voor het gedrag van haar hondje. Ze zag Kharilaos Costas de wenkbrauwen fronsen en een eindje opzij schuiven toen Twi-Twi een uitval naar zijn zwartzijden kousen deed, waarboven de kniebroek was bevestigd.


  In een flits wist Angelina dat ze deze man al een keer eerder had gezien...


  Toen wist ze het!


  De man in de tuin die Twi-Twi een schop had toegediend, droeg zwarte zijden kousen!


  Op dat ogenblik zelf was ze zo kwaad geweest omdat haar hond geschopt werd, dat ze nergens anders aan kon denken, doch op dit moment stond alles haar weer helder voor de geest.


  En Twi-Twi was heus niet gek!


  Die was de hem aangedane belediging niet vergeten, dat lag immers niet in zijn aard!


  Twi-Twi begon langzaam maar zeker door het dolle heen te raken en deed verwoede uitvallen naar de bewuste man. Het zag ernaar uit dat hij ieder ogenblik zijn scherpe, witte tanden in dat zwarte kousebeen zou zetten. Zou de man Twi-Twi opnieuw door een trap op afstand proberen te houden?


  Zonder er verder bij na te denken, riep ze uit:


  ‘Dat is de man die ik in de tuin tussen de heesters heb gezien!’


  Haar stem weergalmde luid door de hoge hal. De prins wendde het hoofd om en keek Angelina verbijsterd aan.


  Vóór iemand echter iets had kunnen zeggen, trok de minister van Buitenlandse Zaken een pistool en richtte de loop op de prins.


  ‘Ja, dat klopt!’ zei hij op snerpende toon. ‘En nu kunnen jullie allemaal maar beter een goed heenkomen zoeken, tenzij jullie de prins voor jullie ogen willen zien sterven!’


  Iedereen scheen als verlamd van schrik te zijn - het gezelschap had veel weg van een hele verzameling zoutpilaren. Twi-Twi was echter volstrekt niet onder de indruk.


  Nog één keer nam hij een aanloop; toen zette hij voldaan zijn tanden in het been dat hem geschopt had.


  Met een vloek trok de man zijn been weg, doch de prins maakte gebruik van het ondeelbare ogenblik waarin de aandacht van de gewapende werd afgeleid door zich op de minister van Buitenlandse Zaken te werpen en diens hand met het pistool erin naar boven te wringen.


  De luide knal van een schot weerklonk, gevolgd door een tweede schot.


  Kharilaos Costas zakte ineen.


  Kapitein Soutsos had van de verwarring gebruik gemaakt door zorgvuldig op de aanvaller te mikken, terwijl deze met de prins worstelde.


  Nu schoot iedereen toe.


  Angelina stond daar nog roerloos, als aan de grond genageld, totdat ze de armen van de prins om zich heen voelde. Hij leidde haar naar een kamer die op de hal uitkwam en moest haar nagenoeg daarheen dragen.


  Willoos liet ze hem begaan, nog steeds niet bekomen van de schrik.


  Zodra hij de deur zorgvuldig gesloten had, nam hij haar nogmaals in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aangedrukt.


  Eindelijk kwam er weer wat kleur op haar wangen; ze keek hem aan alsof ze uit een benauwde droom ontwaakte.


  Hij lééfde...


  ‘Stil maar, stil maar, mijn liefste...’


  Hij wiegde haar in zijn armen alsof ze nog een klein kind was.


  ‘Je... je zei dat je hem niet mocht...’ fluisterde ze voor zich heen.


  ‘Mijn intuïtie bleek het bij het juiste eind te hebben!’ reageerde hij glimlachend. ‘Hij moet met de Turken hebben geïntrigeerd, zodat die de macht op het eiland konden overnemen en hij moet ook degene zijn geweest die achter de rellen en demonstraties zat..


  ‘Goddank dat je nog leeft!’ riep ze half snikkend uit.


  ‘Ja... Maar jij kon hier beter niet bij betrokken zijn geraakt, mijn arme schat...’ Zijn lippen vonden de hare in een lange kus. Hij liet haar niet los, alsof hij vreesde dat ze dan voorgoed zou verdwijnen.


  De deur achter hen ging op een kiertje open. Iemand - Angelina ving een glimp van kapitein Soutsos op - duwde Twi-Twi de kamer binnen.


  Nu kefte hij niet langer; nieuwsgierig als pekinezen nu eenmaal zijn, begon hij de voor hem onbekende omgeving te verkennen.


  Angelina lachte flauwtjes.


  ‘Ik ben niet degene die je heeft gered,’ zei ze. ‘Dat was Twi-Twi! Hij herkende de vijand omdat hij heel goed onthouden had wie hem een onverdiende schop had toegediend!’


  ‘Ja, dat lijkt me juist iets voor die ellendeling - een weerloos klein hondje een trap geven!’ riep de prins uit, terwijl zijn ogen begonnen te fonkelen van woede en verontwaardiging. ‘Maar nu moest je maar niet meer aan die schurk denken - alles is goed afgelopen, Angelina!’


  Hij trok het meisje zacht mee naar de sofa, die naast de lege, met een grote pot bloemen opgevulde haard stond.


  Nu pas merkte Angelina op dat ze zich in een bijzonder ruim vertrek bevond en daar er een grote tafel in het midden was geplaatst, veronderstelde ze dat ze zich in de zogenaamde raadskamer bevond.


  Dat herinnerde haar eraan dat hij een prins was, dat ze toch afscheid van elkaar moesten nemen, juist omdat hij een prins was en zij maar een gewoon meisje.


  Moeilijk was het evenwel om aan iets anders te denken dan aan het feit dat ze zich in zijn nabijheid bevond, dat zijn gezicht zo dicht bij het hare was...


  ‘Ik heb je lief!’ zei hij terwijl ze naast elkaar op de sofa plaatsnamen. ‘Mijn lieve kleine Persephone... Maar ik zal nu eerst iets te drinken voor je halen.’


  ‘Ik heb niets nodig!’ protesteerde Angelina.


  Hij sloeg geen acht op dat protest, doch liep naar een tafeltje in de hoek van het vertrek, waarop glazen en karaffen gereed stonden. Daar schonk hij een glas wijn in.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden; hoe knap was hij, hoe onvergetelijk in zijn gala-uniform! Ze had wel weer naar hem toe willen rennen, hem willen smeken haar toch te kussen zolang dat nog kon, zolang ze nog bij elkaar konden zijn...


  Ze moest zich behoorlijk gedragen, zei ze streng tot zichzelf en dus bleef ze waar ze was en dwong zich ergens anders naar te kijken.


  Boven de schoorsteenmantel zag ze nu een groot, geschilderd portret hangen en ze bleef er enige tijd aandachtig naar turen.


  Toen de prins, het glas wijn in de hand, weer naar haar terugkeerde, merkte ze op:


  ‘Hoe vreemd dat jullie hier een portret van de grote dichter Lord Byron hebben hangen!’


  ‘Waarom vind je dat vreemd?’ antwoordde de prins. ‘Mijn neef, die, zoals ik je heb verteld, de kosten van dit gebouw voor zijn rekening heeft genomen, zou een Griekse Ambassade niet compleet vinden zonder het portret van de man aan wie wij, meer dan aan welke andere persoon ook, onze vrijheid te danken hebben!’


  ‘Bedoel je Lord Byron? Hebben jullie aan hèm je vrijheid te danken?’ vroeg Angelina verwonderd.


  ‘Natuurlijk!’ riep hij uit. ‘Ik dacht dat je dat wel wist. Je hebt immers onze geschiedenis bestudeerd!’


  ‘Dat wel, maar ik persoonlijk denk eigenlijk in een heel andere verband aan Lord Byron...’


  Ze nam het glas wijn van hem aan, dronk gehoorzaam een teugje en vervolgde enigszins aarzelend:


  ‘Ik wil je iets vertellen... Je - nu, je hebt eens gezegd dat je vond dat ik dacht en handelde alsof ik Grieks bloed in mijn aderen had... Je moet weten dat ik in feite de achterkleindochter van Lord Byron ben!’


  Aangezien dat portret hier hing, zou hij vast niet zo geschokt zijn over deze mededeling dan anders het geval kon zijn geweest, meende ze.


  Doch hij staarde haar aan met een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat zei je daar?’ zei hij langzaam. ‘Ik vrees dat ik je niet goed begrijp...’


  ‘Ik wilde het je eigenlijk al vertellen toen wij elkaar die allereerste keer ontmoetten,’ zei Angelina. ‘Ik wilde je zeggen dat er Grieks bloed door mijn aderen vloeit, doch ik vreesde dat dat een schok voor je zou zijn. Papa heeft me altijd op het hart gedrukt er met niemand over te spreken...’


  ‘Wáárover?’


  ‘Dat mijn grootmoeder de dochter is van Lord Byron!’


  De prins nam naast Angelina plaats.


  ‘Nu moest je maar eens bij het begin beginnen!’ verzocht hij. ‘Hoe weet je dat alles? En ben je er zeker van dat het de waarheid is?’


  Ze keek hem bevreesd aan.


  ‘Misschien had ik er beter mijn mond over kunnen houden,’ zei ze. ‘Maar ik... nu, ik dacht niet dat je het zo schokkend zou vinden.’


  ‘Dat is het niet, lieveling,’ antwoordde Prins Xenos, ‘doch ik kan mijn oren haast niet geloven - ik wil dolgraag alles vernemen! En ik weet nu al dat jouw verbeelding je geen parten speelt!’


  ‘Nee, zeker niet,’ beaamde Angelina.


  Ze keek nog eens op naar het knappe gezicht op dat portret en het was haar alsof Lord Byron haar aanmoedigde om de geschiedenis te verhalen.


  ‘Toen hij die vier maanden op Cephalonia verbleef, alvorens zich naar Missolonghi te begeven,’ begon ze, ‘en je weet dat hij uiteindelijk te Missolonghi overleden is, werd hij verliefd op een mooi Cephalonisch meisje...’


  ‘Hoe is het mogelijk dat dat feit ons onbekend was!’ riep de prins verbijsterd uit.


  ‘Het is verzwegen omdat ze uit een bijzonder aanzienlijke familie stamde,’ antwoordde Angelina.


  ‘Weet je ook hoe ze heette?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Ja... Haar naam was Diliyiannis.’


  ‘Die familie ken ik goed!’ riep de prins uit.


  ‘Zij en Lord Byron gingen heimelijk met elkaar om. Hij schreef haar enkele prachtige brieven en natuurlijk wijdde hij ook enkele van zijn gedichten aan haar.’


  ‘Bezit je nog een paar die brieven?’ vroeg hij gretig.


  ‘Ja, papa heeft ze voor alle veiligheid in een kluis bij de bank gedeponeerd. Dat was niet alleen uit veiligheidsoverwegingen. Hij vreesde tevens dat ik ze te eniger tijd aan iemand zou laten lezen,’ antwoordde Angelina.


  ‘Verder!’ drong hij aan. ‘Vertel me alles wat je weet - alles!’


  Ze verbaasde zich over zijn opgewonden manier van doen, doch ging gehoorzaam voort:


  ‘Nadat Lord Byron Cephalonia had verlaten, ontdekte Nonika - zo luidde haar voornaam - dat ze in verwachting was...’


  Ze bloosde onwillekeurig.


  Hoewel ze er uitermate trots op was een afstammelinge van de beroemde dichter Byron te zijn, vond ze het toch wel enigszins pijnlijk over zijn verhouding met dat Griekse meisje te spreken. Doch de prins nam haar handje in de zijne en drukte het bemoedigend.


  Angelina haalde diep adem en hernam:


  ‘Nonika moest natuurlijk haar familie in vertrouwen nemen. Ze waren in alle staten toen ze hoorden dat... nu, dat het meisje een kind moest krijgen en besloten het voor iedereen geheim te houden.’


  ‘Werd de baby in Cephalonia geboren?’ wilde de prins weten.


  ‘Ja. Het was een meisje, dat de naam Athene ontving bij haar doop, die werd verricht door een geestelijke, die geheimhouding had gezworen.’


  ‘Wat gebeurde er vervolgens?’


  ‘Ondertussen was Lord Byron bevriend geraakt met de Britse gouverneur en militaire bevelhebber, Kolonel Charles James Napier...’


  ‘Dat was me bekend,’ bevestigde de prins.


  ‘Ook hij had een Cephalonisch meisje lief en ze hadden twee dochtertjes. De vrouw van Kolonel Napier heette Anastasia. Zodra de kleine Athene oud genoeg was om te kunnen reizen, nam Kolonel Napier het kind mee naar Engeland. Het werd grootgebracht door een familielid van de kolonel...’


  Angelina glimlachte even alvorens te vervolgen:


  ‘Toen Athene twintig jaar oud was, werd ze verliefd op Henry Medwin, indertijd kapitein bij de Grenadieren. Ze kregen twee dochtertjes, die allebei al heel jong stierven. Daarna, in het jaar 1855, werd mijn vader geboren... Mijn grootmoeder van vaderszijde heb ik helaas nooit gekend,’ liet ze er spijtig op volgen. ‘Ze overleed toen ik één jaar oud was. Daarna hertrouwde mijn grootvader.’


  Ze keek de prins een ogenblik aan.


  ‘Maar omdat mijn vader daar prijs op stelde, heb ik zijn tweede moeder altijd grootmama genoemd,’ ging ze verder. ‘Ik heb hem nooit over zijn echte moeder horen spreken. Maar... Nu moet je me zeggen dat deze geschiedenis je niet heeft geschokt!’


  Smekend klemde haar hand zich om zijn pols.


  ‘De familie Medwin heeft zich altijd geschaamd over wat ze als een schande beschouwen, maar ik... O, ik ben er buitengewoon trots op van Lord Byron af te stammen!’


  ‘Allicht!’ riep de prins uit. ‘Maar lieveling, je begrijpt toch zeker wel dat dit een heel ander licht begint te werpen op... nu, op een groot aantal zaken?’


  Niet begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Ik bedoel daarmee te zeggen dat wij... met elkaar kunnen trouwen!’ riep de prins uit. ‘Als je mij tenminste als echtgenoot hebben wilt, mijn kleine Persephone!’


  ‘T-trouwen?’


  Angelina wist niet meer hoe ze het had.


  ‘Mooier kon het niet!’


  Hij lachte uitbundig.


  ‘Iedereen weet dat men Lord Byron de Griekse kroon wilde aanbieden en in ieder geval wordt hij door ons, Grieken, beschouwd als een koning onder de mannen! Doch het dichtst staat hij bij de Cephaloniërs... Ik zou mijn volk geen groter plezier kunnen doen dan te trouwen met de achterkleindochter van degene die ze als een heilige vereren!’


  ‘Ik... ik kan het maar niet geloven...’ fluisterde Angelina voor zich heen.


  ‘Wel, lieveling, ik moet toch opmerken dat je kennis der historie me enigszins tegenvalt!’ Hij lachte vrolijk, doch even later ging hij volkomen ernstig voort:


  ‘De val van Missolonghi in het jaar 1826 zou alleen maar een van de vele afschuwelijke gevolgen van de oorlog zijn geweest, als Lord Byron niet twee jaar tevoren zijn leven voor Griekenland had gegeven... De tragische gebeurtenissen van Missolonghi schokten gans Europa. Was het niet om Byrons dood geweest, dan zou men misschien nooit een aanval hebben gedaan op de Turkse vloot. Dat gebeurde het jaar daarop in de baai van Navarino en men wist die hele vloot daar te vernietigen. Was dat niet gebeurd, dan zou voor Griekenland waarschijnlijk het laatste sprankje van het licht der vrijheid voorgoed zijn gedoofd.’


  Angelina sloeg de handen ineen.


  ‘Ja, ik weet het weer...’ mompelde ze. ‘Ik heb erover gelezen.’


  ‘Zevenenvijftig Turkse oorlogsschepen werden tot zinken gebracht,’ vervolgde de prins. ‘En dat door zesentwintig andere schepen, afkomstig uit Engeland, Frankrijk en Rusland.’


  Hij bleef even naar Lord Byrons portret turen; daarna ging hij verder:


  ‘Tegen het einde der eeuw had Griekenland stukje bij beetje kans gezien weer een natie te vormen. Byrons onwrikbare geloof in de eenheid der Grieken, waaraan men tijdens zijn leven nauwelijks enige aandacht had geschonken, raakte pas in de publiciteit na zijn dood en zette vele mensen aan het denken.’


  ‘Ik geloof dat ik... dat ik het begin te begrijpen,’ fluisterde Angelina.


  ‘Men begon in te zien dat, als een man van het formaat van Byron gelóófde in de Griekse zaak, die de moeite waard moest zijn en het waren niet uitsluitend de Grieken die er zo over dachten. Gaandeweg begon dat idee ook terrein te winnen in de rest van Europa.’


  Nu stond de prins op en trok ook Angelina mee. Met zijn arm om haar heen geslagen, hief hij zijn glas naar het portret van Lord ßyon.


  ‘Aan u dank ik het dat mijn volk en ik zelf in vrijheid mogen leven en liefhebben!’ riep hij ontroerd uit. ‘Ik zal het geluk mogen smaken, het te mogen delen met uw eigen achterkleindochter! Samen zullen wij strijden voor de Griekse idealen!’


  HOOFDSTUK 10


  


  De prins hielp Angelina het omhoog voerende, door bomen overschaduwde pad met zijn steenachtige oppervlakte te volgen.


  Ze hadden hun paarden achtergelaten onder de hoede van Kapitein Soutsos. Twi-Twi, die in een zadeltas was meegevoerd, van waaruit hij parmantig, met opgeheven, snuffelend neusje had rondgekeken, rende nu voor hen uit.


  ‘Hoe verrukkelijk, hoe opwindend is het allemaal!’ riep Angelina uit.


  Ze waren pas tien dagen getrouwd en waren overeengekomen dat hun eerste pelgrimstocht naar Metazata zou voeren. Dat was de naam van het eiland waarop Byron zich indertijd een poosje had teruggetrokken, toen hij nog op Cephalonia, zijn geliefkoosde eiland, had vertoefd.


  Vreemd eigenlijk, bedacht Angelina, dat men Lord Byron in Engeland min of meer als een losbandig persoon bleef beschouwen, terwijl hij in Griekenland als een halve heilige en in elk geval als een held werd vereerd!


  Een paradijs had hij Cephalonia genoemd en Xenos was het daarmee eens geweest. Ze hadden volkomen gelijk, vond Angelina en dan was hier nog het onvolprezen licht!


  Zo nu en dan had ze het gevoel dat ze werkelijk een godin was geworden, dat haar man, Prins Xenos, een reïncarnatie was van Apollo...


  Hoe ingewikkeld kon het leven soms zijn en welke verrassende wendingen nam het!


  Want als je goed naging, was het toch een wonder, een sprookje geweest, dat zij en Xenos ten slotte met elkaar hadden kunnen trouwen. En dat allemaal omdat ze de achterkleindochter van de dichter Lord Byron bleek te zijn!


  Die dag, die gedenkwaardige dag waarop Twi-Twi hem het leven had gered!


  


  Opgewonden had Xenos iedereen bijeengeroepen. Ze moesten naar de raadskamer komen, waar hen gewichtig nieuws zou worden medegedeeld!


  Eén voor één, nog steeds min of meer van streek door de aanslag op hun prins, waren ze binnengekomen.


  Angelina had de adem ingehouden - ze was nog steeds bleek om haar neus en haar benen voelden onvast aan, maar dat was natuurlijk de reactie op de spanningen die ze de laatste tijd allemaal te verwerken had gekregen.


  De prins had gewacht tot hij al zijn schaapjes bijeen had; toen had hij de deur gesloten en gezegd:


  ‘Heren, ik heb u iets mede te delen dat niet alleen van het hoogste belang moet worden geacht, maar waarvan ik zeker weet dat het u tot diepe tevredenheid zal stemmen! U allen hebt reeds het genoegen had, kennis te mogen maken met Miss Medwin en u weet wat wij haar verschuldigd zijn! Dat is echter nog niet alles. Zij heeft mij namelijk zojuist onthuld dat zij de achterkleindochter is van onze held, onze weldoener: Lord Byron, die zijn leven voor ons overhad toen niemand op de hele wereld zich voor ons interesseerde!’


  Angelina had gezien hoe bijna iedereen steels, maar met een blik van intense verering in de ogen, naar het portret van de dichter keek.


  Ja, verering...


  


  Eenmaal in Griekenland werd haar al spoedig duidelijk dat Lord Byrons nagedachtenis in ere werd gehouden. Het was niet alleen in haar kwaliteit van Xenos’ bruid dat ze overal met gejuich werd ingehaald, doch voornamelijk omdat ze een afstammelinge was van hun held!


  En ze was nog steeds min of meer ademloos door het tempo waarin de gebeurtenissen zich hadden voltrokken. Xenos wilde zo spoedig mogelijk trouwen en hij had Lady Medwin op zijn hand weten te krijgen!


  Ze had zich volledig laten overrompelen door zijn charme en was zelfs vergeten haar kleindochter een ongezouten standje te geven omdat die alles verheimelijkt had!


  Ze hadden haar uitsluitend verteld dat ze door Twi-Twi en Krüger, de rode kater van het consulaat, kennis met elkaar hadden gemaakt en dat scheen nauwelijks tot de oude dame door te dringen. Ze had het veel te druk gehad met talloze mensen te ontbieden, die in grote haast een uitzet voor Angelina moesten verzorgen!


  Maar ze was helaas niet in staat geweest mee naar Cephalonia te reizen om Angelina’s bruiloft bij te wonen; dat liet haar zwakke gestel niet toe.


  Als vertegenwoordigster van de familie, want Angelina’s vader kon niet op tijd overkomen, was Lady Hewlett maar al te graag ingesprongen.


  De prins had er echter voor gezorgd dat de hoezen nu eindelijk van de meubels werden gehaald in de salon van Lady Medwin en toen Angelina een beetje benauwd had opgemerkt dat het misschien allemaal veel te druk zou worden voor grootmama, had hij op resolute toon uitgeroepen:


  ‘Nonsens! Mensen worden juist ziek van verveling, uit gemis aan belangstelling voor hun omgeving... Geen beter geneesmiddel dan hen weer ergens bij te betrekken!’ Hij had daarop Angelina uitvoerig gekust.


  ‘In ieder geval zal ik me niet vervelen met jou!’ had hij lachend gezegd. ‘En ik zal erop toezien dat jij je evenmin verveelt - wacht maar! Je bent zo mooi, Angelina... Zo mooi dat ik minstens duizend jaar nodig zal hebben om naar je te kijken!’


  


  Het bleek al spoedig dat Xenos volkomen gelijk had gehad met zijn beweringen omtrent mensen die uit louter verveling wegkwijnden!


  Grootmama had verjongd en stralend temidden van haar gasten gezeten. Angelina had met een warm gevoel in haar hart bedacht dat Xenos ondanks zijn drukke leven tijd vrijmaakte voor andere mensen, dat hij belangstelling koesterde voor de wereld om hem heen en dat ze nog heel veel van hem leren kon. Ze wilde trouwens niets liever!


  


  Na de receptie, die grootmama zoveel goed had gedaan en waarop ze, wat het overdenken en bespreken daarvan betrof, nog wekenlang zou kunnen teren, waren Angelina en haar prins onmiddellijk afgereisd naar Cephalonia, vergezeld door de ministerpresident en de nieuw benoemde minister van Buitenlandse Zaken, alsmede Kapitein Soutsos.


  De laatste had zich gedurende de reis over de nu wel zeer beroemde en gevierde Twi-Twi ontfermd, die zich alle eerbetuigingen genadig liet wegvallen. Eindelijk dan toch, schenen zijn wijze ogen te zeggen.


  Grootmama was toch wel heel lief geweest door Twi-Twi aan haar af te staan, bedacht Angelina dankbaar. De oude dame had gezegd dat de hond in feite veel meer aan Angelina dan aan haar was gehecht en bovendien... Wie zou hem moeten uitlaten als Angelina vertrokken was naar haar nieuwe vaderland?


  Twi-Twi had zozeer de aandacht getrokken dat hij eigenlijk een plaatsje in de bruidsstoet had moeten krijgen. Dat gebeurde echter niet; wel hadden tien bijzonder mooie Cephalonische jonge meisjes Angelina’s sleep gedragen.


  De twee voornaamste bruidsmeisjes hadden de familienaam Diliyiannis gedragen...


  Ze waren zo adembenemend mooi dat Angelina het een geluk vond dat zij zelf, als blondine, tenminste nog voor enig contrast kon zorgen met die donkere schoonheden!


  De hele trouwplechtigheid was als in een droom voorbijgegaan, maar daarna had Angelina tot haar nieuwbakken echtgenoot gezegd:


  ‘Ik begrijp niet dat jij met míj getrouwd bent nu ik al die ongelooflijk mooie vrouwen uit je eigen land zie!’


  ‘Breek er je hoofdje maar niet over!’ had hij geplaagd. ‘Zodra ik tijd heb, krijg je een hele reeks redenen te horen die me ertoe hebben gebracht juist jou te kiezen, mijn kleine Persephone!’


  Nu staarde ze uit over het paradijselijke landschap; hier had ook haar overgrootvader, Lord Byron, eenmaal gestaan en ze meende zijn aanwezigheid te bespeuren...


  Na hun bezoek aan Metazata waren ze naar naburige dorp gegaan, dat Lakythra heette. Daar hadden ze een heerlijke, echt Griekse lunch gebruikt, waarna de reis verderging.


  Ze was niet zo eens erg verbaasd toen Xenos met haar alleen haar laatste eind liep naar waar een kleine witte kapel zichtbaar was. Daaromheen was een aantal platte, grijze stenen op een groot gazon gelegd en op dat punt had men een ongelooflijk uitzicht op de blauwe, zonovergoten zee.


  Hier, op deze plek, had haar overgrootvader zitten schrijven! Angelina was niet weinig onder de indruk toen de prins zacht citeerde wat Byron had gezegd:


  


  ‘Als ik mijzelf een dichter mag noemen,


  dank ik dat aan de lucht van Griekenland!’


  


  Daarna kuste hij uiterst teder haar hand. Het was hier warm en hij nam zijn hoed af om de koele bries over zijn bezwete voorhoofd te laten spelen.


  Het licht van Griekenland, dacht ze toen ze naar zijn gelaat keek, naar haar Apollo!


  Het begon te schemeren; aan de hemel kwam hier en daar al een sterretje kijken of het zijn tijd soms niet werd. Nog even en de maan zou de plaats van de zon komen innemen!


  ‘Ik heb je lief...’ zei Angelina met een stem die van heel ver scheen te komen. ‘En ik ben je vrouw!’ liet ze er verbijsterd op volgen.


  Hand in hand liepen ze naar de kapel. Angelina vroeg of ze naar binnen konden gaan, doch Xenos schudde zijn hoofd.


  ‘Nee,’ zei hij spijtig. ‘Men moet de sleutel bij de monniken halen, maar ik wilde zo graag me jou alleen zijn, daarom nam ik je mee hier naar toe!’ Met zachte bewegingen begon hij haar hoedje los te strikken, haar onderwijl meevoerend naar een plek onder een grote boom.


  Daar nam hij haar in zijn armen, zijn wang tegen haar haren gedrukt.


  ‘Nu wil ik je kussen!’ zei hij teder. ‘En ik zal je stevig vasthouden, want ik ben nog steeds bang dat je eensklaps op vleugelen zult wegvliegen om op te lossen in het schuim van de branding!’


  ‘Dat zou ik niet eens willen!’ reageerde ze lachend. ‘Ik ben veel te blij dat ik bij jou mag zijn!’


  Door haar dunne mousselinen japonnetje heen voelde ze de warmte van zijn lichaam. Ze hadden zich zo luchtig mogelijk gekleed voor de tocht, aangezien het een bijzonder warme dag was.


  ‘Ik hoop dat ik je gelukkig kan maken,’ zei hij.


  ‘Hopen? Je maakt me inderdaad gelukkig!’ riep ze uit. ‘Maar het is nog meer dan dat... Als ik in jouw armen lig, heb ik het gevoel dat ik de toppen der bergen kan aanraken, dat ik tot op de bodem der zee kan afdalen...’


  ‘Mijn lieve kleine godin... Mijn blonde engel,’ fluisterde hij.


  ‘De liefde,’ zei ze heel dicht bij zijn oor op een geheimzinnige, gedempte toon, ‘de liefde is alles, maar dan ook álles wat ik mij daarvan ooit heb voorgesteld in mijn dromen...’


  Toen hij haar hals kuste, begon haar hart wild te kloppen.


  ‘Ik - alsjeblieft!’ fluisterde ze. ‘Je maakt me zo verschrikkelijk opgewonden! Dat... dat was immers voor vanavond bestemd, liefste!’


  Zijn armen omsloten haar nog steviger.


  ‘Waarom zouden we tot vanavond moeten wachten?’ vroeg hij veelbetekend.


  Zonder haar antwoord af te wachten, tilde hij haar eensklaps op en vlijde haar neer op het gras in de schaduw van de boom, met haar hoofd op zijn jas.


  Ze slaakte een kreetje.


  ‘Maar Xenos! Als iemand ons nu eens ziet?’


  ‘Wat dan nog?’ plaagde hij.


  Doch toen hij haar verlegen zag blozen, voegde hij er snel aan toe:


  ‘Je schijnt te vergeten dat we een wachtpost hebben uitgezet! Die zal niet waarschuwen... Maar hij zal wel zorgen dat eventuele bezoekers ten spoedigste worden weggestuurd!’


  Ze begreep niet meteen wat hij bedoelde. Toen viel haar oog op Twi-Twi, die een eindje verderop zat, ogenschijnlijk verdiept in het landschap dat hij met zijn wijze, Chinese ogen bekeek.


  Doch er viel niet aan te twijfelen dat hij ondertussen terdege de wacht hield, opdat het vrouwtje niets zou overkomen!


  Ze lachte zachtjes.


  ‘Ja, Twi-Twi zal de omgeving wel nauwlettend in het oog houden!’ zei ze. ‘En volgens mij weet hij drommels goed dat hij degene is door wiens toedoen wij hier naast elkaar liggen - getrouwd en wel, Xenos!’


  ‘Ik twijfel er geen ogenblik aan of de goden in eigen persoon hebben hem een opdracht gegeven,’ zei Xenos volmaakt ernstig. ‘En wie ben ik dat ik iets zou afwijzen dat zij, de goden van het oude Griekenland, mij hebben gezonden? Ik mag wel zeggen: in de schoot geworpen!’


  Doch even later had hij het niet langer over Twi-Twi en dacht hij waarschijnlijk geen ogenblik meer aan iets of iemand anders dan zijn vrouw.


  Zijn handen streelden haar huid door haar dunne kleding heen en Angelina had het gevoel alsof zijn vingertoppen kleine vuurtjes in haar deden ontvlammen.


  ‘Jij bent niet alleen het mooiste meisje dat ik in m’n leven heb aanschouwd,’ zei hij met diepe, dromerige stem, ‘doch er gaat iets van je uit dat... Dat je onweerstaanbaar maakt, Angelina!’


  ‘Ik weet maar heel weinig af van... van de dingen tussen man en vrouw,’ hakkelde Angelina. ‘Wil jij mij zeggen, mij leren, wat het allemaal inhoudt?’


  Hij glimlachte teder.


  ‘Waarmee denk jij eigenlijk, mijn aanbiddelijke, verleidelijke vrouwtje, dat ik op het ogenblik bezig ben?’ vroeg hij op beminnelijke toon.


  Ondertussen maakten zijn warme tedere handen één voor één de knoopjes van haar japonnetje los, totdat zijn hand naar binnen kon glijden om op haar hart tot rust te komen.


  ‘Xenos!’


  Haar stem was niet meer dan een ademtocht.


  Diep in haar wezen ontvlamde de fakkel die hij daar tijdens hun huwelijksnacht voor de eerste maal had ontstoken. Dat vuur was iedere avond opnieuw opgelaaid, iedere avond verwarmender en verterender...


  Héél even dwaalde haar geest af naar een ver verleden. Het leek haar bijzonder waarschijnlijk dat Lord Byron en zijn Nonika op deze zelfde plek elkaar hadden liefgehad, op de wijze zoals zijzelf en Xenos dat op dit moment deden: met hart, ziel en lichaam!


  Was het misschien hier dat Athene de levensvonk had ontvangen van haar ouders?


  En omdat Athene ten slotte was getrouwd - uit liefde - met Angelina’s grootvader, vloeide er niet alleen Grieks bloed door haar aderen, doch ook dichtersbloed!


  Dat alles tezamen had er uiteindelijk toe bijgedragen dat ze de vrouw van Prins Xenos van Cephalonia was geworden!


  Het was als een verrukkelijk sprookje... En ze leefden nog lang en gelukkig, Assepoester en haar prins!


  Het was een ongelooflijke geschiedenis. De dag zou zeker komen, meende Angelina, waarop ze het verhaal zou vertellen aan haar kinderen; de kinderen eerst, later ook de kleinkinderen, van haar en Xenos!


  Ze hoopte dat Xenos haar hier, op deze verrukkelijke plek, een kind zou schenken. Ze zou het gevoel hebben dat Byron en Nonika daar blij om waren, waar ze zich ook mochten bevinden...


  Lang kon ze echter niet blijven dromen over het verleden.


  Daar was het heden - het heden van Xenos en haar!


  ‘Ik wil je beminnen,’ zei hij met een stem die hees klonk van verlangen. ‘Nu, op deze plek en dit uur, lieveling...’


  En hoe had ze kunnen weigeren?


  Toen hij haar tot de zijne maakte, zag ze een stralend licht op hen neerdalen; het licht der goden, het licht van Griekenland...
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